
僅供授權機關團體使用，未經允許請勿轉載。 
Photographs 
 1.正解 : B 
 

 
A.  There is a line waiting to board the bus. 
B.  A teen is disembarking from the bus.  
C.  A policeman is flagging down the bus.  
D.  A young man is beckoning to the bus. 
a. 有排隊伍正在等著上巴士。 
b. 有個青少年正走下巴士。 
c. 有個警察正以標旗指示巴士。 
d. 有個年輕男子正在招巴士。 



 2.正解 : C 
 

 
A.  A trailer is being loaded with lots of produce.  
B.  The red truck is driving the most rapidly. 
C.  A car carrier is carrying many cars simultaneously. 
D.  Two cars are passing by the HYS Center. 
a. 很多的農產品正裝載到拖車上。 
b. 紅色卡車是開最快的車。 
c. 一台大型汽車運輸車可同時裝載多輛汽車。 
d. 兩台車子正經過 HYS 中心。 

 3.正解 : C 
 

 
A.  A manager is modifying the special drink menu.  



B.  A clerk is preparing a glass of bubble tea. 
C.  A young girl is peering at something behind the till. 
D.  A female worker is restocking supplies in the storage area. 
a. 經理正在修改"特調"的飲料單。 
b. 店員在沖泡珍珠奶茶。 
c. 年輕小姐在看結帳箱後方的東西。 
d. 女性職員在儲藏室補充用品。 
 4.正解 : C 
 

 
A.  A blind person is walking towards the car.  
B.  A teenager is strolling away from the traffic lights.  
C.  A passerby is crossing the crosswalk. 
D.  A truck is under the shade of the tree. 
a. 有個盲人正走向汽車。 
b. 一位青少年離交通號誌燈愈走愈遠。 
c. 一名路人正穿越人行橫道。 
d. 一台卡車在樹蔭下。 



 5.正解 : C 
 

 
A.  These two workers are standing on the same platform. 
B.  Both men are wearing identical uniforms. 
C.  The construction workers are working on the same building. 
D.  The man on the ground is talking on the walkie-talkie.  
a. 這兩個工人站在同一個平台上。 
b. 兩個男人都穿著相同的制服。 
c. 建築工人在對同一棟建築物進行工程。 
d. 地面上的男子在用對講機通話。 



 6.正解 : C 
 

 
A.  The road is full of traffic.  
B.  The cab is picking up passengers.  
C.  No passersby are on the road. 
D.  A car is between the buildings. 
A. 道路上都是車輛 
B 計程車正在搭載旅客 
C 路上沒有行人 
D 一台車子在建築物的中間 
解析: 
cab (N) 計程車 
passenger (N) 旅客 
passerby (N) 行人 
圖片中沒有行人，故選項 C 為正確答案 

Question Response  
7.正解 : A   
  

Since you're up already, do you mind pouring another mug of coffee for me, 
please? 
A.  Sorry to say, but I just drank the last of it. 
B.  The mug is empty; you should grab it.  
C.  Upstairs is too far for that.  
既然你已經起來了，你介意幫我再倒杯咖啡嗎? 
a. 很抱歉，但是我剛喝完了最後一杯 
b. 杯子是空的;你應該拿著它 
c. 樓上太遠沒辦法幫你做 

 

   

 



  
8.正解 : B   
  

Are you up-to-date with what's happening in Russia right now?  
A.  Not bad. Who was asking? 
B.  Not really. International news bores me.  
C.  I went to Russia last year.  
你知道俄羅斯現在最新發生的事嗎? 
a. 還好。誰在問? 
b. 不太清楚。國際新聞讓我覺得很無聊。 
c. 我去年去過俄羅斯。 

 

   

 

  
9.正解 : A   
  

I'm calling to inform you that your card will expire shortly. Do you want me to 
have a replacement card mailed to you?  
A.  Is there any additional fee for that? 
B.  No thanks. The mail is too slow.  
C.  Sure, but don't send me the short one again.  
我是打來通知您的卡很快就要過期了。您想要我寄一張替換卡給你嗎? 
a. 那會有額外的費用嗎? 
b. 不用了謝謝。郵寄太慢了。 
c. 當然，但是別再寄短的那個給我。 

 

   

 

  
10.正解 : C   
  

Am I losing my mind, or did a giant rabbit just walk past the window out 
front?  
A.  The rabbit must be lost from it's home. 
B.  Christmas is just around the corner, that's why.  
C.  That is the Easter parade, silly! 
是我瘋了，還是確實有隻巨兔剛剛從前面的窗戶外走過? 
a. 那隻兔子一定是從牠的家走失了。  
b. 聖誕節就快到了，是這個緣故。  
c. 那是復活節遊行，傻瓜! 

 

   

 

  
11.正解 : C   
  

You seem to have all the right qualifications, but we would like to hear why 
you left your previous job after such a short time.  

   



A.  Those are not realistic concerns.  
B.  The time was short, but the job was excellent.  
C.  I had some issues with the manager.  
你似乎具備了全部該有的合格條件，但是我們想聽聽為何你在這麼短的

時間就離開了上一份工作。 
a. 這些是不切實際的擔心。  
b. 時間雖短，但工作很棒。 
c. 我跟經理有些問題。 
 
1. pour v.倒; 傾注; n.倒;傾盆大雨 
2. mug n.(有柄)馬克杯 
3. up-to-date adj.最新的 
4. international adj.國際性的 
5. expire v. 屆期;到期 
Ex. My lease will expire on September 30th of this year. 
我的租約今年九月三十日到期。 
6. additional adj.附加的 
7. parade n./v.遊行;誇耀 
8. qualification n.資格 
9. realistic adj.現實的,現實主義(派)的 
10. issue v.發行; n.問題;爭論;發行(物) 
Ex. He clarified his stance on the issue. 
他澄清了他在這個議題上的立場 

 

 

  
12.正解 : A   
  

Please allow me to introduce our daily special. Our chef has prepared smoked 
ribs, which comes with a choice of soup, salad, or fries on the side.  
A.  What dressings do you have for the salad? 
B.  Your chef doesn't really smoke, does he? 
C.  I'll take those three, please.  
請容我介紹一下我們的每日特餐。 我們的主廚準備了煙燻肋排，會附

湯、沙拉、或是搭配薯條。 
a. 你們沙拉搭配哪些莎拉醬? 
b. 你們主廚其實並不抽菸，對嗎? 
c. 這三個我都要，麻煩您。  

 

   

 

  
13.正解 : A   
  

Just for your information, we have room service until 2am. Just dial 0 on the 
phone in your room. 
A.  Good to know, we will definitely be taking advantage of that! 

   



B.  No matter what we do, it will be after 2am.  
C.  The phone number actually seems incorrect, right? 
提供您參考， 我們的客房服務到凌晨兩點為止。只要用您房內電話撥 0
即可。 
a. 那很好，我們一定會好好利用的! 
b. 不管我們做什麼，將會是在凌晨兩點後。 
c. 那電話號碼其實看來並不正確，對嗎? 

 

 

  
14.正解 : B   
  

My high school scores weren't quite high enough to apply to the university I 
wanted.  
A.  I wouldn't worry about that. Your scores will improve. 
B.  So what will you do instead? 
C.  The application is simple though.  
我的高中成績不夠高到可以申請我想要的大學。 
a. 我並不擔心。你的成績會進步的。 
b. 那接下來你會怎麼做? 
c. 申請滿簡單的。  

 

   

 

  
15.正解 : C   
  

The weather forecast is calling for heavy rains and gusts of wind. 
A.  I doubt it. There are always gusts of wind! 
B.  When I called, that's not what the weatherman said! 
C.  Sounds like our camping trip is a bad idea.  
氣象預報預告會有大雨和狂風。 
a. 我懷疑。狂風一直都有! 
b. 就我所記得，氣象播報員不是那麼說的! 
c. 聽起來我們的露營旅行像是個壞主意。  

 

   

 

  
16.正解 : B   
  

What office supplies are we running out of? I'm making a list. 
A.  We have a lot of tools, except for the hammers. 
B.  I need a new stapler and some tape, please.  
C.  Does your list have the office address? 
我們什麼辦公用品快用完了?我正在列清單。 
a. 我們有許多工具，除了鐵槌以外。 

   



b. 我需要一個新的釘書機跟一些膠帶，麻煩你。 
c. 你的清單上有辦公室地址嗎? 
 
1. dressings n. 沙拉醬 
3. chef n.(餐館等的)主廚 
4. definitely adv.肯定地 
5. advantage n.好處；優點  
6. improve v.改進；提高 
Ex. How can we improve our image? 我們要如何來改進我們的形象呢? 
7. forecast v.預測；預報/ n.預報 
Ex. Who can forecast the future? 誰能預測將來? 
8. gust n.一陣強風/ v.一陣陣地勁吹 
9. doubt v./n.懷疑 
10. run out of ph.用完；用盡 

 

 

  
17.正解 : B   
  

What was your opinion of the presenter? 
A.  Honestly, it was my first time.  
B.  He was a little dull. 
C.  I think she saw it for what it was.  
你對那位作簡報的人有什麼看法? 
a. 老實說，這是我的第一次。  
b. 他有一點無趣。 
c. 我想她習以為常了。  

 

   

 

  
18.正解 : B   
  

If only I can get the job. Then all my financial problems will be solved.  
A.  That's the right attitude to have! 
B.  Then make sure to impress them when you go in. 
C.  But your financial problems will always be there.  
只要我能得到那份工作的話。那麼我所有的財務問題都會迎刃而解。 
a. 那是該有的正確態度! 
b. 那記得你進去時一定要讓他們印象深刻。 
c. 可是你的財務問題會一直都在。  

 

   

 

  
19.正解 : A   
  

Does this bus go the whole way, or do I need to transfer? 
A.  I'm not sure. Better ask the driver.  

   



B.  The transfer only lasts part way.  
C.  Most buses stop several times on the way. 
這一路搭這部公車就可以到，或者是我需要轉車? 
a. 我不確定。最好問一下司機。  
b. 只有在部分地方有得轉車。  
c. 大多數公車一路上會停好幾次。 

 

 

  
20.正解 : B   
  

Can I take these items to the counter for you?  
A.  No, I'm finished shopping. 
B.  Sure, but I'd still like to browse a little longer.  
C.  Alright, but it's not on sale.  
我可以幫你將這些東西拿到櫃檯嗎?  
a. 不用，我買完了。 
b. 好，但是我還想要再瀏覽稍微久一點。 
c. 好的，但它是非賣品。  

 

   

 

  
21.正解 : C   
  

According to Mr. Chen, our meeting is probably going to be cancelled because 
so many staff members are sick.  
A.  The staff members always do that, don't they?  
B.  I think it was cancelled before.  
C.  There must be something going around.  
據陳先生說，我們的會議可能會被取消因為我們有太多工作人員生病

了。  
a. 工作人員老是這麼作，對不對? 
b. 我以為它以前就取消了。 
c. 一定有什麼事發生了。 
 
 
1. opinion n. 意見；評價 
2. presenter n. 提出(報告)者 
3. solve v. 解決；解答 
Ex. You should be ready to solve any problem that may come along. 
你應該隨時準備解決可能出現的問題。 
4. attitude n. 態度；意見 
5. impress v. 給...極深的印象/ n. 印象 
Ex. I was very impressed by his story.他的故事深深打動了我。 
6. financial adj.財政的 
7. transfer v. 轉換；搬遷；換車 

   



8. browse v.瀏覽 
9. staff n.工作人員 

 

 

  
22.正解 : A   
  

Make sure not to look at your flashcards too much when you are giving the 
speech. 
A.  But what if I forget everything?  
B.  Those cards are so far away, though. 
C.  The screen changes so quickly! 
當你在演講的時候務必不要太常看字卡。 
a. 可是如果我全都忘了怎麼辦? 
b. 可是這些卡片太遠了。 
c. 畫面變換的太快了! 

 

   

 

  
23.正解 : C   
  

What's the date for the opening of our company's new branch? 
A.  It was announced yesterday.  
B.  I'll be going on the date next week.  
C.  They haven't told us yet.  
我們公司的新分公司開幕的日期是什麼時候? 
a. 它是昨天發布的。  
b. 我下禮拜會去赴約。  
c. 他們還未告訴我。 

 

   

 

  
24.正解 : C   
  

We will need a working visa to attend the meeting in Korea.  
A.  It's actually okay to work there.  
B.  Yes, working will be tough.  
C.  We'd better get the forms in then.  
我們將會需要工作簽證去參加韓國的會議。 
a. 在那裏工作是可以的。 
b. 是的，工作會很辛苦。 
c. 那我們最好去拿表格。 

 

   

 

  
25.正解 : A   
  



You aren't allowed to smile in your passport photos, are you? 
A.  It's true, you aren't allowed. 
B.  I didn't smile that time.  
C.  Who's smiling anyways? 
放在護照上的相片是不得微笑的，是嗎? 
a. 是真的，是不允許的。 
b. 我那時沒有笑。  
c. 到底是誰在微笑? 

 

   

 

  
26.正解 : C   
  

It's been over a year since I've touch cigarette or had a coffee! 
A.  That's really unfortunate. 
B.  If only you could do it, too! 
C.  Congratulations on that. 
自從我不碰香菸或咖啡已經超過一年了! 
a. 那真的是很不幸。 
b. 但願你也可以做得到! 
c. 那要恭喜你了。 
 
 
 
1. flash card n. 教學用的閃視卡片 
2. screen n.螢幕；遮擋物/ v.掩蔽 
Ex. We have screens on our windows to keep out the flies. 
我們窗戶上有紗窗以擋蒼蠅。 
3. branch n. 樹枝；分公司/ v.分支 
4. announce n. 宣佈；發佈 
5. allow v. 允許；認可 
Ex. He doesn't allow cats in the room. 他不允許貓進入房內。 
6. passport n. 護照；通行證 
7. cigarette n. 香煙 
8. congratulations n. 祝賀；恭喜 

 

   

 

  
27.正解 : A   
  

I've turned this place upside down, and I still can't find that envelope that I 
need. 
A.  Where did you see it last? 
B.  No wonder the place is upside down! 
C.  Envelopes sometimes go missing.  
我已經把這個地方翻遍了，我仍然找不到我需要的那個信封。 

   



a. 你最後一次是在哪看到它? 
b. 難怪這個地方弄反了! 
c. 信封有時會遺失。  

 

 

  
28.正解 : B   
  

Neither the slideshow nor the video gave us much information.  
A.  Likewise. 
B.  I felt the same.  
C.  Whatever.  
幻燈片跟影片都沒有給我們太多的資訊。  
a. 彼此。 
b. 我也這麼覺得。  
c. 隨便。  

 

   

 

  
29.正解 : A   
  

What does the flashing light on the fax machine indicate? 
A.  It means it's low on ink.  
B.  It's not the only one.  
C.  The flashing stops.  
傳真機上閃爍的燈號表示什麼? 
a. 它表示墨水不足。  
b. 它不是唯一的。  
c. 閃爍停止了。  

 

   

 

  
30.正解 : A   
  

It was truly a pleasure meeting you at the conference last week.  
A.  The pleasure was all mine. 
B.  The conference sure was boring! 
C.  It was more pleasurable than before.  
上禮拜在會議中遇見你真是件令人愉快的事。 
a. 是我的榮幸。  
b. 那真是個無趣的會議! 
c. 它比以前更令人愉快。 

 

   

 

  
31.正解 : B   
  



Welcome to our new manufacturing site. Please take caution and wear the 
safety goggles and helmets that are provided free of charge. 
A.  Are they already produced here? 
B.  Where will they be provided? 
C.  Are they always manufactured at this site? 
歡迎來到我們新的製造廠房。請當心並戴上免費提供的安全護目鏡及安

全帽。 
a. 這裡已經有生產它們了嗎? 
b. 在哪裡會有提供呢? 
c. 它們一直是在這個廠房生產的嗎? 
 
1. upside down adj. 顛倒；亂七八糟 
2. envelope n. 信封 
3. slideshow n. 幻燈片顯示 
4. indicate v. 指示；暗示 
Ex. There is a straw in the wind sugesting that peace is just around the corner. 
有跡象表明和平即將來臨。 
5. pleasure n.愉快；娛樂/ v. 使… 高興 
6. conference n. 會議；討論 
7. manufacture v. (大量)製造；虛構; n. (大量)製造；製品 
8. produce v. 生產/ n. 農產 品 
Ex. This place is known for its dairy produce. 這地方因生產乳品而出名。 
9. provide v. 提供；準備 

 

   

 

  
Short Conversations  
Questions 32 through 34 refer to the following conversation: 
W: Good afternoon. Could you fill it up, please? 
M: Certainly. Would you like regular or premium gasoline today, Miss? 
W: Always the premium. I want nothing but the best quality going into this thing. I just spent a 
fortune on it! By the way, do you mind also giving the windows a scrub? They are caked with 
insects. 
M: Would you like this done by hand, free of charge, or would you like to purchase a ticket for our 
automatic washing room for only 3.49 extra? 
W: By hand will be fine. I am in a bit of a rush. 
 
 
女:早安。能請你把它加滿嗎？ 
男:當然可以。今天您要一般還是優質汽油，小姐？ 
女:只要優質的。我別的都不要只加品質最好的進這玩意裏。我剛花了大筆錢在它身上！對

了，你介意順便刷一下窗戶嗎？它們塗滿了蟲子。 
男:您要免費的手工洗，還是買一張我們的自動洗車房的洗車券只要 3.49 元？ 
女:手洗就可以了。我有點趕時間。 
 
 
重要單字及片語 
1. fill up v ph. 裝滿 
2. premium adj.優質的/ n.獎品；津貼 



3. gasoline n.汽油 
4. fortune n.財富；幸運 
Ex. He made a fortune in the gold fields of South Africa. 
他在南非的金礦區發了大財。 
5. scrub v.用力擦洗/n.擦洗 
6. automatic adj.自動的；習慣性的/ n.自動機械 
7. petrol station n. 加油站 
8. mechanics n. 修理工 
9. description n. 描寫；形容 
Ex. He gave a description of what he had seen. 他對看到的情況作了描述。 
10. prefer v.更喜歡；寧可 
Ex. I prefer country life to city life. 我喜愛鄉村生活，不喜愛城市生活。 
32.正解 : A 
Where is this conversation most likely taking place? 
A.  At a petrol station.  
B.  At a laundry shop. 
C.  At a window shop.  
D.  At the mechanics. 
這段對話最可能發生在何處？ 
a. 加油站。 
b. 洗衣店。 
c. 門窗店。 
d. 修車廠。 
 
33.正解 : B 
Based on the woman's words, what is the best description for her car?  
A.  Old and used. 
B.  New and expensive. 
C.  Fancy and sporty. 
D.  Large and fast. 
根據女士說的話，對她的車子的最佳形容是什麼？ 
a. 老舊的。 
b. 新穎昂貴的。 
c. 花俏輕便的。 
d. 大又快的。 
 
34.正解 : B 
Why doesn't the woman opt for the 3.49 service? 
A.  It's too pricey. 
B.  She doesn't have the time. 
C.  She prefers it to be done by hand. 
D.  The full wash in unnecessary.  
那女士為什麼不選 3.49 元的服務？ 



a. 它太貴了。 
b. 她沒有時間。 
c. 她偏好手工洗。 
d. 沒有必要全車洗。 

Questions 35 through 37 refer to the following conversation: 
M: I think these contact lenses are the wrong prescription. They are 4.5. Is it possible to have my 
eyes rechecked and exchange these ones? 
W: What makes you think the prescription is incorrect? 
M: Everything looks a little warped when I look around and I feel a little dizzy and off-balance. If I 
look in the distance, the horizon is not flat; it's at an angle. Also, I got a headache after wearing 
them for a few hours.  
W: Those all sound like the common symptoms of a prescription that is too strong. It is also 
possible that one of your eyes is different than the other. Please follow me into the back room so we 
can test your eyes.  
M: If the prescription is indeed wrong, will I have to pay for the new ones? I just bought these here 
yesterday from one of your coworkers.  
W: Of course not; the exchange would be on us, since it was our error. I apologize for the 
inconvenience it has caused you. 
 
 
男: 我覺得這些隱形眼鏡的配鏡度數是錯的。他們是 4.5。有可能重驗我的視力並更換這些

眼鏡嗎？ 
女:是什麼讓你覺得度數是錯的？ 
男:當我四處看時每一樣東西看起來有點扭曲而且我感到有些頭暈跟失去平衡。如果我有點

距離的看，視野是不平的；它不是在正確的角度。還有，我戴著它們幾個小時後會頭痛。 
女:這全部聽起來像是配鏡度數太重的常見症狀。它也可能是你其中一隻眼睛的視力和另一

隻不同。請跟我到後門的房間我們好驗你的視力。 
男:如果這配鏡度數確實是錯的，我需要為新的付費嗎？這些是我昨天剛在這裡向你的其中

一位同事買的。 
女:當然更換費用由我們負責，因為那是我們的失誤。我為造成你的不便道歉。 
 
重要單字及片語 
1. contact lenses n.隱形眼鏡 
2. prescription n. 指示,藥方,慣例 
3. warp v. 使變形 
Ex. The window frame was warped. 窗框變形了。 
4. dizzy adj. 頭暈的；被弄糊塗/ v.使頭暈眼花；使…茫然 
5. off-balance adj.不平衡的；突然的 
6. distance n.距離；遠處；冷淡/ v.使…疏遠 
Ex. They saw a few houses in the distance. 他們看到遠處有幾所房子。 
7. horizon n. 地平線；範圍 
8. symptom n. 症狀；徵兆 
9. error n. 錯誤 
10. pharmacy n. 藥房 
35.正解 : A 
Where is this conversation taking place? 
A.  In a glasses and contact lens shop. 



B.  At the eye doctor's office.  
C.  In a local pharmacy.  
D.  At a camera lens shop.  
這段對話是在哪裡發生的? 
a. 在眼鏡店 
b. 在眼科醫生的辦公室 
c. 在當地的藥房 
d. 在賣照相機鏡頭的店 
 
36.正解 : C 
Which symptom is not mentioned by the man? 
A.  He feels dizzy and off-balance.  
B.  He got a headache.  
C.  He can't see things on TV well.  
D.  The horizon looks warped. 
哪一個症狀是這個男子沒有提到的? 
a. 他覺得頭暈和失去平衡 
b. 他會頭痛 
c. 他沒有辦法清楚的看電視 
d. 視野看起來是扭曲的 
 
37.正解 : A 
If the prescription is wrong, what will be the cost of the replacement lenses? 
A.  They will be free of charge.  
B.  They will be the same price as the original ones.  
C.  The cost is not mentioned.  
D.  They will be 4.5 dollars.  
如果度數是錯的，要更換一副眼鏡要花多少錢? 
a. 免費 
b. 跟原來那一副同樣價錢  
c. 費用沒有被提到 
d. 要花四點五塊美金 

Questions 38 through 40 refer to the following conversation: 
M: Hi, Nancy. I'm really sorry to do this, but I won't be able to make it in today. I've woken up with 
a terrible fever. 
W: I'm really sorry to hear that, Michael. I guess we'll have to cancel the meeting that was 
scheduled for this afternoon.  
M: I was hoping that would be possible. I am simply not in the right condition to present the budget 
plan for the new fiscal year. 
W: Could I tentatively reschedule it for tomorrow? Do you think you will be better by then? It is 
rather important that we get this information out to the employees before the end of the week.  
M: Sure, go ahead and alert the staff members that it will take place tomorrow. I will visit a 
medical center today, and try to be well-rested so that I can recover as quickly as possible.  



 
 
男:嗨，萳西。我很抱歉這麼做，但我今天沒辦法去了。我起床後發了高燒。 
女:我很遺憾聽到你這麼說，麥可。我想我們得要取消訂在今天下午的會議了。  
男:我希望那是可能的。我的狀況完全不適合簡報新會計年度的預算案。 
女:我能暫時改期到明天嗎？你認為你到時會好點嗎？在週末以前我們把這資訊公佈給員工

是頗重要的。 
男:好的，就這麼辦並通知幕僚人員會議會在明天舉行。我今天會去一家醫學中心，試著好

好休息這樣我才能儘快康復。 
 
 
重要單字及片語 
1. fever n.發燒；狂熱/ v. 使發燒；使狂熱 
2. condition n.情況；條件; v.為...的條件；使適應 
3. present v.呈獻/ a.出席的；現在的/ n.禮物 
Ex. We don't need it at present. 我們現在不需要。 
4. fiscal adj.會計的 
5. tentatively adv.暫時地 
6. rather adv.相當；寧可 
7. alert adj. 警覺的/ n.警戒/ v. 使警覺 
8. recover v. 恢復(健康) ；重新獲得 
Ex. It took a long time for him to recover from the bad cold. 
他患重感冒，很長時間才康復。 
9. insist v. 堅持 
Ex. She insisted that he was wrong. 她堅持認為他錯了。 
38.正解 : C 
Why did the man call in sick today? 
A.  He's had a cold all week. 
B.  He ate something bad and doesn't feel well.  
C.  He had a fever in the morning.  
D.  His doctor said he shouldn't work. 
為什麼這個男子今天請病假? 
a. 他感冒一整個禮拜了 
b. 他吃到不乾淨的東西覺得不太舒服 
c. 他早上發燒了 
d. 他的醫生說他不應該工作 
 
39.正解 : C 
Will the man be able to attend the meeting tomorrow? 
A.  Definitely not because he is too ill. 
B.  Only if his doctor gives him the best medicine. 
C.  He will try to recover and make it.  
D.  No, the staff members will have it without him.  
這個男子明天能夠參加會議嗎? 
a. 絕對沒辦法因為他病的太重了 



b. 只要他的醫生給他最好的藥就可以了 
c. 他會努力康復並參加會議 
d. 不能參加，幕僚人員會自己開會。 
 
40.正解 : A 
Why does the woman insist they have it tomorrow? 
A.  Because she wants to employees to get the info before the weekend. 
B.  Because the employees must tell her about the budget plan.  
C.  Because the meeting has already been delayed before.  
D.  Because the staff members have many questions. 
為什麼那個女人堅持他們明天要照常舉行會議呢? 
a. 因為她希望員工能在周末之前得到這個資訊 
b. 因為員工必須告訴她相關的預算案 
c. 因為會議之前已經被延期了 
d. 因為幕僚人員有很多問題 

Questions 41 through 43 refer to the following conversation: 
W: I'm having trouble logging on to the Internet. It appears that my connection is down. Can you 
please give me a hand with that? 
M: Sure. Before we do anything, I'd like you to close your Internet browser.  
W: Okay. What next? 
M: Now, open up 'System Preferences', select 'Options', and then double click on 'Internet 
Connectivity'. Then tell me what is says.  
W: Um…It says, "Internet connectivity is temporarily disabled. Please contact your service 
provider." 
M: Got it. It's just what I expected. A number of users in your area are currently experiencing the 
same issue at the moment. It appears that there is some sort of interference that our experts are 
solving as we speak. I have just received notice that they expect to get it up and running in no less 
than ten minutes. Could you please try logging on again after that amount of time, and if it is still 
not working, call us back? 
W: Sure, thanks for your assistance.  
 
 
女:我登入網際網路遇到了麻煩。似乎是我的連線中斷了。你能幫我處理嗎？ 
男:當然可以。在我們做任何事前，我想請妳關掉你的網路瀏覽器。 
女:好了。下一步呢？ 
男:現在開啟 '系統參數'，選擇'選項'，然後在'網路連線功能'上點兩下。再告訴我它說什麼。 
女:嗯...它說"網路連線功能暫時關閉。請聯絡你的服務供應商。" 
男:知道了。正如我所預料的。在你的地區內有許多使用者此刻正遭受相同的問題。似乎那

裏有某種干擾而當我們在通話時我們的專業人員正在解決中。我剛收到通知他們預期可讓

它在不下十分鐘後上線運作。可否請您在這所需時間後再次嘗試登入，若它仍然無法使用

再回電給我們? 
女:好的，謝謝你的協助。 
 
 
重要單字及片語 
1. appear v. 出現；似乎 



Ex. She will appear in court next Friday.下星期五她將出庭。 
2. browser n. 瀏覽器 
3. option n. 選擇 
4. connectivity n. (網路) 連線 
5. temporarily adv.暫時地 
6. disable adj 肢體殘障的 
Ex. His legs were disabled in the accident. 他的雙腿在意外中傷殘。 
7. experience n. 經驗/ v.經歷；感受 
8. interference n.阻礙；干涉 
9. expert n.專家; adj. 熟練的 
10. notice n./v.通知；注意; 
41.正解 : A 
Why did the woman place the phone call? 
A.  She can't get online at the moment.  
B.  She keeps getting a pop up that says to contact the provider. 
C.  Her Internet has been down for 10 minutes.  
D.  Her e-mail seems to be temporarily blocked. 
為什麼這個女人打了這個電話? 
a. 她現在不能上網 
b. 她不斷收到彈出訊息說與服務提供者聯絡。 
c. 她的網路已經斷線十分鐘了 
d. 她的電子信箱似乎被暫時鎖住了 
 
42.正解 : D 
In what situation does the man say she should call them again? 
A.  After she waits 10 minutes.  
B.  If she wants to renew her Internet in 10 minutes.  
C.  If the experts don't arrive in 10 minutes. 
D.  If she can't access the net in 10 minutes. 
在什麼情況下這個男人說她應該再撥電話給他們? 
a. 在她等候十分鐘之後 
b. 如果她想要在十分鐘內續約她的網路 
c. 如果專業人員在十分鐘內沒有到的話 
d. 如果她十分鐘內沒有辦法上網 
 
43.正解 : B 
What was the first thing the man asked the woman to do? 
A.  Read to him what it says on the screen. 
B.  Close her Internet browser.  
C.  Open up 'System Preferences'. 
D.  Click 'Internet Connectivity'. 
這個男人要求這個女人做的一件事是什麼? 



a. 把螢幕上說了什麼念給他聽 
b. 關掉她的網路瀏覽器 
c. 開啟 '系統參數' 
d. 在'網路連線功能'上點兩下 

Questions 44 through 46 refer to the following conversation: 
W: This one's way better than the last few we've looked at. Wouldn't you agree? 
M: It definitely looks nicer all around. I like that the master bedroom has a private balcony and its 
own bathroom. However, it's quite out of the way for both of us to get to work. The last place was 
way more central.  
W: I don't mind driving an extra 15 minutes every day if it means I can live in a place like this. And 
look at the size of that backyard! We could do barbecues or even put in some swings for the kids! 
M: Well, it seems you've already made up your mind, but I think we should check out at least a few 
more before we get ahead of ourselves. This is one of the most important decisions of our lives! 
W: I suppose you're right. I want to have a peek at the basement as well before we move on. I want 
to see if it comes with a washing machine and dryer or not.  
M: The agent already mentioned they are down there, but let's go have a look anyways. 
W: Watch your head! The ceiling in this staircase is pretty low! 
 
 
女：這一個遠比前幾個我們看過的好多了。你說是不是？ 
男:這整個看起來明顯地好多了。我喜歡主臥室有個私人陽台跟自有的浴室。但是，這離我

們兩個上班的地方有好一段距離。上一個地方比較處於中心。 
女:如果這意味著我能住在像這樣的地方，我不介意每天多開 15 分鐘的車。而且看一下那後

院的大小!我們可以烤肉或甚至在裡面放些鞦韆給孩子們! 
男:好吧，看起來你已經打定主意了，但我認為我們應該至少多看幾個地方免得高興得太

早。這是我們人生中的重要決定之一! 
女:我想你是對的。在我們去下一處前我想要看一眼地下室。我要看看它是否附有洗衣機跟

乾衣機。 
男:仲介已經提過它們就在下面，但我們還是去看一下吧。 
女:小心你的頭!這樓梯間的天花板滿低的! 
 
 
重要單字及片語 
1. private adj. 私人的；隱蔽的 
2. balcony n. 陽臺 
3. backyard n. 後院 
4. decision n. 決定；結論 
5. suppose v. 以為；期望；假定 
Ex. I don't suppose they wanted any extra help. 
我想他們不需要額外幫助。 
6. peek v. 偷看/ n. 偷偷一看 
7. basement n. 地下室 
8. agent n. 代理人；仲介 
9. staircase n. 樓梯(間) 
10. renovate v. 重做；修理 
Ex. We have renovated the old house and put in new plumbing. 
我們修復了這所舊房子,還安裝了新的配管系統。 



44.正解 : C 
What exactly are the man and woman doing today? 
A.  Putting their house up for sale. 
B.  Choosing the holiday home that they will rent.  
C.  House shopping.  
D.  Renovating a house.  
這個男人和這個女人今天到底做了什麼事? 
a. 賣掉他們的房子 
b. 選擇他們要租的渡假屋 
c. 看房子 
d. 整修房子 
 
45.正解 : C 
What is stopping the man from going with this one? 
A.  The low ceiling in the staircase.  
B.  The size of the backyard.  
C.  They didn't see enough places yet.  
D.  There are no washing machine and dryer in the basement.  
是什麼讓這個男人不想買這間房子? 
a. 低矮的樓梯間天花板 
b. 後院的大小 
c. 他們看的房子還不夠多 
d. 地下室沒有洗衣機和烘乾機 
 
46.正解 : A 
Which feature is not mentioned as a positive one for this place? 
A.  The location.  
B.  The backyard. 
C.  The balcony.  
D.  The private bathroom.  
這個地方哪一個特點沒有被提到是正面的? 
a. 地點 
b. 後院 
c. 陽台 
d. 私人衛浴間 

Questions 47 through 49 refer to the following conversation: 
W: Dr. Simmons, some of the customers have been complaining about the long waiting times 
recently.  
W2: I agree. We are always more and more behind schedule as the day progresses.  
M: Do you think that perhaps we should post a notice informing patients to expect delays? 
W: Yes, I think that would be helpful.  
W2: Could I also suggest that we provide some forms of entertainment to help waiting customers 



pass the time? 
M: What a great idea. Like perhaps some magazines? 
W2: Sure. If we could install a television as well, I feel the patients would especially appreciate 
that.  
W: Yes, some of them are nervous for their appointments, so I think it would help to alleviate some 
stress.  
M: I don't see why not.  
W2: Oh, and one final idea. A lot of parents come in with children, who tend to get a little 
impatient. A few building blocks or children's books could make a really big difference. 
M: Alright, Laura. Could I put you in charge of arranging these items? If you could do some online 
investigation, and order a few items, that would be much appreciated. Go ahead and bill it to the 
office account.  
W: Sure thing, Doctor.  
 
 
女：西蒙醫生，最近有一些客人抱怨候診時間太久了。 
女 2：我同意。愈到下午時間我們的進度就愈落後。 
男：你認為或許我們該貼張告示告訴病患們要有時間耽誤的心理準備嗎? 
女：是的，我想那會有所幫助。 
女 2：我可否再建議我們提供某些型態的娛樂來幫助等候的客人打發時間呢? 
男：真是個好主意。或許像是些雜誌嗎? 
女 2：可以。如果我們還可以裝部電視機的話，我覺得患者們會十分激賞的。 
女：他們有些人會對約診感到緊張，所以我想這會有助於緩和些緊張。 
男：有何不可。 
女 2：喔，還有最後一個主意。許多的小朋友和父母親一起來，往往會有些不耐煩。放一些

積木或童書會讓情況大大的不同。 
男：好吧，蘿拉。我能請你負責統籌這些品項嗎?如果你能在網路上做些調查再訂購些品項

的話會令人十分感激的。儘管去做把帳單由診所來付。 
女：好的，醫生。 
 
 
 
重要單字及片語 
1. dental n. 牙齒的 
2. suggest v. 建議；暗示 
Ex. I would suggest that he consult a lawyer. 我建議他請教律師。 
3. entertainment n. 招待；娛樂 
4. perhaps adj. 或許/ n.假定 
5. install v. 安裝；任命 
Ex. He's going to install an air conditioner in the house. 
他要在這屋子裡裝冷氣機。 
6. appreciate v. 欣賞；感謝；體會 
Ex. I appreciate your frankness. 我欣賞你的坦率。 
7. appointment n. (正式的) 約會；任命 
8. alleviate v. 減輕；緩和 
9. impatient adj. 不耐煩的；切盼的 
10. investigation n. 研究；調查 
47.正解 : D 
What is the job title of the two women? 



A.  Teacher.  
B.  Doctor.  
C.  Dentist.  
D.  Secretary.  
以下選項何者是這兩位女士的工作頭銜？ 
a. 老師 
b. 醫生 
c. 牙醫 
d. 秘書 
 
48.正解 : C 
Which of these recommended items is not proposed by either woman for the waiting area? 
A.  Toys for children. 
B.  Magazines. 
C.  Entertaining books for adults.  
D.  A TV.  
這些用於等候區的物件中，那一項兩位女士都沒提及？  
a. 小孩的玩具 
b. 雜誌 
c. 給成人的娛興書籍 
d. 一台電視 
 
49.正解 : D 
Why might some patients be nervous? 
A.  Because they are very sick.  
B.  Because the children are playing everywhere.  
C.  Because they are late for their appointments.  
D.  Because seeing a dentist can be stressful.  
為什麼有一些病人可能會緊張? 
a. 因為他們病的很重 
b. 因為小孩子到處玩 
c. 因為他們約診遲到了 
d. 因為看牙醫可能會緊張 

Questions 50 through 52 refer to the following conversation: 
M: This year we will be offering a new bilingual program for the students. Do you have any 
interest in enrolling little Fred? 
W: We would certainly consider it. What exactly is the ratio of Spanish to English classes? 
M: Basically, all of the core classes would be conducted entirely in Spanish. That includes math, 
science, gym and, of course, the Spanish class. The only class that would be in English is English 
itself. We figure that the children are already surrounded by English at home and in their daily 
lives, so the point is to fully immerse them in a second language.  
W: It sounds like a great program, but I'm a little concerned that Fred won't develop a proper 



understanding of his native language.  
M: I assure you that studies have been conducted on students that have completed the bilingual 
program from kindergarten through grade 12, and their English scores proved to be on par with 
those in the regular English program. Also, Fred is a perfect candidate, since he has shown above 
average comprehension in all of his first grade classes. 
W: Well, maybe we will give it a shot, but I'd like to talk it over with my husband first before I give 
you a definite answer.  
 
 
男:今年我們將提供新的雙語課程給學生們。你有興趣為小佛瑞德報名嗎? 
女:我們一定會考慮一下的。課程的西班牙文對英文的確切比例是怎樣? 
M:基本上，所有核心課程會完全以西班牙文教學。那包括數學、科學、體育，當然還有西

班牙文課。上課唯一用英文的就是英文課。我們認為小朋友們在家和日常生活裏已經被英

文包圍了，所以重點是使他們完全沉浸在第二語言中。 
女:這聽起來像是個很棒的課程，不過我有些擔心佛瑞德的母語的理解能力會無法發展得

當。 
男:我向您保證這樣的學習已用在學生身上，而完成雙語課程的學生從幼稚園直到 12 年級都

有，他們的英文成績證明與那些上一般英語課程的學生相當。此外。佛瑞德是最適合的人

選，因為他在所有他一年級的班級中已展現出高於平均的理解能力。 
女:那好，或許我們會試試看，但在我給你肯定答覆前我想要和我先生先討論一下。 
 
 
重要單字及片語 
1. enroll v.登記；參加；入學 
2. ratio n.比率 
3. conduct v.引導；實施 
4. surround v.包圍/ n. 圍繞物 
5. immerse v.使浸沒；使深陷於 
Ex. His brother was immersed in debts. 他兄弟負債累累。 
6. proper adj. 適合的；合乎體統的 
7. prove v. 證明；表現；查驗 
Ex. The police couldn't prove the suspect's guilt. 
警察不能證實嫌疑犯的罪行。 
8. average n.平均；一般/ adj.平均的；一般的/ v.平均分配 
9. suffer v.遭受；容許；受損害 
Ex. He would rather suffer death than betray the promise . 
他寧死也不肯違背諾言。 
10. initially adv.最初 
50.正解 : B 
Why does the teacher believe that the Spanish immersion program would be good for Fred?  
A.  Because his family already speaks Spanish at home.  
B.  Because Fred is a smart student.  
C.  Because Fred is the teacher's favorite student.  
D.  Because Fred already learned a little Spanish in kindergarten.  
為什麼老師相信完全用西班牙上課的課程對佛瑞德是好的? 
a. 因為他的家人在家已經都講西班牙語了 
b. 因為佛瑞德是一個聰明的學生 



c. 因為佛瑞德是老師最喜歡的學生 
d. 因為佛瑞德在幼稚園已經學了一點西班牙語了 
 
51.正解 : B 
Which of the following is true about students that have taken Spanish immersion from elementary to 
high school? 
A.  Their English scores are sometimes a little lower.  
B.  Their English scores are the same as normal students.  
C.  Their English scores are better than normal students.  
D.  Their English ability suffers but their Spanish is great.  
以下關於學生已經從國小到高中完全都用西班牙語上課哪一個是事實? 
a. 他們的英文成績有時候會有點低 
b. 他們的英文成績跟一般學生一樣 
c. 他們的英文成績比一般學生好 
d. 他們的英文能力變糟但是西班牙文很好 
 
52.正解 : D 
What is the mother's main concern initially? 
A.  That her son will forget how to speak English.  
B.  That her son will have trouble learning a second language.  
C.  That her son will strongly dislike Spanish.  
D.  That her son will not learn English as well.  
剛開始這個媽媽主要的擔心是什麼? 
a. 她兒子會忘記怎麼講英文 
b. 她兒子對於學第二外語會有困難 
c. 她兒子非常不喜歡西班牙語 
d. 她兒子英文會學不好 

Questions 53 through 55 refer to the following conversation: 
W: Jim, you know there's a dress code for the banquet this evening, right?  
M: Of course I do. Don't worry. I have a change of clothes in the back room of the office. Do you 
really think I'd show up in this casual attire?  
W: That's precisely what you did last time! Didn't you feel out of place? 
M: To be honest, I couldn't have cared less. But I did hear about it from the boss afterwards. Hey, 
do you know if we are allowed to invite a guest? I'd like to bring this new girl I'm seeing. 
W: Well, according to the official invitation, they said dates are allowed, but that you have to notify 
them in advance.  
M: These company banquets always have a low turnout. Don't you remember how many seats were 
free last time? I think I'm going to just show up and see what happens. I can't imagine they would 
deny my guest entrance! 
W: You really like to take chances with embarrassing yourself, don't you? 
 
 
女:吉姆，你知道今晚的宴會有服裝規定，對吧? 
男:我當然知道。別擔心。我在辦公室後面房間裡有一套換洗衣服。你真以為我會以這身休



閒裝扮出現嗎? 
女:那正是你上回的樣子!你沒有覺得格格不入嗎? 
男:老實說，我根本不在乎。但我事後有聽到老闆說起這件事。嘿，你知道我們是否可以攜

伴參加嗎?我想要帶我正在交往的新女伴去。 
女:嗯，依照這張正式的邀請函來看，他們說可以攜伴，但你必須先知會他們。 
男:這些公司宴會總是出席率很低。你不記得上次有多少空位了嗎?我想我要直接出現看看會

怎樣。我無法想像他們會拒絕讓我的女伴入場! 
女:你很喜歡嘗試運氣讓自己難堪，對吧? 
 
 
重要單字及片語 
1. banquet n. 宴會/ v.參加宴會 
2. attire n. 服裝/ v. 裝飾； 打扮 
3. precisely adv.精確地；嚴格地 
4. invitation n. 邀請；招致 
5. in advance adv. 在前面;；預先 
6. turnout n. 出席者；產量；裝備 
7. imagine v. 想像；臆斷 
Ex. I can't imagine what has happened.我想像不出發生了什麼事。 
8. embarrass v. 使尷尬； 妨礙 
9. focus n. 焦點；重點/ v.聚焦；集中 
Ex. She always wants to be the center of attention. 
她總是想成為人們注意的焦點。 
53.正解 : C 
How did the man feel when he showed up in casual clothing at the last company banquet?  
A.  Awkward.  
B.  Embarrassed.  
C.  He didn't care.  
D.  He didn't notice, because he was focused on his girlfriend.  
這個男人穿著休閒服出現在公司上次的晚宴時有何感覺? 
a. 尷尬 
b. 困窘的 
c. 他不在乎 
d. 他沒有注意到，因為他集中注意力在她女朋友身上  
 
54.正解 : D 
Why is he so sure that his date will get in? 
A.  Because he notified them in advance.  
B.  Because she has a ticket.  
C.  Because dates are allowed.  
D.  Because there should be free space.  
為什麼他這麼確定她可以攜伴參加? 
a. 因為他事先通知他們了 
b. 因為她已經有票了 



c. 因為攜伴參加是被允許的 
d. 因為應該有空位 
 
55.正解 : C 
How is Jim going to dress tonight? 
A.  He will wear whatever his date likes on him. 
B.  He will dress in casual attire. 
C.  He will probably dress formally this time.  
D.  He hasn't decided yet.  
吉姆今晚將穿什麼? 
a. 他會穿上任何他的女伴喜歡的 
b. 他將會休閒裝扮 
c. 這次他可能會作正式穿著 
d. 他還沒決定要穿什麼 

Questions 56 through 58 refer to the following conversation: 
M: Cindy, I want to congratulate you and your team on successfully meeting all sales targets in the 
last quarter. Not only did you guys meet them but you exceeded them by over 30%! We only have 
one question, though. I'm dying to know: what strategy did you use to push your team? 
W: Well, I hate to give away my secrets, but since you insist, I'll let you in on it. I went with the 
oldest trick in the book. I made an internal competition of it, and allotted prizes to the top-three 
sellers on the team. A little incentive never hurts! 
M: So what were the incentives, exactly? 
W: What do most salespeople enjoy the most after a long day's work? A round of drinks, of course! 
M: That's brilliant!  
W: Better yet, the agreement was that those with the lowest figures had to buy all the rounds! 
 
 
男:辛蒂，我要恭喜你和你的小組圓滿達成上一季所有的銷售目標。你們不但是達成了目

標，還超出了 30%!但我們只有一個問題。我很想知道:你用甚麼策略來督促你的小組? 
女:嗯，我不喜歡把我的秘訣送人，但既然你堅持，我就告訴你吧。我用書上的老招數。我

做了一個內部銷售競爭，把獎品分給小組裏的銷售前三名。一點小誘因是無傷大雅的! 
男:所以這誘因到底是甚麼? 
女:甚麼是大部分的業務員在一整天漫長的工作後最喜歡的?當然是請大家喝上一輪酒囉! 
男:這真是高明! 
女:還有更棒的，協議是銷售成績最低的那些人要負責買單! 
 
 
重要單字及片語 
1. quarter n.四分之一；季/ v.把…分四等分；住宿 
2. exceed v. 超過 
Ex. The sales exceeded my expectations. 銷售超過了我的預料。 
3. secret adj. 祕密的/ n.祕密 
4. trick n.詭計 v. 哄騙；惡作劇 
5. competition n. 競爭(者) ；比賽 
6. allot v. 分配；指派 
Ex. Each speaker was allotted five minutes. 



每個發言者限定發言五分鐘。 
7. incentive n. 刺激；鼓勵/ a. 刺激的；鼓勵的 
Ex. The child has no incentive to study harder because his parents cannot afford to send him to 
college.這孩子沒有努力學習的動力,因為他父母供不起他上大學。 
8. result v. 產生；結果/ n.結果；決定 
9. expression n. 表達；表情；詞句 
10. effective adj. 有效的；給人深刻印象的 
56.正解 : B 
What was the woman's 'secret incentive'? 
A.  She bought drinks for the top sellers. 
B.  The lowest sellers had to treat the highest sellers. 
C.  She took the top sellers round to a bar.  
D.  They had a drinking competition.  
這個女人的秘密誘因是什麼? 
a. 她請銷售高手們喝酒 
b. 銷售成績最低的必須要請銷售成績最高的喝酒 
c. 她請銷售高手們到酒吧喝上一輪酒 
d. 他們有喝酒的競賽 
 
57.正解 : C 
What were the results of her strategy? 
A.  They were just under target.  
B.  The met all the targets.  
C.  They went over the targets.  
D.  They revised all the targets.  
她的策略成效如何? 
a. 他們只低於銷售目標 
b. 他們達到所有的目標 
c. 他們超越了目標 
d. 他們修改了所有的目標 
 
58.正解 : A 
What does the woman mean by the expression, 'the oldest trick in the book'? 
A.  A commonly used and effective strategy.  
B.  A common way for old people to trick young people.  
C.  A trick from a very famous book.  
D.  A strategy that originates in the Christian holy book.  
這個女人所說的"書上用的老招數"是指什麼? 
a. 一個慣用且有效的策略  
b. 一個老年人慣用於年輕人身上的招數 
c. 一個出自一本非常有名的書上的招數 
d. 一個出自基督教聖書上的策略 



Questions 59 through 61 refer to the following conversation: 
W: Hello. Is this the Sam Evans who filed the official complaint to the City of Edmonton waste 
management department on November 12th of this year? 
M: Indeed, that's who you're speaking with.  
W: We are calling to notify you that your complaint has been taken seriously. We understand that 
the weekly trash disposal teams have not been adequately clearing the waste from the large 
dumpster located in the rear parking lot of your business. Is this correct?  
M: Precisely.  
W: Has the situation improved since you made the complaint? 
M: Actually, no, it has not. Furthermore, I would like to add to it. Not only are the garbage men 
failing to remove all the contents of the dumpster, but also recently I have noticed that they like to 
take smoke breaks in my company's parking area. In fact, some of my customers use the rear 
entrance to our building, so this can be bothersome to them. 
W: Okay. I have taken note of everything that you have just told me. I am going to forward this 
information directly to the manager of the disposal units. If the problem still persists next week, I'd 
like you to call me immediately.  
 
 
女:哈囉。請問您是在十一月 12 日向艾德蒙頓市廢棄物管理局提出正式投訴函的山姆艾凡斯

嗎? 
男:沒錯，和你說話的就是。 
女:我們來電是要通知你您的投訴函十分受到重視。我們了解的是每周的垃圾處理隊並沒能

自您公司後方停車場的大型垃圾箱充分的清除垃圾。是這樣嗎? 
男:完全正確。 
女:自您投訴後情況有改善嗎? 
男:事實上，沒有，情況沒有改善。而且，我還要作補充。垃圾清潔員不只是沒有移除垃圾

箱裡的內容物，而且我最近還注意到他們喜歡在我公司的停車場抽菸小憩。事實上，我的

一些顧客使用後方入口進入我們的建築物，所以對他們頗為困擾。 
女:好的。我已經把您剛向我說的每件事全記下來。我會把這資訊直接轉遞給清運單位的經

理。如果這問題到下禮拜仍持續著，我想請您立即打電話給我。 
 
 
重要單字及片語 
 
1. official adj.官方的；公務上的/ n. 官員 
2. disposal n.處理；配置 
3. adequately adv.適當地；充分地 
4. dumpster n.大型垃圾裝卸卡車 
5. rear n.後面；臀部 adj. 後面的 
6. remove v.移動；去掉；遷移; n.距離；遷移 
7. bothersome adj.令人討厭的；麻煩的 
8. persist v.堅持；持續 
Ex. The storm persisted for a week. 暴風雨持續了一個星期。 
9. block v.阻塞;限制; adj. 大塊的；交通堵塞的/ n.塊； 阻塞(物) 
Ex. A piece of rock had fallen and blocked the path. 
一塊岩石掉了下來，堵住了路。 
10. responsible adj. 需負責任的；有責任感的 
59.正解 : D 
What new complaint does the man make during this phone call? 



A.  The garbage men are not taking all the garbage.  
B.  The garbage men are blocking the entrance to his business.  
C.  The garbage men are making a mess. 
D.  The garbage men are smoking near the rear entrance.  
在電話中這個男人有什麼新的抱怨? 
a. 垃圾清潔員沒有拿走所有的垃圾 
b. 垃圾清潔員擋住他做生意的出入口 
c. 垃圾清潔員弄得亂七八糟 
d. 垃圾清潔員在後方入口抽菸 
 
60.正解 : C 
What is the woman going to do after this phone call? 
A.  Tell the waste disposal workers to do a better job.  
B.  Have the dumpster removed immediately.  
C.  Pass the complaint on to the appropriate manager.  
D.  Fire the responsible workers.  
打完這通電話之後這個女人將會怎麼做? 
a. 告訴清潔隊員把工作做好一點 
b. 把垃圾箱立刻移走 
c. 把這個客訴轉給負責的經理 
d. 把需要負責的工人開除 
 
61.正解 : A 
What was the effect of the man's original complaint on November 12th? 
A.  The problem did not change.  
B.  The workers stopped taking his garbage.  
C.  The workers started smoking there too.  
D.  The workers fixed the problem.  
這個男人在十一月十二日的初次客訴有什麼效果? 
a. 問題沒有改善 
b. 工作人員停止收他的垃圾 
c. 工作人員開始在那裡抽菸 
d. 工作人員解決了這個問題 

Questions 62 through 64 refer to the following conversation:  

MM444861 Order Form 

Item No. Quantity 
88 16 
102 12 
442 16 
612 6 

 



W: Enrich supplies. How may I help you?  
M: Hi, I'd like to place an order.  
W: Your account number please. 
M: MM444861.  
W: Delta Express?  
M: Yes.  
W: OK. Go ahead. 
M: I need 16 washroom signs. 8 men's and 8 women's. Item number 442 in your catalogue. I also 
need 6 handicapped signs. Item 612. And last, I need 12 custom signs. Item 102.  
W: What would you like printed on those?  
M: They are all employee names. But I'd like to make sure the spelling is correct on all of them. 
Could I email them to you?  
W: Sure, that would be fine.  
 
 
W：豐漾辦公用品。有甚麼我可以幫忙的？ 
M：嗨，我想下一份訂單。 
W：請說你的帳號編號。 
M：MM444861。 
W：達美快遞嗎？ 
M：是的。 
W：OK。請繼續說。 
M：我需要 16 張洗手間的標誌牌。八張男士的，八張女士的。你的目錄中商品編號 442
號。我也需要 6 張身障用的。目錄編號 612。我需要 12 張可自訂的，編號 102。 
W：你想要印製甚麼？ 
M：都是職員的名字。但我想要確認姓名的拼字都正確。我可以 email 給你嗎？ 
W：好的，沒有問題。 
 

 

MM444861 訂單  

 
 

 

商品編號 
 

數量  
 
 

 

88 
 

16 
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12 
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6 
 
 

 

62.正解 : C 
What kind of product is being ordered?  
A.  Bathroom supplies. 
B.  Paper forms. 
C.  Signage.  
D.  Stationery.  
訂單中訂購的商品為以下何種？ 
a. 浴廁用品。 
b. 紙本表格。 
c. 招牌。 
d. 文具店。 
 
63.正解 : A 
Look at the graphic. Which item on this table was not ordered by the man?  
A.  88 
B.  102 
C.  442 
D.  612 
請見圖表。表格中哪一項商品不是該男子訂購的？ 
a. 88 
b. 102 
c. 442 
d. 612 
 
64.正解 : B 
Why does the man want to email the woman?  
A.  To reconfirm the order.  
B.  To make sure the names are spelled correctly.  
C.  To notify her about some employee problems.  
D.  To request a custom order.  
該男子想要寄送甚麼樣的email給該女子？ 
a. 確認訂單。 
b. 確認名字拼字都正確。 
c. 知會她一些員工問題。 
d. 要求一份客製的訂單。 



Questions 65 through 67 refer to the following conversation:  

This cannot be redeemed for alcohol or cigarettes. 
 

Expires on March 31, 2015 
 

W: Is that everything for you today Sir?  
M: Yes. 
W: That comes to 47 dollars and 15 cents.  
M: I'd like to use this 50-dollar store credit I have.  
W: I'm sorry, but you can't use the store credit for alcohol. It can only be redeemed for food or 
general grocery items.  
M: But I have some food items here. If I use it for those, could I get the remaining credit in cash?  
W: Sorry, but we don't offer cash back on store credit, and I won't be able to issue a new credit 
either. Your food items only come to about 12 dollars, so you would lose the other 38 dollars. I'd 
suggest you pick up some more items today if you want to use all 50 dollars of your credit.  
M: Sure. Could I leave these things here while I go grab a few more food items?  
W: Certainly.  
 
 
 
W：今天點的就這些嗎？先生。 
M：是的。 
W：總共是 47.15 元。 
M：我想要使用我這張 50 元的店家購物卡。 
W：對不起，但購物卡不可抵酒類消費。只能抵食物或一般生活用品消費。 
M：但我買了一些食物商品。假如我用這張卡，剩下的信用額度可轉成現金嗎？ 
W：對不起，但我們不能將額度轉換成現金，我也不能發張新卡。你的食物商品大約只有

12 元，所以你會失去剩餘 38 元。假如你想用光全部的 50 元，我會建議你再多買些商品。 
M：好的。我可以將這些商品留在這裡，我再去多拿幾樣商品嗎？ 
W：當然可以。 
 

 
 

 

卡片無法抵用菸酒類消費。 
 
 
 

2015 年 3 月 31 日到期  
 
 

 

65.正解 : C 
What is the woman's role?  
A.  bartender  
B.  bank teller 
C.  cashier 



D.  store manager 
該女子的角色為以下何者？ 
a. 調酒師 
b. 銀行行員 
c. 結帳櫃台人員 
d. 店經理 
 
66.正解 : D 
Look at the graphic. Where is this information printed?  
A.  on a store voucher 
B.  on a coupon 
C.  on a receipt 
D.  on a store credit 
請見圖表。這項訊息會在何處列印出來？ 
a. 在商店的抵用券上。 
b. 在折價券上。 
c. 在收據上。 
d. 在商店購物額度卡上。 
 
67.正解 : C 
What will be the total of the man's order after he grabs a few more items?  
A.  less than 50 dollars  
B.  50 dollars exactly  
C.  more than 50 dollars  
D.  12 dollars 
在該男子多買幾件商品後，訂單總金額多少？ 
a. 少於 50 元。 
b. 剛好是 50 元。 
c. 超過 50 元。 
d. 12 元。 

Questions 68 through 70 refer to the following conversation:  

Remington Hotel Layout 

Ground floor (rooms 101 to 120): family rooms  

First floor (rooms 201 to 220): Economy singles and doubles 

Second floor (rooms 301 to 320): Luxury singles and doubles 

Third floor (rooms 401 to 410): VIP suites 
 

M: Remington Hotel. 5 minutes by car from Manila Ninoy Aquino International Airport terminal 3. 
How can I help you?  
W: Hi, could you please put me thorough to Mr. Lester Green in room #312?  



M: One moment please…I'm sorry madam, but the line appears to be busy.  
W: Could I leave a message then?  
M: I'm afraid we don't offer a message-taking service. Could you try back again in 15 minutes?  
W: Actually, this is a bit of an emergency.  
M: I see. Could you stay on the line? I'll send someone up to knock on his door.  
W: Much appreciated.  
 
 
M：瑞彌頓飯店。從馬尼拉 Ninoy Aquino 國際機場三號航廈搭車五分鐘。我能提供什麼協

助？ 
W：嗨，請幫我接通 312 號房的 Lester Green 先生？ 
M：請等一下…我很抱歉，女士，但電話線似乎忙線中。 
W：那我可以留言嗎？ 
M：我恐怕我們沒有留言服務。你可以 15 分鐘後再打一次嗎？ 
W：其實，這有點緊急。 
M：我懂。你可以在線上等一下嗎？我會請別人去敲門。 
W：衷心感謝。 
 

 

瑞彌頓飯店樓層圖  

 
 

 
地面樓層(101 房~120 房)：家庭式  
 
 

 

一樓(201 房~220 房)：經濟型單人房及雙人房  
 
 

 

二樓(301 房~320 房)：華麗單人房及雙人房  
 
 

 

三樓(401 房~410 房)：貴賓套房  
 
 

 

68.正解 : A 
According to the man who answers the phone, what is this hotel known for?  
A.  its proximity to the airport 



B.  its fine dining  
C.  its location right inside the airport  
D.  its luxury spa  
根據回答電話的男子所言，這間飯店因以下何者選項而著名？ 
a. 鄰近機場 
b. 精美的餐點 
c. 位於機場內 
d. 奢華的spa(水療) 
 
69.正解 : C 
Look at the graphic. On which floor of the hotel is Mr. Lester Green staying?  
A.  the ground floor 
B.  the first floor 
C.  the second floor 
D.  the third floor 
請見圖表。Lester Green先生待在飯店哪一層樓？ 
a. 地面層 
b. 第一樓 
c. 第二樓 
d. 第三樓 
 
70.正解 : D 
How did the man help the woman contact Mr. Lester Green?  
A.  He took a message.  
B.  He put her call through.  
C.  He personally went to find Mr. Lester Green.  
D.  He sent somebody to find Mr. Lester Green.  
該男子如何幫助女子連繫Lester Green先生？ 
a. 他收留言。 
b. 他幫她接通電話。 
c. 他親自去找Lester Green先生。 
d. 他請別人去找Lester Green先生。 
 
Short Talks  
Questions 71 through 73 refer to the following short talk: 
Following a series of complaints, we have recently been shadowing some of your phone calls, and 
we have determined that we need to discuss your telemarketing approach. Some customers have 
complained that you seem to move away from the questions posed by the survey, and stray into the 
realm of personal conversation. While we do encourage some small talk when initiating the phone 
call, our training was pretty clear in indicating that once the receiver of the call has agreed to 
participate in the survey, the dialogue should be strictly down to business. When we listened in on a 
bunch of your calls, which, as you are aware of, is periodically done for all of our telemarketers, we 
took note that you enquired about the participant's marital status and age - both topics that were not 



included anywhere on the survey. While some of the participants reacted positively to the questions 
you posed, others were indeed offended, and went out of their way to phone in and file a complaint. 
In the future, we would insist that beyond the light small talk when attempting to convince people 
to take the survey, you do not bridge the personal boundary in your discussion.  
 
在接到一連串的抱怨後，我們最近開始追蹤你撥打的電話，我們認為有必要討論一下你的

電話行市調方式。有顧客抱怨你似乎偏離問卷設所提的問題而離題到私領域的對話。雖然

我們的確鼓勵在電話一開頭時可稍作閒聊，但我們的訓練很明確的指示一旦受話者同意參

與問卷調查時，對話就必須言歸正傳。在我們聽過一些你的電話後，如你所了解的這是定

期性會對我們所有的電訪員進行的，我們注意到你詢問了受訪者的婚姻狀況與年齡，這兩

個話題完全不在問卷上。雖然一些受訪者正面的回應了你所提的問題，但其他人則確實覺

得被冒犯了而直接來電投訴。以後，我們仍會堅持在嘗試說服人做問卷調查時的輕度閒談

之外，你不得在談話中連結到私領域。 
 
 
重要單字及片語 
1. shadow n. 陰暗處；影子；徵兆/ v. 盯梢；遮蔽；預示 
2. determine v. 發現；查出 
Ex. The study has determined that this factory is producing too many toxic gases. 
研究發現這間工廠製造過多的有毒氣體。 
3. survey v. 俯視；考察/ n.調查；檢視 
4. encourage v. 鼓勵；支持 
Ex. My parents always encouraged me to speak English. 
我的父母總是鼓勵我講英語。 
5. dialogue n. 對話 
6. periodically adv. 週期性地 
7. telemarketing n. 電話銷售 
8. participant n. 參與者；參與的 
9. convince v. 使信服 
Ex. He has convinced me of his innocence. 他使我相信他是無辜的。 
10. boundary n. 界限；範圍 
11. warn v. 警告；提醒 
71.正解 : C 
How is the speaker going to deal with the complaints? 
A.  He will lay the worker off.  
B.  The telemarketer must apologize to the people who complained. 
C.  This time he is just warning the staff member. 
D.  The employee must go through training again. 
說話者將要如何處理這些抱怨？ 
a. 他會開除這名員工。 
b. 該名電話市調員必須向提出抱怨的人道歉。 
c. 這次只是警告該名員工。 
d. 該員工須再次完成訓練。 
 
72.正解 : A 
What did the telemarketer ask about that was inappropriate? 



A.  How old they were, and if they were married. 
B.  What they like to do for pleasure. 
C.  What they personally think about the survey. 
D.  Their annual salary. 
該電話市調員問了什麼不恰當的問題？ 
a. 對方的年齡以及是否已婚。 
b. 喜歡做什麼消遣。 
c. 關於問卷調查的個人看法。 
d. 對方的年薪。 
 
73.正解 : B 
How should the telemarketer begin every phone call? 
A.  With survey questions only 
B.  With casual small talk. 
C.  By asking their age. 
D.  By telling them about the survey.  
電話市調員的每通電話應如何起頭？ 
a. 僅限於問卷的問題。 
b. 不拘形式的閒聊。 
c. 詢問對方年齡。 
d. 向對方解說該問卷。 

Questions 74 through 76 refer to the following short talk: 
I'd like you to all welcome Ben Yakota to our small merchandising team. Ben will be replacing 
Tiffany as the product specialist for the duration of her maternity leave, which should last 
approximately 1 year. You may have already met Ben last week while Tiffany was mentoring him 
and showing him the ropes around here. If not, please take a moment to introduce yourself to him at 
some point today since, as you are all aware, we work together closely as a team at Lantech 
Merchandising. Ben is no stranger to the industry, either. He carries with him over a decade of 
experience in product analysis, so he merely needs to familiarize himself with the ins and outs of 
our particular items. If you feel that you have any useful tips or information that you can impart on 
him regarding our line of digital products, please feel free to do so. And now, if you can all spare a 
few more seconds, Ben would like to give you all a brief self-introduction and let you know what is 
strong points are in this line of work. 
 
我想請大家歡迎橫田班加入我們的商品採購小組。班在蒂芬妮請育嬰假期間將會代替她擔

任產品專用一職，為期大約一年。你們在上禮拜當緹芬妮帶他熟悉業務時應該已經認識

了。如果還沒有，請今天找個時間向他自我介紹一下，因為如大家都已體認到的，在聯科

採購團隊裏我們要的是一起緊密的團隊工作。班對這個產業也並不陌生。他有十年以上的

產品分析經驗，因此他幾乎不需要使自己再去熟悉我們特有產品的裏外細節。如果你覺得

自己有任何關於我們的數位產品線的有益訣竅或資訊可以告訴他，請不必客氣。現在，如

果大家能夠再挪幾秒的時間，班想要給大家一個簡短的自我介紹並讓大家了解他在這個工

作的強項。 
 
 
重要單字及片語 



1. replace v. 把...放回；取代 
Ex. Either you pull your weight or we replace you. 
要麼你盡心盡力,否則我們就把你替換掉。 
2. duration n. (持續)期間 
3. maternity leave 產假/ maternity n.母性/ a.產婦的 
4. approximately ad.大概；近乎 
5. rope n.繩；規則/ v.捆；綁 
6. merely adv.只是；僅僅 
7. impart v. 分給；告知 
Ex. He had no news to impart. 他沒有什麼消息可透露。 
8. spare v. 分出；免去；節約/ a.多餘的；節約的；n. 備用品 
Ex. Can you spare me a few minutes? 你可否挪出幾分鐘時間嗎? 
9. independently adv. 獨立地 
10. temporary adj. 臨時的/ n. 臨時工或事物 
11. permanent adj.永久的；固定性的 
74.正解 : C 
Which of the following is true about the Lantech merchandising team? 
A.  Staff members work independently. 
B.  They deal mainly with home appliances. 
C.  There are few members. 
D.  They don't allow maternity leaves.  
關於聯科採購團隊下列何者為真？ 
a. 員工們獨立作業。 
b. 他們主要負責家用產品。 
c. 成員有數位。 
d. 他們不給育嬰假。 
 
75.正解 : C 
What will Ben do once this speaker finishes her announcement? 
A.  Begin his training. 
B.  Finish being mentored by Tiffany. 
C.  Tell them more about himself. 
D.  Introduce his plans for the company. 
說話者宣佈結束後班會做什麼？ 
a. 開始他的訓練。 
b. 結束被緹芬妮的指導。 
c. 告訴大家更多關於自己的事。 
d. 介紹他對公司的計劃。 
 
76.正解 : A 
How would you describe Ben's new position? 
A.  Temporary. 
B.  Part-time. 



C.  Permanent. 
D.  Replaceable. 
班的新職位該如何形容？ 
a. 暫時的。 
b. 臨時的。 
c. 永久的。 
d. 可取代的。 

Questions 77 through 79 refer to the following short talk: 
Thank you for purchasing the Nortek PictureFix 11.2 photo editing software package and welcome 
to the user's guide. The first step to properly installing the software is to double click on the "Install 
PictureFix" icon located in the finder window of the provided disc. A window should pop up asking 
you to register the software. It is imperative that you do this before proceeding, to ensure that your 
purchase is associated with your name, and so that you can obtain a user's code, which is necessary 
for any assistance by phone or online in the case of troubleshooting. Once you click on 'Yes, I want 
to register', you will be directed to the Nortek website. There you will be asked to enter your 
product pin number, which is located on the box, and to create a 6-8-digit user password. Please 
follow all further directions given on the website. Once your registration is complete, your user 
code will be sent to the e-mail that you have provided. Returning to the original window, enter this 
code into the blank space and press 'register user code'. If the code is not recognized, please contact 
one of our live help agents in the customer support section of Nortek.com. 
 
感謝您購買諾得科技修圖大師 11.2 版照片編輯套裝軟體並歡迎來到使用說明。正確安裝本

軟體的第一步是在位於打開隨附光碟的檔案視窗中的"安裝修圖大師"圖示上點二下。應會彈

出一個視窗要您為軟體註冊。在你繼續安裝前這是必要的步驟，以確保您購買的軟體與您

的名字聯結在一起，這樣您才能取得一個使用者代碼，它在任何以電話或線上協助作疑難

解決時是必須用到的。一旦您點下'是的，我要註冊'，您會被導引到諾得科技網站。您會被

要求輸入您的個人識別號碼，它位於盒子上，然後建立一個 6 到 8 位數的使用者密碼。請按

照網站上所有的後續指示。一旦您註冊完成，您的使用者代碼會被寄到您所留的電子信

箱。回到原來的視窗，在空格裏輸入這個代碼並按下'註冊使用者代碼'。如果該代碼不被承

認，請與我們 Nortek.com 網站的客戶服務區裏的線上協助人員聯絡。 
 
 
重要單字及片語 
1. edit v. 編輯 
Ex. He spent all morning editing the book. 
他整個上午都在編輯那本書。 
2. install v. 任命；安裝 
3. icon n. 畫像；偶像 
4. register n./v. 登記；註冊 
5. imperative adj. 必要的；命令式的 n. 必要的事；命令 
Ex. It is imperative to act now. 現在必須有所行動。 
6. proceed v. (繼續)進行；發出 
7. associate v. 聯想；使結合/ n.夥伴；有關聯的事物/ adj. 夥伴的；有關聯的 
8. obtain v. 得到  
Ex. He failed to obtain a scholarship. 他沒有獲得獎學金。 
9. necessary adj. 必要的/ n. 必要品 
10. troubleshooting n. 疑難排解 



11. password n. 密碼；暗語 
12. section n. 部分；地區/ v. 把...分成段 
77.正解 : B 
Why do you need to register this software? 
A.  Because it is illegal not to. 
B.  So that you can get a code for getting help if needed. 
C.  So that the photo editing software performs correctly. 
D.  Because online registration is the easiest way. 
為什麼你必須註冊該軟體？ 
a. 因為不作是違法的。 
b. 如此才能取得如果需要幫助時要用的代碼。 
c. 如此該照片編輯軟體才能正確的執行。 
d. 因為線上註冊是最簡便的方式。 
 
78.正解 : D 
What information will you need handy when registering on the website? 
A.  The code provided in the installation process. 
B.  The code they sent to you by e-mail. 
C.  Your password. 
D.  The pin number from the box. 
當在網站上註冊時你會需要什麼有用的資訊？ 
a. 安裝程序時所提供的代碼。 
b. 由電子郵件寄給你的代碼。 
c. 你的密碼。 
d. 盒子上的個人識別號碼。 
 
79.正解 : C 
In which case is it indicated you should get live support? 
A.  If the box doesn't have a pin number. 
B.  If you fail to receive an e-mail. 
C.  If the code they provide doesn't work. 
D.  If your password is not recognized.  
在哪種情況顯示你應該要求線上協助？ 
a. 如果盒子上沒有個人識別號碼。 
b. 如果你沒有收到電子郵件。 
c. 如果他們提供的代碼不能用。 
d. 如果你的密碼不被承認。 

Questions 80 through 82 refer to the following short talk: 
Hello, and thank you for listening to the automated traffic conditions report for the city of Calgary. 
Our reports are brought to you exclusively on 88.5 fm and are updated every hour, on the hour, 
based on our video and helicopter traffic monitoring personnel. Today, August 10th, at 5pm, there 



are traffic blockages on 34th West Avenue, from 89th street all the way to Anthony Hendry Drive. 
There appears to be a three-car collision on the North Saskatchewan Bridge that is affecting the 
flow of traffic in both directions. Drivers are advised to use the 21st avenue bridge as an alternative 
route, and to avoid 24th West Avenue altogether. Traffic in and out of downtown Calgary is normal 
for this time of the early evening, as in slow but steady. Construction on the Yellowhead Highway 
heading north out of the city limits, mostly around the Suncorp Plant, is also slowing down passage 
time. However, with limited other route options for residents of northern suburbs, drivers are asked 
to proceed with caution, and obey any signs or warnings given by the road maintenance crew. 
 
您好，謝謝您收聽卡爾加里市的自動路況報導。我們為您帶來的播報只有在調頻 88.5 頻

道，每小時、整點的依我們的攝影機和直昇機路況監控人員回報更新。今天是八月十日，

下午五點，在第 34 西大道有交通阻塞，一路由第 89 街堵到安東尼亨利道。看來是有一起三

輛汽車的碰撞發生在北薩斯喀徹溫橋而影響到雙向車流。建議駕駛人利用第 21 大道橋作為

替代路線，總之要避開第 24 西大道。出入卡爾加里市中心的車流緩慢但穩定以目前傍晚時

分來說仍然正常。在黃頂公路北向離開市區有工程進行，大約在大陽企業工廠附近，也使

通行時間變慢。然而，北部郊區的居民由於其他路線選擇有限，駕駛人請務必小心通行，

並遵守道路維護人員所給予的訊號或警告。 
 
 
重要單字及片語 
1. automated adj. 自動化的 
2. exclusively adv. 專門地；獨佔地 
3. helicopter n.直升機 
4. monitor n. 監視器/ v. 監控 
Ex. The nurse monitored the patient's condition carefully. 
護士很細心地監察病人的狀況。 
5. personnel n.人員；人事部門 
6. blockage n.封鎖；妨礙 
7. appear v. 出現；似乎 
8. collision n. 碰撞；衝突 
Ex. The collision between the ships was caused by fog. 
船隻相撞事件因霧造成 
9. maintenance n. 維持；保養 
10. route n. 路線/ v. 給...定路線 
11. suburb n. 郊區;邊緣 
12. caution n. 小心；警告/ v. 警告 
Ex. Dad always drives with caution. 爸爸開車一直十分小心 
80.正解 : A 
What is causing delays at the moment on 34th West Avenue? 
A.  An accident on the bridge. 
B.  Rush hour traffic. 
C.  Construction. 
D.  Alternative routes are blocked. 
是什麼造成目前在第 34 西大街的延誤？ 
a. 橋上的一起事故。 
b. 尖峰時段的車流。 
c. 施工。 



d. 替代道路封閉。 
 
81.正解 : C 
Which of the following is not true about this report? 
A.  It is on the radio. 
B.  It is updated hourly. 
C.  The speaker is in a helicopter. 
D.  It reports traffic conditions across the city of Calgary. 
關於該報導下列何者非真？ 
a. 這是在收音機上。 
b. 每小時更新。 
c. 播報員在直昇機上。 
d. 它報導整個卡爾加里市的交通狀況。 
 
82.正解 : C 
What should you do if you live in a small town north of the city? 
A.  Use other routes to get home. 
B.  Avoid the Yellowhead Highway. 
C.  Drive home carefully. 
D.  Wait until construction finishes. 
如果你是住在該市北方的一個小鎮時應該怎麼辦？ 
a. 利用其他道路回家。 
b. 避開黃頂公路。 
c. 小心開車回家。 
d. 等到施工結束。 

Questions 83 through 85 refer to the following short talk: 
Good morning students, professors and visitors to the University of Lethbridge. This is the Dean of 
Arts and Humanities. I would like to apologize for this brief interruption of your studies to bring 
you a few important announcements. First and foremost, I would like to welcome any freshmen 
students, and offer my sincerest thanks for choosing this academic institution to prepare for your 
careers. For returning students, I would like to welcome you back, and to wish you the best 
progress in your educational pursuits. Secondly, I'd like to call attention to the opening of our 
university campus' brand new Rutherford Library, which is located northwest of the Student's 
Union Building, just adjacent to the Natural Sciences building. The library is a masterpiece in 
design, and will be housing our university's largest collection of printed materials to date. Inter-
library transfers will allow students to request books from any of the other libraries. Last but not 
least, I want to point out that a handful of new scholarships have been added to the already plentiful 
list up for grabs at the University of Lethbridge. Updated pamphlets listing all the scholarships and 
their specific requirements are available from the blue bins located in high-traffic areas throughout 
the campus.  
 
萊橋大學的各位同學、教授以及來賓們大家早安。我是藝術與人文學院的院長。很抱歉為

了作幾個重要的宣佈而短暫中斷各位的學習。首先也是最首要的，我要歡迎每一位新生，

衷心感謝你選擇了這所學術機構來為你的生涯作準備。對於舊生，我要歡迎各位回到學校



來，並祝你學業突飛猛進。其次，我想請大家注意我們大學校園全新落成的魯瑟福特圖書

館，它座落在學生會大樓的西北方，緊臨著自然科學大樓。這間圖書館有大師級的設計，

且將會收藏本校至今所收集的大量印刷品。館際流通將可讓學生們從其他的圖書館借閱書

籍。最後但並非最不重要的，我要強調有少數的新設獎學金已被加進原本就很豐富的萊橋

大學獎學金清單中供大家爭取。列出所有獎學金以及其具體申請標準的最新小冊子可以在

設於全校園中最多人出入處的藍色箱子拿到。 
 
 
重要單字及片語 
1. professor n. 教授 
2. humanity n. 人性；人類 
3. interruption n. 中止；阻礙；打擾 
Ex. I am tired of his endless interruptions. 
我討厭他不斷的打擾。 
4. academic adj. 學術的/ n. 學者 
5. institution n. 制度；機構；建立 
6. pursuit n. 追求；從事 
7. masterpiece n. 傑作 
8. scholarship n. 獎學金；學識 
9. plentiful adj. 豐富的 
10. pamphlet n. 小冊子 
11. throughout prep. 遍及 
Ex. The National Day was celebrated throughout the country. 
全國都在慶祝國慶日。 
12. distribute v. 分發；散佈 
Ex. The teacher distributed the handouts to the pupils. 
老師把學生分成三組。 
83.正解 : B 
Why does the Dean begin her announcement by apologizing? 
A.  Because it will be pretty long. 
B.  Because it is during class time.  
C.  Because it is uncommon to make announcements. 
D.  Because what she is saying might bother some people. 
為什麼院長以致歉開頭？ 
a. 因為將會很長。 
b. 因為那是在上課時間。 
c. 因為宣佈很罕見。 
d. 因為她所說的事可能會困擾某些人。 
 
84.正解 : C 
What new building has just opened on campus? 
A.  A transfer department. 
B.  The Arts and Humanities building.  
C.  The Rutherford Library. 
D.  Blue bins for distributing scholarship info. 



校園裏什麼新建築物剛剛落成？ 
a. 通閱部門。 
b. 藝術與人文大樓。  
c. 魯瑟福特圖書館。 
d. 發送獎學金資訊的藍色箱子。 
 
85.正解 : A 
Where are the blue bins located? 
A.  In busy locations.  
B.  In the new library.  
C.  Everywhere on campus. 
D.  In the scholarship office. 
藍色箱子放置於何處？ 
a. 往來繁忙之處。 
b. 新圖書館內。 
c. 校園裏的每一處。 
d. 獎學金辦公室。 

Questions 86 through 88 refer to the following short talk:  

Pay-Per-Watch has come up with the following list of movie recommendations for 
you:  

• The Client 
• Inception 
• Gone Baby Gone 
• Don't Say a Word 
• A Time to Kill 
• The Game 

 

Gone are the days of driving to the corner video shop to browse through movies, only to find out 
that the one you were looking for is not available. Now, with Pay-Per-Watch, you can do this from 
the comfort of your home. Simply log on to our site, www.payperwatch.ca, and browse movie titles 
by genre, starring actors, producers, or top-watched. Users are even able to create lists of favorites, 
and then browse recommended movies based on what those with similar preferences are watching. 
Order movies with the simple click of a button, and the DVD will be in your mailbox within 4 
hours, or your rental is free. When you are finished watching flicks, toss them back in your local 
mailbox in the pre-paid envelope that is provided, no postage necessary! Last but not least, we give 
a full guarantee that every film listed on our site shall be available at any time, 24 hours a day, with 
no exceptions. Please note; these regulations apply for any addresses within 5km of a Pay-Per-
Watch outlet. Those outside of the range will be subject to a delivery fee. For more information, 
please visit our website today, and utilize the 'store-finder' function.  
 
只為了一部想看的而開車去街角錄影帶店租片子卻發現已租完了的年代已經過去了。現

在，有了「隨看隨付」，你舒適的在家裏就可以做同樣的事。僅只要登入我們的網站

www.payperwatch.ca，就能依類型、主角、製片商，或是最多人觀賞來瀏覽電影片名。使用

者甚至能夠建立喜愛清單，然後可以瀏覽根據有相近觀賞偏好的人現在正在看什麼而推薦



的電影。要訂 DVD 只要點一下按鈕，四小時內就會送到你信箱裏，否則免租金。當你看完

了電影，把它放入回郵信封丟進你當地的郵筒，不需要付郵資！最後但非不重要的是，我

們完全保證每一部列在我們網站上的片子一天 24 小時任何時候都租得到，沒有例外。請注

意；這些規定適用於離「隨看隨付」五公里內的任何地址。超過這個範圍的地址將須付運

費。欲知道更多訊息請今天就上我們的網站利用 '找尋門市'功能。 

 
 

即付即看電影頻道為你推薦以下電影列表： 

 
 

• 客戶找上門  

 

• 全面啟動  

 

• 失去  

 

• 沉默是金  

 

• 殺戮時刻  

 

• 遊戲開始  

 
 
 

 
 
 
 
重要單字及片語 
1. recommend v. 推薦；建議 
2. base n.基礎/ v. 以...為基地/ a.基本的 
Ex. Our company's base is in Taipei, but we have branches all over the island. 
我們公司的總部在臺北,但是全島都有分公司。 
3. flick n./v. 輕彈 
4. toss n./v. 拋；搖動 



5. postage n. 郵資 
6. necessary adj. 必要的/ n. 必需品 
7. range n. 排；幅度/ v. 排列；把...分類 
Ex. The houses are all sold out within this price range. 
在這個價位範圍之內的房子皆全數售完。 
8. subject to 受...管制 
Ex. The prices for steel are subject to change. 
鋼材價格隨時可能有變動。 
9. utilize v. 利用 
10. function n. 功能；職責/ v.運行 
11. outlet n. 商店；出路 
86.正解 : D 
Which of the following guarantees is not made? 
A.  All the movies listed will be available.  
B.  The movie will arrive in 4 hours or less. 
C.  You can place orders at any time. 
D.  Delivery is always free. 
下列何者並未保證？. 
a. 所有列出的電影都租得到。 
b. 電影會在四小時或更短時間內送到。  
c. 任何時候都可以下訂單。 
d. 一律免運費。 
 
87.正解 : B 
How can you find out if your house is near a Pay-Per-Watch outlet? 
A.  Just give them a call. 
B.  Use the online store-finder service. 
C.  Try ordering, and see if it arrives in 4 hours or less. 
D.  Just click the button. 
如何才能夠得知自己的房子是否靠近「隨看隨付」門市？ 
a. 直接打電話。 
b. 使用線上找尋門市服務。 
c. 試訂片子，看看是否在四小時或更短時間那送到。 
d. 僅須按一下按鈕。 
 
88.正解 : D 
Look at the graphic. How was this list compiled by Pay-Per-Watch?  
A.  It analyzed the user's favorite actors. 
B.  It is based on which movies are most watched. 
C.  It is based on the user's location. 
D.  It comes from users with similar preferences.  
請見圖表。即付即看電影頻道如何編輯出這張表單？ 
a. 分析使用者最喜愛的演員。 



b. 根據哪一部電影是最多人觀賞的。 
c. 根據使用者的所在位置。 
d. 來自喜好相似的使用者。 

Questions 89 through 91 refer to the following short talk:  

Email attachments:  
Attachment 1: CV 
Attachment 2: Application form 
Attachment 3: Cover letter 
Attachment 4: Professional references 
All attachments have been scanned for viruses and are safe to open.  

 

Dear Sundisk employees. This is a notification regarding the new job opening for the position of 
Regional Supervisor. The suitable candidate must be prepared to handle a high-volume workload 
that will require extensive travel, strong focus and attention to detail, and a willingness to identify 
problematic obstacles and overcome them in any way possible. As regional manager, the qualified 
individual would be in charge of overseeing citywide distribution, and would report directly to the 
VP of Sales and Marketing. This is a salary position that comes with full benefits, including dental, 
medical, and 2 weeks of paid holidays per quarter. Applications should be made directly to the VP 
of Sales and Marketing, whose office is #301 in the east wing. A full CV, cover letter explaining 
your intended supervising strategy, and three professional references are expected. Additionally, 
any shortlisted candidates will be subjected to an intensive interview, in which they will be 
expected to give a minimum 30-minuted presentation highlighting their experience, skills, and 
ideas. Best of luck to all of those interested! 
 
親愛的山迪斯克的員工們。這則通告是有關於區域督導這個新職缺。合適的應試者必須有

能應付大量工作負荷的準備，那會需要經常出差、對細節有優秀的專注力及注意力，並有

找出有不確定障礙且盡一切可能將它克服的意願。做為區域經理人，符合資格的人將會負

責監督整個城市的銷售額，並直接對業務行銷副總報告。這是一個有薪附帶包含牙齒、醫

療以及每季兩週帶薪休假的完成福利的職位。有意者逕向業務行銷副總提出申請，他的辦

公室在東側 301 室。需附上一份完整履歷表、說明你欲採取之管理策略的求職信，以及三封

專業推薦函。另外，最後階段之應試者將受到緊湊的面試，當中應試者需做至少三十分鐘

的簡報突顯自己的經歷、技能與理念。這些有意應試者祝你們好運！ 

 



 

Email 附件： 
 
附件 1：履歷  
 
附件 2：申請書  
 
附件 3：求職信  
 
附件 4：專業推薦信  
 
所有的附件已被掃描病毒，且安全可開啟。 
 
 

 
 
 
 
重要單字及片語 
1. notification n.通知；申報書 
2. regard v. 與...有關；把...看作；注重/ n.注重；關係 
Ex. In regard to his suggestions, we shall discuss them fully. 
關於他的建議，我們將充分地討論。 
3. workload n. 工作量 
4. extensive adj. 廣泛的；大量的 
Ex. The storm caused extensive damage. 風暴造成了巨大的損害。 
5. willingness n. 自願；樂意 
6. obstacle n. 障礙(物) 
7. intend v. 想要；打算；意指 
Ex. What do you intend to do today? 你今天打算做什麼? 
8. supervise v. 監督；管理 
9. strategy n. 策略 
10. references n. 提及；參考；推薦人 
11. intensive adj. 加強的；密集的 
12. highlight v. 使顯著；照亮/ adj.最突出的部分 
89.正解 : D 
Who should candidates apply to? 
A.  The Human Resources Office.  
B.  The head of the department. 
C.  The Regional Supervisor in room #301. 
D.  The person who would be their future manager. 
應試者要向誰報名？ 
a. 人力資源辦公室。 
b. 該部門主管。 
c. 在 301 室的區域督導。 
d. 將來會成為他們的經理的人。 



 
90.正解 : B 
Look at the graphic. Which attachment is not necessary in this person's application dossier? 
A.  attachment 1 
B.  attachment 2 
C.  attachment 3 
D.  attachment 4 
請見圖表。那一項附件不是這位申請人應徵檔案中所必須包含的？ 
a. 附件 1。 
b. 附件 2。 
c. 附件 3。 
d. 附件 4。 
 
91.正解 : C 
Which of the following might be considered a challenge of the position? 
A.  Dental coverage. 
B.  Full benefits. 
C.  Overcoming obstacles. 
D.  Paid holiday time. 
下列何者可能被認為是該職位的挑戰？ 
a. 牙科保險。 
b. 完整福利。 
c. 克服障礙。 
d. 帶薪休假。 

Questions 92 through 94 refer to the following short talk: 
If reelected as Mayor of Summersville, then I promise to act according to the wishes of the majority 
of the population. Based on the input that you, the citizens that I represent, have expressed to me 
tonight, I can clearly see that there are some serious changes that need to be made in your 
neighborhood. Crime levels are unacceptably high, and acts of public vandalism continue to be out 
of control. In my previous term, which is soon coming to an end, I have lived up to my promise of 
improving local educational standards. According to the most recent statewide examinations, our 
junior and senior high students have indeed demonstrated a rise in test scores, and I believe that this 
is directly related to the additional funding that my administration team has contributed to the 
educational institutions of this state. It is my belief that with improved education, crime levels will 
go down as a direct result, but this just takes times. Please ignore the allegations of the other parties 
that I have reduced funding to the police department. Reelect me, and I guarantee that the 
temporary rise in crime recently will in fact go down.  
 
若再次當選夏日村的鎮長，那麼我保證會依照全部居民的多數意願做事。根據你們，我所

代表的居民們，今晚所向我表達的意見，我可以清楚地了解到在你們的鄰里仍有一些重要

的改變必須進行。犯罪率高得無法接受，而且毀損公物的行為持續失去控制。在我即將結

束的上一任期中，我已實踐了我的改善在地教育標準的承諾。根據最近的全州性測驗，我

們的國中跟高中生在測驗成績上的確已展現出提昇，我相信這與我的行政團隊對本州教育

機構的額外經費之努力有直接相關。我的信念是教育改善的直接結果是犯罪率會下降，但



這需要時間。請不要理會其他對手的聲稱說我刪減警察局的經費。讓我再次當選，我保證

最近暫時性升高的犯罪率一定會下降。 
 
 
重要單字及片語 
1. majority n. 多數；成年 
2. input n. 投入；輸入/ v.輸入 
3. express v.表達；快遞/ n.快遞/ a. 高速的；明確的 
Ex. It is better to express your anger rather than bottle it up. 
生氣寧可發洩出來而不要悶在肚內。 
4. neighborhood n. 鄰近地區 
5. vandalism n. 故意破壞公物的行為 
6. previous adj. 先前的/ ad.在先 
7. educational adj. 教育的 
8. examination n.檢查；考試 
9. demonstrate v. 證明；示範；示威 
10. ignore v. 不顧；忽視 
Ex. We must not ignore the tide of popular opinion. 
我們切不可忽視輿論的傾向。 
11. allegation n. 主張；申述 
12. reduce v. 減少；歸納 
Ex. Steps must be taken to reduce the problem to manageable proportions. 
必須採取措施將問題縮小到可控制的範圍。 
92.正解 : A 
Who is the person that is speaking? 
A.  A politician. 
B.  A lawyer. 
C.  A businessman. 
D.  A company leader.  
說話者為何人？ 
a. 政治人物。 
b. 律師。 
c. 商人。 
d. 公司的領導者。 
 
93.正解 : C 
What community service did some people say that he has given less money to? 
A.  Hospitals. 
B.  Schools. 
C.  The police. 
D.  Jails. 
有些人說他給予何種公共服務較少的錢？ 
a. 醫院。 
b. 學校。 



c. 警察局。  
d. 監獄。 
 
94.正解 : A 
What positive change does he claim that he made in the last term? 
A.  School test scores are up. 
B.  Crime on the streets is down. 
C.  Vandalism is increasing.  
D.  People are happier.  
他聲稱在上個任期內作了那種良性的改變？ 
a. 學校測驗成績提升。 
b. 街頭犯罪下降。 
c. 公共毀損增加。 
d. 人們更快樂。 

Questions 95 through 97 refer to the following short talk:  

Queen's Commonwealth Tour Stops 

1. Sydney, Australia (confirmed) 

2. Auckland, New Zealand  

3. Washington D.C. (unconfirmed) 

4. San Francisco (unconfirmed) 
 

This is Janet Fielding reporting for the Channel 7 News. Hot off the press is the public 
announcement made only 15 minutes ago that Queen Elizabeth will be doing a tour of a handful of 
the commonwealth nations. She discussed her plans in detail to a select group of local and 
international journalists. Apparently, she has been planning this for some time now. She will begin 
her tour in Sydney, Australia, where she will make a public appearance at the Sydney Opera House. 
Next, she will call in to Auckland, New Zealand, before heading to the Western Hemisphere. 
Specific cities for the North American portion of her visit have yet to be confirmed, but rumors are 
flying that New York, Boston, Washington D.C., San Francisco, Toronto, Calgary, and Vancouver 
are all likely stopovers. All in all, her journey is expected to last 6 weeks, and she will have a team 
of bodyguards escorting her at all times. We are now going live to see what the people are saying 
on site, at the Buckingham Palace.  
 
我是第七新聞頻道的珍娜費爾汀。媒體頭條新聞是 15 分鐘前才剛公佈的伊麗莎白女王即將

巡迴訪問數個聯邦國家。她與一群經過挑選的本土與國際記者詳述她的計畫。顯然的，她

已如此計畫有段時日。她的巡迴由澳洲的雪梨開始，在雪梨歌劇院她會有一場公開露面。

接下來，在前往西新罕布夏前她會停留紐西蘭的奧克蘭。她明確會訪問的北美城市尚待確

認，但傳聞甚霄雲上說可能中途停留的有紐約、波士頓、華盛頓特區、舊金山、多倫多、

考格利，以及溫哥華。總的來說，她的行程預期會持續六週，隨時會有一個貼身護衛小組

保護。我們現在連線到白金漢宮現場看看人們怎麼說。 

 



皇后巡迴訪問的參訪點 

 
 

 
1. 雪梨，澳洲(已確認) 
 
 

 

2. 奧克蘭，紐西蘭  
 
 

 

3. 華盛頓D.C. (尚未確認) 
 
 

 

4. 舊金山 (尚未確認) 
 
 

 
 
 
 
重要單字及片語 
1. commonwealth n. 全體國民 
2. journalist n. 新聞工作者 
3. apparently adv. 顯然地；表面上 
4. appearance n. 外觀；出現；現象 
5. hemisphere n. (地球的)半球 
6. portion n. 部分；(食物)一份/ v.把...分成多份 
Ex. He was really hungry, so he ordered two portions of roast duck. 
他真的很餓，於是叫了兩份烤鴨。 
7. rumor n./v.謠言；傳說 
Ex. Stock market prices tumbled after rumors of a rise in interest rates. 
謠傳利率上升之後，股票市場價格猛跌。 
8. stopover n. 中途停留 
9. bodyguard n.保鏢 
10. escort n.護衛(者)/ v.護衛；護送 
Ex. I'm going to escort her home. 我打算護送她回家。 
11. palace n.皇宮 
95.正解 : B 
When did the Queen first publicize that she will do a tour of the commonwealth? 



A.  Quite some time ago.  
B.  Fifteen minutes ago.  
C.  She is making the announcement right now.  
D.  It is not mentioned.  
女王何時首次公開她將要巡迴拜訪數個國家？ 
a. 有好一段時間。 
b. 15 分鐘前。 
c. 她現在正在宣佈。  
d. 沒有提到。 
 
96.正解 : A 
Look at the graphic. What is the status of the second stop?  
A.  confirmed  
B.  unconfirmed  
C.  canceled  
D.  postponed  
請見圖表。第二站的狀態為何？ 
a. 已確認。 
b. 尚未確認。 
c. 已取消。 
d. 已暫停。 
 
97.正解 : C 
How long will the Queen be on the road? 
A.  She will leave shortly.  
B.  Less than a month.  
C.  About 6 weeks.  
D.  At least a year.  
女王要出訪多久？ 
a. 她很快就會離開。 
b. 少於一個月。  
c. 大約六週。 
d. 至少一年。 

Questions 98 through 100 refer to the following short talk: 
Attention everybody. As you all know, we are gathered here today to celebrate the birth of my 
daughter Cindy and her husband Ted's first child. The fact that I am now officially a grandmother 
definitely hasn't sunk in yet! I would like to extend my deepest congratulations, and wish them the 
best of luck on their new family. I would also like to take the opportunity to cordially invite each 
and every one of you to another celebration, which I hope none of you have forgotten about! Next 
Monday is the 50th birthday of yours truly. Two milestones in one year! I'll be celebrating in my 
favorite manner, with an afternoon picnic at Borden Park. We will meet in the same place we 
always do: at the barbecue section just next to the kiddie pools. As per usual, each family is 



expected to bring whatever foods and snacks they desire, to be shared with everyone. I hope to see 
you all there! Now that I got that out there, let's turn our attention back to the lovely young couple! 
 
各位注意。如你們全體所知道的，我們今天齊聚在一起慶祝我女兒莘蒂與她先生泰德的小

孩的誕生。事實上我還沒清楚地會意到現在我正式當了祖母了！我要表達我最深的祝賀並

祝福他們的新家庭好運。我也要利用這個機會誠摯的邀請你們每一位來參加另一個我希望

你們還沒有人已經忘了的慶祝會！下禮拜一是你們真誠的朋友-我的 50 歲生日。一年內兩個

重要事件！我將以我最喜歡的方式慶祝，在柏頓公園辦一場午後聚餐。我們在老地方見

面：就在兒童游泳池旁的烤肉區。如往常的，希望每一個家庭帶任何自己想要的食物跟零

食來和大家分享。我希望可以在那見到大家！我說完了，讓我們把注意力轉回到這對可愛

的夫妻！ 
 
 
重要單字及片語 
1. gather v. 聚集；收集/ n. 聚集 
Ex. Those who are going camping, please gather at the gate. 
要去露營的人請在大門口集合。 
2. celebrate v. 慶祝 
3. officially adv. 官方地,正式地 
4. definitely adv. 明確地;當然 
5. sink in 滲入；被理解 
6. cordially adv. 熱誠地 
7. invite v. 邀請；招致 
Ex. He seized the occasion to invite her home for dinner. 
他抓住機會邀請她回家裡吃飯。 
8. milestone n. 里程碑 
9. manner n. 方式；態度；禮貌 
10. desire v. 渴望/ n. 渴望(之人或事) ；情慾 
Ex. I have no desire to discuss the question. 我不想討論這個問題。 
11. take place v. 發生；舉行 
12. baby shower n. 新生兒派對 
98.正解 : A 
Who is the speaker? 
A.  Cindy's mother. 
B.  Cindy's grandmother. 
C.  Ted's mother. 
D.  Ted's grandmother.  
致詞者是何人？ 
a. 莘蒂的母親。 
b. 莘蒂的祖母。 
c. 泰德的母親。  
d. 泰德的祖母。 
 
99.正解 : C 
What are the two 'milestones' that have happened this year?  
A.  She had a baby and she got married.  



B.  Her daughter had a baby and got married.  
C.  She became a grandmother and it's her 50th birthday. 
D.  It's her 50th birthday and her son's wife had a baby. 
今年裏發生的兩個重要事件是？ 
a. 她生了小嬰兒並且結婚了。 
b. 她的女兒生了小嬰兒並且結婚了。 
c. 她當了祖母而且這是她的 50 歲生日。 
d. 這是她的 50 歲生日而且她的兒子的太太生了小嬰兒。 
 
100.正解 : B 
What event is taking place at the moment? 
A.  A wedding shower.  
B.  A baby shower.  
C.  A bridal shower.  
D.  A birthday party. 
當下正在舉行什麼活動？ 
a. 結婚送禮會。 
b. 新生兒送禮會。  
c. 新娘送禮會。  
d. 生日派對。 
 
Incomplete Sentences 
101.正解 : C 
We are looking to hire new staff members that are ____________ and can work independently without 
supervision.  
A.  trusting 
B.  trusty 
C.  trustworthy 
D.  trusted 
我們希望聘用可靠而且可以獨立作業不須監督的新職員。 
a. 輕易信任別人的 (現在分詞) 
b. 可靠的 (形容詞) 
c. 值得信任的人(常用於人)(形容詞) 
d. 被別人信任的(過去分詞→用於被動語氣) 
 
詳解：關係代名詞【that】用來代替前方的先行詞【new staff members】搭配後句【can work 
independently without supervision可以獨立作業不須監督】，故選項(C)表【值得信任的；可靠】

的最恰當。選項(B)指一件已經使用很久的物品或長久以來都很可靠的人，但本句要雇用的是一

位新職員，故不恰當。 
 
102.正解 : A 



Professor Ferrarez needed to return directly home after the biology conference, so he purchased 
____________ tickets. 
A.  round-trip 
B.  around-the-world 
C.  first class 
D.  cheaper 
Ferrarez教授在生物學會議後必須直接回家，所以他買了來回票。 
a. 來回票的(形容詞) 
b. 遍佈世界的(形容詞) 
c. 頭等艙 
d. 較便宜的(形容詞) 
 
詳解：前句提及【…return directly home…直接回家】所以須買來回票去參加會議及回家，選項(a)
符合題意。 
 
103.正解 : A 
After ____________ reviewing your application, we have decided to accept your application for funding 
to renovate the entrance to the building.  
A.  carefully 
B.  hopelessly 
C.  needlessly 
D.  wisely 
在仔細檢視過你的申請書後，我們已經決定接受你的翻修大樓入口的資助申請。 
a. 仔細地 
b. 毫無希望地 
c. 無需求地 
d. 有智慧地 
 
詳解：前句提及要【reviewing your application檢視過你的申請書】，空格置於【動詞reviewing】
的前方為副詞用法，(a)選項最符合題意故選之。 
 
104.正解 : B 
My boss ____________ when we forget to punch our time cards upon arriving at and leaving work; he 
said soon he might start docking pay as punishment.  
A.  couldn't take 
B.  can't stand 
C.  shouldn't let 
D.  won't mind 
我的老闆不能忍受我們上下班時忘記打卡；他說很快他可能會開始扣薪當作懲罰。 
a. 無法採取(can的過去式) 
b. 無法忍受 



c. 不應該讓 
d. 不介意 
 
詳解：後句提及【he might start docking pay as punishment 他可能會開始扣薪當作懲罰】可判斷老

闆對【we forget to punch our time cards我們忘記打卡】的感受，故知選項(b)符合題意。 
 
105.正解 : D 
When you are surrounded by hardworking employees, it can ____________ you to do the same.  
A.  determine 
B.  effect 
C.  depend 
D.  influence 
當你周遭的員工都很勤奮時，這可以影響你同樣為之。 
a. 決意；決定(動詞) 
b. 影響(名詞) 
c. 依賴(動詞) 
d. 影響(動詞) 
 
詳解：前句說到【surrounded by hardworking employees周遭都是勤奮的員工】加上後句說到【do 
the same同樣為之】，且助動詞can之後須接原形動詞，故可判斷選項(d)最符合題意。而選項(B)
為名詞不可選。 
 
106.正解 : D 
I think I am more suitable for the position due to the fact that I studied ____________ for two years.  
A.  worldwide 
B.  international 
C.  foreign 
D.  abroad 
我覺得我更適合該職位因為我留學國外兩年 。 
a. 全世界地 
b. 國際的 
c. 外國的 
d. 在國外地 
 
詳解：【動詞studied】後的空格用來修飾動詞的用法，須使用【副詞】來修飾動詞。所有選項中

只有(a)(d)為副詞用法，而選項(b)(c)為形容詞，又只有選項(d)符合題意。 
 
107.正解 : A 
We are traveling on a low budget, so we'd like to purchase seats in ____________ class, please. 
A.  economy 
B.  economics 



C.  economical 
D.  economist 
我們的旅遊預算很低，所以我們想要買經濟艙座位，麻煩你。 
a. 經濟(名詞) 
b. 經濟學(名詞) 
c. 經濟的(形容詞) 
d. 經濟學家(名詞) 
 
詳解：【economy class】為複合名詞用法，表【經濟艙座位】。 
 
108.正解 : D 
The tablet market has become ____________ competitive in the last two years as a result of the 
introduction of so many new models.  
A.  increase 
B.  increased 
C.  increasing 
D.  increasingly 
平板電腦市場在過去兩年變得越來越競爭是這麼多新機種問世的結果。 
a. 增加(原型動詞) 
b. 增加的(過去分詞當形容詞) 
c. 增加的(現在分詞當形容詞) 
d. 增加地(副詞) 
 
詳解：空格處用來修飾後方的【形容詞competitive】，故使用【副詞】用法來修飾形容詞，選項

中只有(d)為副詞。 
 
109.正解 : A 
In order to qualify for the research positions, applicants must have successfully completed 
____________ courses in math and physics.  
A.  introductory 
B.  compulsory 
C.  satisfactory 
D.  dormitory 
為了符合該研究職位的資格，應徵者必須已順利完成數學及物理的準備課程。 
a. 介紹的；前言的(形容詞) 
b. 義務的；強制的(形容詞) 
c. 令人滿足的；符合要求的(形容詞) 
d. 大寢室；學生宿舍(名詞) 
 
詳解：前句提及【to qualify for the research positions為了符合該研究職位的資格】故後句須具有

【successfully completed…courses完成某種課程】才具有資格，故只有選項(a)可用來表示課程的



種類。 
 
110.正解 : B 
I'd like to return this laptop case; not only is the strap broken, but ____________ the zipper on the side 
pocket won't even open.  
A.  even 
B.  also 
C.  just 
D.  then 
我想要退回這只筆電手提袋；不只是帶子斷了，甚至連側面口袋的拉鍊也打不開。 
a. 即使 
b. 也；還有 
c. 剛才；只是 
d. 然後；在當時 
 
詳解：根據空格前方的關鍵單字【not only】可得知句型【not only…but(also)不但…而且】用來

連接兩者語氣相同的字詞或子句。 
 
111.正解 : B 
I'm writing to you ____________ our conversation at the trade fair last week about potentially working 
together on an upcoming project.  
A.  on top of  
B.  in regards to 
C.  on subject of 
D.  to plan out 
我寫的這封信是有關於我們上禮拜在貿易展對於在即將到來的計劃中可能共同合作的談話。 
a. 除…之外 
b. 有關於 
c. 在…主題上 
d. 為…做準備 
 
詳解：前句【I'm writing to you我寫信給你】的原因與後句的內容相關，故只有選(b)符合句意。 
 
 
112.正解 : A 
If you ____________ further information on this matter, please don't hesitate to contact me by e-mail or 
on my cell phone at 094669419. 
A.  require 
B.  are requiring 
C.  required 
D.  were requiring 



若你需要更多這件事的資訊，請不必猶豫寫信電子郵件或撥打我的手機號碼 094669419 與我聯

絡。 
a. 需要(原型動詞) 
b. 需要(現在進行式) 
c. 需要(過去式) 
d. 需要(過去進行式) 
 
詳解：後句的時態由【don't】可判斷為【現在簡單式】，以【IF】開頭的子句用來表示對未來某

事會發生的可能性，使用【if+ 現在簡單式】即可。 
 
113.正解 : B 
On behalf of Rapid Deliveries International, I'd like to apologize for the delay in your delivery. The 
package ____________ arrive in the next 24 hours.  
A.  would 
B.  should 
C.  couldn't 
D.  can 
謹代表速遞國際公司，我要為延誤您的貨物致歉。包裹應該在接下來的 24 小時內送達。 
a. 會 
b. 應該 
c. 無法、不可 
d. 能夠、可以 
 
詳解：選項(B)的should表示應該，符合句意為正解。 
助動詞【would】表【意願；將會】，表【將會】時為未來式助動詞【will】的過去式用法，與句

子的時態不符，故不可選。 
 
114.正解 : A 
Please allow me to introduce my ____________ partner and cofounder of DIY Baking Products, Lance 
Checknita. Lance, this is my ex-coworker, Deborah Hailey.  
A.  longtime 
B.  elongated 
C.  length 
D.  long haul 
請容我介紹我的長期夥伴以及烘培DIY的共同創辦人，Lance Checknita。Lance，這位是我之前的

同事，Deborah Hailey。 
a. 長時間的 
b. 極瘦長的 
c. 長度(名詞) 
d. 持久的 
 



詳解：空格後接【partner夥伴】故可知空格須選擇【形容詞】用法做前為修飾，選項中只有(a)符
合題意。 
 
115.正解 : B 
Thank you kindly for your invitation, but ____________ I have to decline because I need to coach my 
son's soccer game that afternoon.  
A.  absolutely 
B.  unfortunately 
C.  happily 
D.  thoroughly 
衷心感謝您的邀請，但不幸的我必須婉拒，因為那天下午我必須在我兒子的足球賽當教練。 
a. 絕對地 
b. 不幸地 
c. 快樂地 
d. 徹底地 
 
詳解：前句提及【Thank you kindly for your invitation衷心感謝您的邀請】，後句又提及【I have 
to decline我必須婉拒】，兩句中間須接表語氣轉折的連接詞或副詞，故選(b)符合題意。 
 
116.正解 : C 
Can you please ____________ me with a catalogue of Zellers' upcoming line of spring and summer 
garments? 
A.  give 
B.  lend 
C.  provide 
D.  allow 
能請你提供一本Zellers即將到來的春夏服裝的型錄給我嗎？ 
a. 給予 
b. 寄送 
c. 提供 
d. 允許 
 
詳解：本句有關商品Zellers的型錄，故可判斷說話者在詢問且要求型錄，選項(C)的【provid ... 
with】有【提供】的意思，較符合題意故選之。 
選項(A)【give】表【給予】用法為【give somebody something】或是【give something to 
somebody】，代表給某人某物，後面不接with，故不可選。 
 
117.正解 : A 
When you place the next merchandise order, make sure to remind them to be more careful with the 
boxes ____________ 'fragile'; they contain glass and other items that break easily. 
A.  labeled 



B.  counted 
C.  written 
D.  put 
在你開下一張商品訂單時，務必提醒他們更加小心處理標有「易碎」的箱子；裡頭裝有玻璃和其

他易碎物品。 
a. 被標記的 
b. 被計算的 
c. 被書寫的 
d. 被置放的 
 
詳解：空格前提及【the boxes箱子】後接【fragile易碎】故可推斷箱子上面須標上易碎的標語，

故選(a)為正解。 
 
118.正解 : A 
I'm free to meet anytime after the 15th, ____________ for weekday mornings, when I'm expected to be 
at my office. 
A.  except 
B.  also 
C.  and 
D.  however 
十五號以後我有空碰面，除了平日上午，那時預計我會在我的辦公室。 
a. 除了之外(否定) 
b. 也；還有 
c. 然後；與 
d. 然而 
 
詳解：空格後提及【weekday mornings, when I'm expected to be at my office】表示【平日上午都會

在辦公室】，故可判斷平日上午是無法碰面的。選項(a) except 表否定型的除此之外，表except後
接的名詞不可之外，其餘時間接可。 
 
119.正解 : B 
To avoid this kind of mistake from happening again, we need to increase ____________ between the 
departments.  
A.  invention 
B.  communication 
C.  substitution 
D.  addition 
為避免這樣的錯誤再次發生，我們必須增加部門間的溝通。 
a. 發明物 
b. 溝通 
c. 替代；替補 



d. 增加 
 
詳解：前句提及【To avoid this kind of mistake from happening again】【為避免這樣的錯誤再次發

生】，可判斷部門之間的溝通需要再加強。故可判斷選項(b)符合題意。 
 
120.正解 : C 
Since ____________ a licensed masseuse, Melanie has had nothing but job offers from spas around the 
city.  
A.  become 
B.  became 
C.  becoming 
D.  being 
自從成為一個有照按摩師，Melanie有了來自於全市的SPA的許多工作機會。 
a. 變成(原型動詞) 
b. 變成(過去式) 
c. 變成(現在分詞) 
d. 是(Be動詞的現在分詞) 
 
詳解：時間副詞舉凡【since, when, while, before, after…】後若直接接動詞，動詞需變成【V-
ing】。 
 
121.正解 : C 
Our quality control experts ____________ determined that this product is not safe enough to introduce 
to the market quite yet.  
A.  has  
B.  had 
C.  have 
D.  hadn't 
我們的品質管控專家已斷定這個產品仍不夠安全到足以引進市場。 
a. 有(現在式) 
b. 有(過去式) 
c. 有(原型動詞) 
d. had+pp (過去完成的否定) 
 
詳解：根據後句的動詞【is】可判斷本句的動作直到現在還在發生當中，故需使用【現在完成式

have/has+pp】表動作的完成。 
 
122.正解 : A 
Once the paint fumes are gone, we'll need to move all the ____________ back into the reception area, 
including the bookshelves and desks. 
A.  furniture 



B.  appointments 
C.  custodians 
D.  departments 
一旦那油漆味消失，我們將需要把所有的傢俱搬回到接待區，包括書架跟書桌。 
a. 傢俱(總稱，不可數名詞) 
b. (正式)約會、會面約定 
c. 監護人  
d. 部門 
 
詳解：從後句【…including the bookshelves and desks…包括書架跟書桌】可判斷選項(a)符合題

意。 
 
123.正解 : D 
What's the matter ____________ customers these days? They keep calling to complain about things that 
are beyond our control! 
A.  about 
B.  among 
C.  to 
D.  with 
這年頭的顧客是怎麼回事？他們一直打電話來抱怨我們無法掌握的事情！ 
a. 關於 
b. 在(三者或以上)…之間 
c. 去；對 
d. 和；與 
 
詳解：句型【What's the matter with+人?】表示【(人)怎麼了】。 
 
124.正解 : B 
The date of our appointment is not set in stone; if there are any changes to your schedule just text me 
some ____________ meeting times and I'll choose one that works for me. 
A.  false 
B.  alternative 
C.  fixed 
D.  created 
我們的約定日期還不是確定的；如果你的行程有任何變動就用簡訊傳幾個替代的會議時間給我然

後我會選一個我可以的。 
a. 虛假的(形容詞) 
b. 替代的(形容詞) 
c. 固定的(形容詞) 
d. 創造(過去式) 
 



詳解：由空格前【...there are any changes… 有任何變動】可判斷空格處需填入與【改變】相關的

字詞，故選項(b)符合題意。 
 
125.正解 : D 
According to the ____________ list on the side of the package, this cereal bar may contain traces of 
peanuts. We'd better not serve them in case anybody has any allergies.  
A.  refreshments 
B.  developments 
C.  statements 
D.  ingredients 
根據在盒子側面的成分清單，這穀物棒可能含有微量的花生。我們最好不要讓它上桌以免有人會

過敏。 
a. 有提神作用的物品或點心 
b. 發展 
c. 陳述；說明 
d. 成分；食材 
 
詳解：句中提及【this cereal bar…contain…這穀物棒…含有…】故可判斷空格在討論標裝在盒子

的食物成分，故選(d)符合題意。 
 
126.正解 : C 
Even if you're only traveling to the Middle East for business, I wouldn't consider ____________ without 
purchasing a good travel insurance plan.  
A.  go 
B.  went 
C.  going 
D.  having gone 
即使你去中東只是去談生意，我也會考慮買個完整的旅行平安保險。 
a. 去(現在式)  
b. 去(過去式) 
c. 去(現在分詞) 
d. 去(現在完成式) 
 
詳解：【consider考慮】只能後接【動名詞Ving】，這一類的動詞有postpone 延期，concern 擔
憂，keep (on)繼續，practice練習….等。 
 
127.正解 : A 
The wedding reception is going to take place at City Hall Square, which even has a large canopy 
____________ rain.  
A.  in case of  
B.  make up for 



C.  in exchange for 
D.  dispose of 
婚宴將在市政廳廣場舉行，那裡甚至有個大雨棚以防下雨。 
a. 萬一；如果發生 
b. 補償 
c. 作為…的交換 
d. 除去 
 
詳解：根據前句【a large canopy大雨棚】可判斷雨棚在廣場的功能在於【遮雨】，故選(a)符合題

意。 
 
128.正解 : B 
All Sampson & Smitt invoices ____________ the client's signature at the bottom in order to be 
considered legally valid.  
A.  have 
B.  require 
C.  insure 
D.  propose 
所有山普森與施密特公司的發票的下方都需要客戶的簽名才能被認為是合法有效。 
a. 有 
b. 需要 
c. 為…投保 
d. 提議、提案 
 
詳解：為確定後句【in order to be considered legally valid 被認為是合法有效】故前句提到的

【invoices發票】都需要客戶的簽名，故選(b)符合題意。 
 
129.正解 : C 
At 9.99 per case, these battery packs were a ____________ of a deal! 
A.  theft 
B.  bargain 
C.  steal 
D.  discount 
每盒 9.99 元，這些電池包真是划算的交易！ 
a. 偷竊案 
b. 議價 
c. 偷竊 
d. 折扣 
 
詳解：根據空格後方的關鍵單字【of a deal】可知本處為【a steal of a deal】表示【划算的交

易】。 



 
 
130.正解 : D 
Once your card expires, a new one will be sent automatically to you in the mail, unless you inform us 
that you'd like to cancel your account more than a month ____________ to the expiry date.  
A.  following 
B.  after 
C.  before 
D.  prior 
一旦你的卡片過期了，新卡會自動郵寄給你，除非你在過期日一個月以前通知我們要取消你的帳

戶。 
a. 接下來的 
b. 在…之後 
c. 在…之前 
d. 先於(+to) 
 
詳解：根據前後文判斷【cancel your account 取消你的帳戶】的時間要在【the expiry date 過期

日】之前，故空格需填入有【在…之前】意思的字詞。選項中【prior to】及【before】都有這個

意思，由於空格後有【to】故只可選(d)為正解。 
 
Text Completion  
Questions 131 through 134 refer to the following article: 
 
To: Jocelyn Mioka 
From: Tee Huang 
Sent: June 1, 12:57 
Subject: Museum visit tomorrow? 
 
Dear Mrs. Mioka, 
 
As you may recall, we met at yesterday's Annual Technology and Design Trade Fair. I stopped by your 
booth towards the end of the evening and we discussed a possible ___(131)___ before you return to 
Tokyo.  
 
You mentioned that you have a special interest in spiritual matters. ___(132)___ I am certain that you 
will love it.  
 
The museum is located in Yonghe District, which, if I recall correctly, is also where you are staying. I 
would be more than happy to drop in to your hotel tomorrow morning or afternoon and ___(133)___ you 
there.  
 
If you have time after, the museum even has an all-vegetarian restaurant, which is highly recommended 
by local cuisine ___(134)___, so we could make a dinner date of it.  
Please let me know if this would work for you! 
Looking forward to your reply, 
Tiyu Huang 
Sales Rep, Santime Technologies 



收件人: 喬瑟琳 o 美丘 
寄件人: 堤 o 黃<teehuang@yahoo.tw 
寄件日期: 六月 1, 12:57 
主旨: 明天參觀博物館嗎？ 
 
親愛的 Mioka 女士： 
 
或許您還記得，我們在昨天的年度科技與設計貿易展上見過面。我路過拜訪妳的攤位直至夜深，

並且我們討論了在妳返回東京前見面的可能。妳提過妳對心靈學有特別的興趣，因此，我希望能

帶妳去世界宗教博物館。我很確認你會喜歡。 
 
該博物館位在永和區，若我沒記錯的話，那裡也是妳現在留宿的地方。我非常樂意明天上午或下

午順道到妳旅館再陪妳去那裡。看完後如果妳有時間的話，該博物館甚至有一家本地美食評論家

高度推薦的全素食餐廳，所以我們可以約一道晚餐。 
 
請讓我知道妳是否同意這樣的安排！ 
 
期待您的回覆, 
 
堤育 o 黃 
業務代表, 聖時科技 
 
 
重要單字片語： 
1. recall v. 回憶；撤銷 
2. towards prep. 朝向…(方向) 
3. religion n. 宗教 
4. locate v. 找出；座落於 
5. vegetarian n. 素食主義者 
6. cuisine n. 菜餚 
7. drop in (動詞片語) 順便拜訪 
 

 
131.正解 : B 
A.  met up 
B.  meet up 
C.  go to 
D.  get down 
a. 碰面(過去式) 
b. 碰面(現在式) 
c. 去 
d. 繼續走下去 
 
 
132.正解 : A 



A.  Therefore, I was hoping to take you to the Museum of World Religions.  
B.  In that case, I'd like to take you to the Museum of Contemporary Art.  
C.  So, I would love to take you to the National Palace Museum.  
D.  As I would result, it would be my pleasure to take you to the Fine Arts Museum.  
a. 因此，我希望能帶你去世界宗教博物館。 
b. 既然那樣，我想要帶你去當代藝術博物館。 
c. 因此，我想要帶你去故宮博物館。 
d. As I would result,，我很榮幸帶你去市立美術館。 
 
 
133.正解 : A 
A.  escort 
B.  allow 
C.  follow 
D.  enter 
a. 陪伴 
b. 准許 
c. 跟隨 
d. 進入 
 
 
134.正解 : B 
A.  interviewers 
B.  reviewers 
C.  viewers 
D.  brewers 
a. 面談者 
b. 評論 
c. 觀賞者(常指電視) 
d. 啤酒製造者 

Questions 135 through 138 refer to the following article: 
 
Notice to Applicants 
 
The Office of Immigration and Passport Issues is currently closed for the Christmas and New Year 
holidays. We will be closed from Saturday, December 17, 2011 to Sunday, January 1st, 2012. Normal 
office hours will ___(135)___ at 8:30am on Monday, January 2nd, 2012.  
 
Please note: the closing dates are considered non-business days, so all visa and passport application 
processing will be put on hold during the holiday period. ___(136)___ applications that were made with 
express, holiday period processing fees will be tended to during the holiday period.  
 
The Emergency Visa and Passport Office will be open by appointment only from December 19-23 and 



26-30, from 8:30am to 3:30pm. Proof or documentation of the gravity of the emergency will be required 
for ___(137)___. Appointments can be made by telephone only at 1-800-355-9869.  
 
For non-emergency applications, we will continue processing them on a first-come-first serve basis after 
the holiday. ___(138)___ Thank you for your understanding and enjoy the holidays!  
申請人須知 
移民與護照問題辦公室目前因聖誕與新年假期關閉。我們將從 2011 年 12 月 17 日星期六關閉到

2012 年 1 月 1 日星期日。正常辦公時間將會在 2012 年 1 月 2 日星期一恢復。 
 
請注意：關閉之日期視同非上班日，因此於假期期間所有簽證與護照申請程序將會被暫時擱置。

只收以急件提出之申請，於假期期間將收處理費用。 
 
緊急簽證與護照辦公室從 12 月 19 日至 23 日以及 26 日至 30 日的上午 8 點半到下午 3 點半將會

僅依預約開放。重大緊急事件須有證明或文件供作考量。僅限以電話 1-800-355-9869 作預約。 
 
對非緊急的申請人來說，我們將會在假期結束之後持續辦理申請書，先到者先辦理。換句話說，

我們會以收件順序來處理。謝謝你的理解，希望你的假期順心！ 
 
重要單字片語： 
1. immigration n. 移民 
2. passport n. 護照 
3. issue n. 議題 
4. application n. 申請表 
5. process n. 過程 
6. period n. 時段 
7. emergency n. 緊急事件 
8. appointment n. 約會 
9. proof n. 證據 
10. gravity n. 地心引力 
11. put on (動詞片語) 穿上；演出 
Ex. Tonight there will be another show put on by the theater.  
今晚戲院會有另一場秀。 
12. tend to (動詞片語) 試圖去；有…傾向 
Ex. Modern furniture design tends to be simpler. 現代傢俱設計變得簡單點。 
 

 
135.正解 : A 
A.  resume 
B.  consume 
C.  presume 
D.  costume 
a. 履歷表 
b. 消費 
c. 推測 
d. 表演服裝 
 



 
136.正解 : C 
A.  Even 
B.  Because 
C.  Only 
D.  If 
The Emergency Visa and Passport Office will be open by appointment only from December 19-23 and 
26-30, from 8:30am to 3:30pm. Proof or documentation of the gravity of the emergency will be required 
for ___________. Appointments can be made by telephone only at 1-800-355-9869.  
 
137.正解 : D 
A.  consider 
B.  considered 
C.  considering 
D.  consideration 
a. 認為；考慮(現在式) 
b. 認為；考慮(過去式) 
c. 認為；考慮(現在分詞) 
d. 認為；考慮(名詞) 
 
 
138.正解 : A 
A.  In other words, we will deal with them in the order that they were received.  
B.  Therefore, make sure you come first to make sure that we received it.  
C.  After processing the products, they will be shipped to the distributors.  
D.  By processing all the applications randomly, we hope to be fair to everybody.  
a. 換句話說，我們會以收件順序來處理。 
b. 因此，確定你先到以確認我們收到文件。 
c. 處理好產品之後，他們會被運送到批發商。 
d. 我們會隨機處理申請文件，希望能對每個人維持公平性。 

Questions 139 through 142 refer to the following article: 
 
Sandy Speaker Set Safety Instructions 
 
Thank you for purchasing the Sandy Speaker Set for your home entertainment system. ___(139)___ 
Please read the following instructions carefully. 
 
1. Read and retain all instructions provided in the user's manual for set up and everyday use of the 
speaker set.  
2. Avoid water or other liquids from coming into contact with any point of the speaker set or additional 
cables and accessories provided.  
3. Avoid direct ___(140)___ to sunlight.  
4. Do not place any of the speakers in front of heaters, air conditioners, or other ventilation devices.  



5. Do not store near any heat producing devices.  
6. Only connect to power supplies as described in the manual.  
7. Power cords should be routed so that they are not walked on, or chewed or scratched by pets. 
8. Do not attempt to fix or otherwise alter the speaker set ___(141)___ your own. Servicing should only 
be done by qualified and licensed facilities.  
___(142)___ to follow any of the following instructions will render the manufacturer's warranty void. 
珊蒂揚聲器組使用安全指示 
 
感謝您購買珊蒂揚聲器組作為您的家庭娛樂系統。請詳細閱讀下列使用指示： 
 
1. 閱讀並記住使用者手冊中所提供的所有使用指示以安裝與每日使用揚聲器組。 
2. 避免揚聲器組之任何部位或附加提供的纜線和配件與水或其他液體接觸。 
3. 避免直接曝曬於陽光下。 
4. 勿將揚聲器放置於電熱器、空調或其他通風設備前。 
5. 勿靠近任何發熱裝置儲放。 
6. 只能依手冊中所描述連接至電源供應器。 
7. 電源線應妥善安置以免被踩踏或被寵物咀嚼、抓扒。 
8. 勿嘗試自己修理或以其他方式改變揚聲器組。維修工作應僅由合格並獲授權之場所為之。 
 
未完全聽從下列指示將使製造商之保固無效。 
 
 
重要單字片語： 
1. entertainment n. 娛樂 
2. instruction n. 指示；講授；用法說明 
3. retain v. 保留；留住 
4. manual adj. 用手操作的/ n. 手冊；簡介 
5. avoid v. 避免 
6. additional adj. 添加的；額外的 
7. accessory n. 附件；配件 
8. ventilation n. 通風 
9. device n. 設備；儀器；裝置 
10. route n. 路線；航線 
11. chew v. 咀嚼 
12. scratch v. 刮；抓破 
13. render v. 提供；提出；回報 
 

 
139.正解 : D 
A.  The speaker ought to stand at the front of the stage while speaking.  
B.  We guarantee that you will enjoy the entertainment on the flight.  
C.  We advise you not to stand too close to the speakers during the concert. 
D.  Get ready to enjoy better sound quality in the comfort of your home.  
a. 演講者應該要在演講時站在台前。 
b. 我們保證你會喜歡飛機上的娛樂。 
c. 我們建議你在演唱會期間不要離音響太近。 



d. 準備好在舒適的家裡享受較佳的音效。 
 
 
140.正解 : D 
A.  expose 
B.  exposed 
C.  exposing 
D.  exposure 
a. 暴露(現在式) 
b. 暴露(過去式) 
c. 暴露(現在分詞) 
d. 暴露(名詞) 
 
 
141.正解 : C 
A.  for 
B.  in  
C.  on 
D.  at 
a. 為了…(原因) 
b. 在…裡面 
c. 在…(表面)上 
d. 在…之處 
 
 
142.正解 : C 
A.  Avoid 
B.  Forget 
C.  Failure 
D.  Never 
a. 避免 
b. 忘記 
c. 失敗 
d. 絕不 

Questions 143 through 146 refer to the following article: 
 
Irish Comedy Coming Your Way! 
 
Ireland's most renowned stand-up comedian, Robbie Bonham, will be putting on a series of 
performances at the Comedy Club on Oxendon Street, London, in early February ___(143)___ next year.  
 
Bonham's unique brand of sometimes-controversial but always funny humor is guaranteed to pack the 



house on all nights., ___(144)___ After that, we will see him inducing chuckling in more than 30 cities 
over 3 months. 
 
Local radio stations will be giving away ___(145)___ seats over the next few weeks, and then tickets 
will officially be open to the public on November 14th at 9am. Tickets Now and Ticket Sales UK will be 
the two main ticket providers, which both charge a service fee of ￡0.99 per seat.  
 
Prices ___(146)___ according to seat section, and will be sold on a first-come, first-serve basis. Get 
yours quickly, and be ready to fall out of your chair laughing!  
愛爾蘭喜劇沖著你來了 
 
愛爾蘭最具聲譽的現場說笑喜劇演員羅比柏漢，於明年二月初將要在倫敦奧森頓街上的喜劇夜總

會演出一系列的表演。柏漢時而爭議性但總是風趣幽默的獨特風格保證讓房子每晚都爆滿。倫敦

將是柏漢的歐洲巡迴之旅的首站，之後，我們會看到三個月內超過 30 個城市將會被他逗得哈哈

大笑。 
 
接下來幾個禮拜當地廣播電臺將會發送早鳥座，然後門票會在 11 月 14 日上午 9 點正式發售。立

即訂票網跟英國售票網將是兩家主要的門票提供商，他們都收取每個座位 0.99 英鎊的服務費。

票價依座位區段而不同，而且會以先到先買的方式販售。趕快去買自己的票，準備好笑到跌下椅

子吧！ 
 
 
重要單字片語： 
1. renowned adj. 有名的 
2. stand-up adj. 直立的；獨角戲的；單口說笑的 
3. comedian n. 喜劇演員 
4. controversial adj. 有爭議性的 
5. guarantee n. 保證人；保證書；抵押品/ v. 保證；保障 
6. chuckle v. 咯咯地笑/ n. 咯咯聲 
7. basis n. 基礎；根基； 
8. according to 根據 
Ex. According to the contract, the employee has to hand in the report by Wednesday. 根據合約，那位

職員得在星期三之前將報告交出。 
9. fall out (動詞片語) 吵架 
Ex. Two of my best friends have fallen out with each other. 我兩個最好的朋友吵翻了 
 
 

 
143.正解 : D 
A.  through 
B.  for 
C.  from 
D.  of 
a. 經由 
b. 由於 
c. 從 



d. (無生命) 的 
 
 
144.正解 : C 
A.  He was born into a poor family in Dublin in 1967.  
B.  The performance finished with a standing applause.  
C.  London will be Bonham's first stop on his European tour. 
D.  We were please to interview Bonham last time he was in London.  
a. 他在 1967 年出生在都柏林一個貧窮的國家。 
b. 演講結束時大家都起身鼓掌。 
c. 倫敦將是柏漢的歐洲巡迴之旅的首站 
d. 我們很高興上次在倫敦時和Bonham 進行訪談。 
 
 
145.正解 : B 
A.  wake up 
B.  early bird 
C.  rising up 
D.  breakfast time 
a. 醒來 
b.早起的鳥兒，意指早起的人或是提早行動的人 
c. 升起 
d. 早餐時間 
 
 
146.正解 : A 
A.  vary 
B.  different 
C.  discount 
D.  remain 
a. 使…多樣(動詞) 
b. 不同的(形容詞) 
c. 折扣(名詞) 
d. 維持(動詞) 
 
Reading Comprehension  
Questions 147 - 148 refer to the following article: 

Merchandise Order List 
Merchant: City Hall Bistro 

#  Quantity Item SKU Description 



1 1 555801 Fresh romaine lettuce, 5 kg pack 
2 5 939319 Caesar Dressing, 1L bottle* 
3 1 933331 Frozen 6oz sirloin steaks, 24 pack 
4 3 757573 Athens Feta Cheese, 2kg tub 
5 1 747381 Chicken stock soup powder, 400g package 
6 2 194942 Ultra Clean Superior liquid floor wash, rose-scented, 

4L bottle 
7 1 748291 Java Light Blend pre-ground coffee, 20-pack box 
8 2 999991 San Alto California Red Wine, 6-bottle case 

*Please note that the 5 bottles of Caesar Dressing should be free of charge since they were missing 
from the previous order.  

Additional Comments: Just as a reminder, we cannot receive orders during the peak times of 
11:30am to 1pm and 5pm to 8pm.  

  
 

商品訂購單  
 
 
 

商號: 市政廳小館  

 
 

#  
 

數量  
 

產品統一編號  
 

品名  
 
 
 
 

 

1 
 

1 
 

555801 
 

新鮮長葉萵苣， 5 公斤／包  
 
 
 
 

 

2 
 

5 
 

939319 
 

凱撒沙拉醬， 1 公升 ／瓶* 
 
 
 
 

 

3 
 

1 
 

933331 
 

6o 盎司冷凍沙朗牛排，24 包  
 
 
 
 

 3 757573 雅典羊奶起司， 2 公斤 ／桶  



4 
 

   
 
 
 

 

5 
 

1 
 

747381 
 

雞湯粉, 400 克 ／包裝  
 
 
 
 

 

6 
 

2 
 

194942 
 

超潔優質液體地板清洗精，玫瑰花香，4 公升／

瓶  
 
 
 
 

 

7 
 

1 
 

748291 
 

爪哇輕烘焙綜合預磨咖啡 20-包／盒  
 
 
 
 

 

8 
 

2 
 

999991 
 

聖阿爾托加州紅酒, 6-瓶／ 箱  
 
 
 
 

 

*請注意，這 5 瓶凱撒沙拉醬因為上次訂貨漏給所以應該是免費。  

 

附註：提醒您，我們在上午 11 點半到下午 1 點以及下午 5 點到晚上 8 點的尖峰時間無法收

貨。  

 

  

 

重要單字片語：  

 

  

 



 

1. merchandise n. 商品  

 
 

 

2. quantity n. 數量  

 
 

 

3. dressing n. 沙拉醬  

 
 

 

4. frozen adj. 冷凍的  

 
 

 

5. powder n. 粉末  

 
 

 

6. superior adj. 較優越的  

 
 

 

7. ultra adj. 過於的  

 
 

 

8. scented adj. 有香味的  

 
 

 

9. pre-ground 先絞碎的  



 
 

 

10. free of charge 不計價  

 
 

 

11. peak 頂峰；尖端；最高點  

 
 

  

 

 

 
 

147.正解 : D 
What type of merchandise is not included on the order form? 
A.  Fresh produce. 
B.  Cleaning products. 
C.  Alcoholic beverages.  
D.  General office supplies.  
哪一種商品沒有在訂單上？ 
a. 生鮮。 
b. 清潔用品。 
c. 酒精性飲料。 
d. 一般辦公文具。 
148.正解 : B 
What can we assume about the City Hall Bistro? 
A.  They serve meals to the rich and famous.  
B.  The have busy lunch and dinner rushes. 
C.  The senators of the city dine there. 
D.  Their trademark dish is the Caesar salad. 
關於市政廳酒館我們能假設什麼？ 
a. 他們供餐給富豪名流。 
b. 他們中餐晚餐都很忙碌。 
c. 市議會議員們在此用餐。 
d. 他們的招牌菜是凱撒沙拉。  



Questions 149 - 150 refer to the following article: 

 
 

www.redsparrow.com/courier_service 
 
 
 

Red Sparrow Buses Courier Service FAQ 

 

  

 
 

• Where should I go to have my package shipped? All major Red Sparrow bus terminals have 
a separate counter for shipping packages. To find the nearest location to you, click here. 

 
 

 

• What are the hours of operation? Opening hours of bus terminals vary by location, but most 
major terminals are open 24 hours a day, 365 days a year.  

 
 

  

 
 

• Do you offer a wrapping service, or should I wrap my package by myself? We sell three 
different sizes of boxes, which are available at all bus terminals. You are also free to wrap 
your package on your own. Please note that for all packages that will be crossing the 
US/Canada border, an inspection of the contents is required by one of our officers at the bus 
terminal prior to sealing the package.  

 
 

 

• Which items cannot be shipped with the Red Sparrow courier service? Any illegal items, 
live animals, perishable foods, cigarettes, alcohol, and liquids over the volume of 500ml 
cannot be shipped.  

 
 



  

 
 

• If the bus is full of passengers, is there any chance there will not be enough space to ship 
my package? Since we have separate compartments for non-passenger parcels, we 
guarantee that there will always be space for your package! 

 
 

  

 
 
 

商品訂購單  
 
 
 

www.redsparrow.com/courier_service 
 
 
 

紅雀巴士快遞服務常見問答集  

 

  

 
 

• 我要上哪去寄我的包裹？所有主要的紅雀巴士轉運站都有個別的櫃台供寄送包裹。

要找尋離你最近的地點按這裡。  

 
 

 

• 營業時間是幾點？巴士轉運站的開始營業時間因地點而不同，但多數主要的轉運站

是全年無休的。  

 
 

  

 



 

• 你們有提供包裝服務嗎，或者我應該要自己包好我的包裹？在所有的巴士轉運站我

們有銷售三種不同尺寸的箱子。你也可以自行打包你的包裹。請注意所有會越過美

國／加拿大邊界的包裹，在封箱以前必須經巴士轉運站一位我們的主管查驗內容

物。  

 
 

 

• 什麼物品不可以用紅雀巴士快遞服務寄送？任何違法物品、活體動物、易腐敗食

物、香煙、酒，以及液體超過 500 毫升的量者無法運送。  

 
 

  

 

 
 
如果巴士載滿乘客，有可能會沒有足夠空間來運送我的包裹嗎？因為我們有個別的隔間給

非乘客包裹，我們保證永遠都會有空間留給您的包裹！  

 

  

 

重要單字片語：  

 

  

 
 

1. terminal n. 總站；航空站/ adj. 末端的；期末的；終點的  

 
 

 

2. separate (+from)v. 使….分離  

 
 

 



3. operation n. 操作；經營；(醫學)手術  

 
 

 

4. vary v. 使…不同；使…多樣化  

 
 

 

5. wrap v. 包裹  

 
 

 

6. border n. 界線  

 
 

 

7. inspection n. 調查  

 
 

 

8. seal v. 密封  

 
 

 

9. perishable adj. 易腐爛的  

 
 

 

10. volume n. 容積；音量  

 
 

 

11. compartment n. 劃分；隔間；(火車)客房  

 



 
 

12. parcel n. 包裹  

 
 

 

13. guarantee v. 保證/n.保證物；保證人  

 
 

 

14. prior to 先於…；在…之前 Ex. The red team arrived at the finish line prior to sunset. 紅隊

在日落前抵達終點線。  

 
 

  

 

 

 
 
 

149.正解 : A 
What exactly is Red Sparrow? 
A.  A passenger bus company that also has a courier service. 
B.  A government-run tour bus company.  
C.  A bus that ships industrial supplies across the US-Canada border.  
D.  A company that rents buses for moving packages.  
紅雀是做什麼的？  
a. 一家兼營貨運服務的客運巴士公司。 
b. 公營的旅遊巴士公司。 
c. 載運工業用器材通過美加邊界的巴士。 
d. 租用巴士來搬運包裹的公司。 
150.正解 : C 
What must you avoid doing if you are sending a package from Canada to the US? 
A.  Purchasing one of their boxes.  
B.  Taking advantage of their wrapping service. 
C.  Sealing the box before you get to the station.  
D.  Sending a 100ml bottle of liquid hand sanitizer. 



如果您是從加拿大寄包裹到美國的話必須要避免作什麼事？ 
a. 買一個他們的盒子。 
b. 妥善利用他們的包裝服務。 
c. 到車站前就把箱子封起。 
d. 寄一瓶 100 毫升的乾洗手液。  
Questions 151 - 152 refer to the following article: 

Diane Christensen 11:17 a.m. 
I’m afraid I need to cancel our appointment next week. Could we reschedule to the 
afternoon of the 20th? 
Enrique Iglesias 11:55 a.m. 
I’m sorry, I think you have the wrong person. 
Diane Christensen 12:02 p.m. 
It’s me, Diane Simmons! You called me yesterday to book an appointment for a 
consultation. 
Enrique Iglesias 12:22 p.m. 
My apologies. Your name is coming up as “Diane Christensen” on my phone. 
Diane Christensen 12:30 a.m. 
That’s my maiden name. I sometimes still go by it. 
Enrique Iglesias 12:40 p.m. 
Oh! Sorry, Diane. I had no idea! Regarding the rescheduling, I may need to shift my 
schedule around a little. I’ll get back to you and let you know. 
Diane Christensen 12:45 p.m. 
Thanks. 
Enrique Iglesias 1:27 p.m. 
OK, should be fine. Does 2:30 work for you? 

  
 
 

Diane Christensen   11:17 a.m. 
 
我恐怕要取消下周的會面。我們可以再安排到 20 號下午？  
 
 
 
 

Enrique Iglesias   11:55 a.m. 
 
對不起，我想你找錯人了。  
 
 
 
 

Diane Christensen   12:02 p.m. 
 



是我，Diane Simmons！你昨天打給我預定諮詢時間。  
 
 
 
 

Enrique Iglesias   12:22 p.m. 
 
我很抱歉。你在我電話上出現的名字是Diane Christensen。  
 
 
 
 

Diane Christensen   12:30 a.m. 
 
那是我未婚前的名字。我有時候依然會用這個名字。  
 
 
 
 

Enrique Iglesias   12:40 p.m. 
 
噢！對不起，Diane。我不知道！有關這次改期，我可能需要再微調我的行程。

我會再打給你，再讓你知道。  
 
 
 
 

Diane Christensen   12:45 p.m. 
 
謝謝。  
 
 
 
 

Enrique Iglesias   1:27 p.m. 
 
OK，應該沒問題。2 點半可以嗎？  
 
 
 

  

 

 



 
 

151.正解 : C 
What does Diane mean by "I sometimes still go by it"?  
A.  She sometimes buys that merchandise.  
B.  She has a maid named Diane Christensen.  
C.  She still sometimes uses her old surname, Christensen.  
D.  She still sometimes uses her old surname, Simmons.  
Diane所說「I sometimes still go by it」意指為何？ 
a. 她有時會購買商品。 
b. 她未婚前的名字是Diane Christensen。 
c. 她有時會使用她的未婚名Christensen。 
d. 她有時會使用她的未婚名Simmons。 
152.正解 : C 
What do we know about Enrique Iglesias? 
A.  He wants to reschedule his appointment with Diane.  
B.  He had nothing on his schedule for the 20th.  
C.  He had plans on the 20th but was able to change them.  
D.  He wasn't able to change his plans on the 20th.  
關於Enrique Iglesias的敘述，何者正確？ 
a. 他想要換Diane預約時間。 
b. 他 20 日那天沒有排行程。 
c. 他 20 日那天已有計畫，但是可以變更。 
d. 他無法變更 20 日那天的計畫。 
Questions 153 - 154 refer to the following article: 

 
 

To: madrashotel@yahoo.com.in 
 
 
 
Date sent: Mar. 11, 2011 
 
 
 
From: Rahil Rakesh 
 
 
 
Subject: Hotel Cancellation 

 



To whom it may concern, 

 

I'd like to cancel my reservation for 3 nights at the Madras Hotel, checking in on March 13 and 
checking out on March 16. My booking was for a single room at the rate of 1000 rupees per night. I 
apologize for the short notice, but my trip to Chennai has been postponed indefinitely. Once it is 
rescheduled, I will make sure to make a reservation again at the Madras Hotel. Your hotel came 
highly recommended when I conducted an online search for accommodation in Chennai.  
 
 
 
 
 
 
 
My reservation was made through the Indian online booking system IndiaRooms.com. According 
to the cancellation policy on the website, I will lose my 10% deposit for the total stay, which I fully 
understand and accept. However, since I have notified you more than 24 hours before my intended 
stay, there should be no further charges from your establishment. Can you please confirm that this 
is the case? 

 

Thank you in advance, and I look forward to seeing you once my business plans in Chennai 
materialize.  

 

Yours truly, 

 

Rahil Rakesh 

 

  

 
 
 

收件人: madrashotel@yahoo.com.in 
 
 
 
發送日期: 三月 11, 2011 
 
 
 
寄件人: 拉希爾·拉克什  



 
 
 
主旨: 退訂旅館  

 

敬啟者, 

 

我想要取消在馬德拉斯飯店住宿 3 晚的訂房，入住是三月 13 日退房是三月 16 日。我訂的是

一間單人房一晚 1000 盧比。我很抱歉這麼短的時間才通知，但是我去欽奈的行程已無限期

延後。一旦它重新排定後，我一定會再次跟馬德拉斯飯店訂房。當我在網路上搜尋欽奈的

住宿的時候，發現你們的飯店被高度推薦。  

 

我是透過印度網路訂房系統 IndiaRooms.com 訂房的。根據網站上的取消訂房規定，我會損

失全部住宿期間的保證金的 10%，對此我完全理解和接受。不過，既然我已在預計住宿前

超過 24 小時以上通知你們，你們退訂成立時應該不會有其他的費用才對。能請您確認是否

是這樣嗎？  

 

在此先謝謝您，我期待一旦我的欽奈商務計劃成行時能夠見到您。  

 

您誠摯的，  

 

拉希爾·拉克什  

 

  

 

重要單字片語：  

 

  

 
 



1. concern v. 關心/n.擔憂  

 
 

 

2. check out (動詞片語) (旅館)退房  

 
 

 

3. booking n. (座位) 預定  

 
 

 

4. rupee n. 盧比(印度等國使用的貨幣)  

 
 

 

5. postpone v. 延期；延緩  

 
 

 

6. accommodation n. 住宿  

 
 

 

7. deposit n. 訂金  

 
 

 

8. intend v. 試圖  

 
 

 

9. establishment n. 建立；設立  

 



 

  

 

 

 
 

153.正解 : A 
Which of the following is NOT true about Mr. Rakesh's reservation? 
A.  He only made it 24 hours in advance.  
B.  It was for 3 nights. 
C.  It would have cost him 3000 rupees if he had stayed.  
D.  He made it online.  
有關拉克什先生的訂房下列何者並非為真？ 
a. 他只有提早 24 小時訂房。 
b. 一共是三晚。 
c. 如果他有住宿的話一共會花他 3000 盧比。 
d. 他在網路上訂的。 
154.正解 : B 
How much money will he lose for cancelling his reservation? 
A.  100 rupees 
B.  300 rupees 
C.  1000 rupees 
D.  3000 rupees 
取消訂房會使他損失多少錢、 
a. 100 盧比。 
b. 300 盧比。 
c. 1000 盧比。 
d. 3000 盧比。 
Questions 155 - 157 refer to the following article: 

 
 

Full-Time Electrician Needed ASAP 

 

Guaranteed full-time hours, comprehensive benefits package, and opportunities for promotion.  

 

(1)_________The Mall of the United Arab Emirates is seeking a qualified and certified electrician 



with at least 10 years of hands-on experience in the field. (2)_________The candidate ought to be a 
strongly independent worker with an intimate familiarity with the electrical workings of a large 
sized building. The position is only open to applicants with full UAE citizenship, which must be 

proven with a color copy of the photo page of the passport.  

 

(3)_________ Following a 6-week probation period, the successful applicant will be offered a 5-
year contract with the Mall of the United Arab Emirates. (4)_________ 4 weeks of paid holidays 

per year, sick leave, quarterly bonuses based on performance, and health and dental coverage are all 
included. Following the completion of the 5-year contract, promotions to the managerial level 

within the mall hierarchy are a possibility.  
 
 
 

The Mall of the United Arab Emirates is an equal opportunity employer, so persons of all genders, 
religions, and cultural backgrounds will be considered fairly and equally.  

 

  

 

  

 
 
 

急徵全職電工 

 

保證全職、全套福利、有升遷機會。  

 

阿拉伯聯合大公國購物中心現正徵求一名有至少十年實務經驗的合格且有照的電工。應徵

者應能完全獨立作業且相當熟悉大型建築案的電力工程。該職缺僅開放給具有完全的阿拉

伯聯合大公國公民身份的應徵者，並必須有護照相片頁的彩色影本一份為証。  

 

經過六週試用期滿後，通過的應徵者將獲得阿拉伯聯合大公國購物中心的一份五年期合

約。這個職位有全面的福利。該合約包括的福利有例如一年四週有薪假、病假、每季績效

獎金、健康及牙齒保險。五年合約期滿後有升遷為購物中心管理階層的機會。  

 

阿拉伯聯合大公國購物中心是個提供平等就業機會的僱主，因此不論人的性別、宗教、文



化背景都將被公正平等的看待。  

 

  

 

重要單字片語：  

 

  

 
 

1. full-Time adj. 全職的  

 
 

 

2. electrician n. 電工  

 
 

 

3. comprehensive adj. 可理解的  

 
 

 

4. promotion n. 晉升；升職；推銷  

 
 

 

5. seek v. 尋找  

 
 

 

6. qualified adj.具有資格的  

 
 

 



7. certified adj. 具有執照的  

 
 

 

8. intimate adj. 親密的  

 
 

 

9. familiarity n. 孰悉感  

 
 

 

10. citizenship n. 市民權  

 
 

 

11. probation n. 見習期；試用期  

 
 

 

12. managerial adj. 管理方面的  

 
 

 

13. hierarchy n. 階層制度  

 
 

  

 

 

 
 



155.正解 : C 
Who of the following may not apply for the position? 
A.  A Muslim woman. 
B.  A person who already works in the mall. 
C.  A qualified electrician with an Egyptian passport.  
D.  A Christian man who is a certified electrician. 
下列何者不能應徵該職缺？ 
a. 穆斯林女子。 
b. 已經在購物中心裏工作的人。 
c. 一名有埃及護照的合格電工。 
d. 一名是個有照電工的基督徒男子。 
156.正解 : C 
When does the comprehensive benefits package begin? 
A.  After the interview. 
B.  Once the candidate begins the job. 
C.  When the 6-week probably period is completed.  
D.  5 years after the contract is signed.  
全面的福利配套何時開始？ 
a. 面試過後。 
b. 應徵者一旦開始上工。 
c. 六週試用期通過後。 
d. 簽約後 5 年。 
157.正解 : D 
In which of the positions marked (1), (2), (3), and (4) does the following sentence best belong? "The 
position comes with a comprehensive benefits package."  
A.  (1) 
B.  (2) 
C.  (3) 
D.  (4) 
以下的句子在文章所標示 (1), (2), (3), 和 (4) 的位置中，應被放在哪裡？ 
 
「這個職位有全面的福利。」 
a. (1) 
b. (2)  
c. (3) 
d. (4) 
Questions 158 - 160 refer to the following article: 

 
 



January 12, 2000 

 

Dear Glenora Community Residents, 

 

As you may already be aware from recent media reports, a proposal has been passed to conduct 
major renovations on the National Museum of Aviation over the next 3 years. The first phase of 
construction is set to begin this spring once the snow has melted.  

 

Out of respect and consideration to all Glenora Community residents living within three city blocks 
of the National Museum of Aviation, we are sending you this advance warning regarding the 
possible effects the renovations may have on the community.  
 
 
 
 
 
 
 
To minimize noise disturbances to local families, all construction work will be restricted to the 
hours of 9am to 5pm, with no renovations taking place on weekends or holidays. The first block of 
Glenora Avenue leading away from the museum entrance may be closed for periods lasting no 
more than 20 minutes due to the passage of vehicles carrying large loads. A minimum 3-day 
advance notice will be given for parked cars to vacate the street, and people driving at the time are 
recommended to use 89th street as an alternative route when the road is closed.  

 

If there are any other anticipated effects on local residents, we will notify you as the renovations 
progress.  

 

We would like to extend you personal thanks for your understanding, and we hope that you share 
our joy and excitement for the end result of a new and improved National Museum of Aviation in 
the community! 

 

Warm regards, 
 
 
 
Jeffrey Lee 
 
 
 



General Manager of the National Museum of Aviation  

 

  

 

  

 
 

一月 12, 2000 

 

親愛的格林諾拉社區居民們，  

 

從最近的媒體報導上您可能已知悉，有一個在接下來的三年要對國立航空博物館進行大整

修的提案業已通過。第一階段的施工預定在今年春天一旦雪融化後動工。  

 

基於對住在國立航空博物館的三個市街區內全體格林諾拉社區居民們的尊重和關心，我們

寄給您這個有關於整修可能對社區造成潛在影響的提前通知。  

 

為了使對當地家庭的噪音打擾減至最低，所有施工工程會被限制在早上九點至下午五點的

時段，週末或假日不進行整修。從博物館入口通往格林諾拉大道的第一個街區可能會被封

閉，期間持續不超過 20 分鐘，因為有運送大型裝載的車輛通行。會給至少三天的提前通知

好讓停放的車輛自該街道淨空，當道路封閉時建議屆時駕駛人利用第 89 街作為替代路線。  

 

若有任何其他預期會對當地居民造成的影響，我們會隨整修進度隨時通知您。  

 

對於您的諒解我們想對您表達個人的感謝，我們盼望您能分享我們對於完工後社區裏會有

一個嶄新與提昇的國立航空博物館的喜悅和興奮。  

 

熱誠的問候，  
 
 
 



傑弗瑞·李  
 
 
 
國立航空博物館總經理  

 

  

 

重要單字片語：  

 

  

 
 

1. aware v. 意識到  

 
 

 

2. proposal n. (建議)提出；提案；求婚  

 
 

 

3. renovation n.重新裝潢  

 
 

 

4. phase n. 階段  

 
 

 

5. construction n. 建築；建造  

 
 

 



6. melt v. 融化  

 
 

 

7. disturbance n. 打擾；煩惱  

 
 

 

8. restrict 有限制的  

 
 

 

9. last v. 持續  

 
 

 

10. vacate v. 撤出；取消；撤退  

 
 

 

11. alternative adj. /n. 選擇  

 
 

 

12. anticipated adj. 預期的；預料的  

 
 

 

13. regarding prep. 關於；就…而論 Ex. I’m calling regarding your application to our doctoral 
program. 我打電話來是關於你申請我們的博士課程  

 
 

  

 



  

 

 

 
 

158.正解 : A 
What exactly is this letter? 
A.  A notification about construction.  
B.  A warning to move cars. 
C.  A media advertisement for renovations. 
D.  A National Aviation Museum annual newsletter.  
這是張什麼信？ 
a. 關於施工的通知。 
b. 移車通知。 
c. 整修的媒體廣告。 
d. 國立航空博物館年度通訊。 
159.正解 : D 
Who are the recipients?  
A.  All recent visitors to the museum. 
B.  Everybody who lives in the Glenora Community.  
C.  The renovation team.  
D.  People living within 3 blocks of the museum.  
誰是收件人？ 
a. 最近到該博物館的所有遊客。  
b. 住在格林諾拉社區的每個人。 
c. 整修小組。 
d. 住在離博物館三個街區內的人。 
160.正解 : D 
When do people have to move their cars from Glenora Avenue? 
A.  When any large trucks use it.  
B.  This spring.  
C.  For the duration of the next 3 years.  
D.  When they receive notice to do so.  
人們何時需要把他們的車子從格林諾拉大道移走？ 
a. 當任何大卡車通過它時。 
b. 這個春天。 
c. 接下來的三年期間。 
d. 當他們收到通知要這麼做時。 



Questions 161 - 163 refer to the following article: 

Quality Control Guidelines                              Page 18 

 
Product 

Specifications* Additional Instructions 

Clear View Contact 
Lens No Rub 
Cleaning Solution 
200ml bottle 

Saline Concentration 
Range 0.80% to 0.90% 

• Ensure expiry date is clearly 
indicated. 

• Quality tests required at intervals 
of 1 month, 3 months, 6 months, 
and 1 year after date of production 

Pink Eye 
Medicated Eye 
Drops  

Active ingredient 
Atropa Belladona 
0.06%-0.07% 

• Ensure expiry date is clearly 
indicated. 

• Product must be stored at room 
temperature at all times. 

• Quality tests required at intervals 
of 1 month, 3 months, 6 months, 
and 1 year and two years after date 
of production 

Look Swell 
Moisturizing 
Eyelid Cream 

Almont oil: no more 
than 1.5% 
 
Glycerin: must fall 
within 5-6% range 

• Ensure expiry date is clearly 
indicated. 

• Cream should be white. Off-white 
or brown color is an indication that 
the product has spoiled.  

• Quality tests only required at 
intervals of 3 months and 1 year 
after date of production 

Please recall that any tested samples that do not fall within the specs must be reported immediate 
to a supervisor, and the batch from which the sample came must undergo further inspection 
according to the procedure laid on in chapter one of this guideline manual. It is our goal to ensure 
the quality of all products we manufacture and ship out to our distributors.  

  
 

品質管制指導方針  頁 18 

 
 

  

 

產品  
 

規格* 
 

附加指示  
 
 
 
 

 鹽水濃度範圍  0.80% 
至 0.90% 

  



  

 

視清隱形眼鏡免搓

揉清潔液 200 毫升

瓶  
 

  
 

• 確保有清楚顯示到期日  

 
 

 

• 製造日後間隔 1 個月、3 個月、6
個月、1 年須作品質檢驗  

 
 

 
 
 
 
 

 

  

 

粉眼眼藥水  
 

有效成分顛茄 0.06%-
0.07% 
 

  

 
 

• 確保有清楚顯示到期日  

 
 

 

• 產品任何時候都必須儲放在室溫

下。  

 
 

  

 
 

• 製造日後間隔 1 個月、3 個月、6
個月、1 年及 2 年須作品質檢驗  

 
 

 
 
 



 
 

 

  

 

好風采保濕眼霜  
 

杏仁油: 不多於 1.5% 
 
 
 
 
 
 
 
甘油: 必須落於 5-6% 
範圍內  
 

  

 
 

• 確保有清楚顯示到期日  

 
 

 

• 乳霜應為白色。灰白色或棕色是

產品已變質的徵兆  

 
 

  

 
 

• 製造日後僅間隔 3 個月及 1 年須

作品質檢驗  

 
 

 
 
 
 
 

 

請記得有任何被檢驗未符合規格的樣品必須立即向主管回報，且該樣品所出自之當批產品
必須按照本指導方針手冊第一章所制定的步驟接受進一步檢驗。確保我們生產與出貨給我
們經銷商之所有產品的品質是我們的目標。  

 

重要單字片語：  

 

  

 



 

1. guideline n. 指導方針  

 
 

 

2. saline n. 含鹽的  

 
 

 

3. medicated adj. 摻入藥物的  

 
 

 

4. swell v. 腫脹  

 
 

 

5. moisturize v. 使…滋潤  

 
 

 

6. concentration n. 集中；專注；濃度；濃縮  

 
 

 

7. ingredient n. (烹調)食材；(混合物)組成成分  

 
 

 

8. expiry n. 效期；終結；死亡  

 
 

 

9. interval adj. 間隔  



 
 

 

10. spoil v. 糟蹋；寵壞  

 
 

 

11. batch v. 一批生產量  

 
 

 

12. procedure n. 流程；步驟  

 
 

 

13. distributor n. 批發商  

 
 

  

 

 

 
 
 

161.正解 : A 
Where might this guideline manual be found? 
A.  In a factory that manufactures eye care products.  
B.  In a shop that specializes in prescription sunglasses. 
C.  In a doctor's office that does eye examinations. 
D.  In a magazine that advertises color contacts. 
這本指導方針手冊可能在哪裏找得到？ 
a. 在一間生產眼部護理產品的工廠。 
b. 在一間專門配太陽眼鏡的店。 
c. 在一間作眼睛檢查的醫生辦公室。  
d. 在一本廣告有色隱形眼鏡的雜誌。 
162.正解 : B 



What should an employee do if he or she tests a sample of "Look Swell Moisturizing Eyelid Cream" and 
finds that it has 2% almond oil?  
A.  Check if the color is white or brown. 
B.  Report the findings to a supervisor.  
C.  Do further testing on the glycerin levels.  
D.  Take a look at the expiry date.  
如果一名員工檢驗一個好風采保濕眼霜樣品並發現它有 2%的杏仁油時他／她該怎麼辦？ 
a. 檢查它的顏色是白色或棕色。 
b. 將發現報告給主管。 
c. 進一步檢驗甘油量。 
d. 查一下到期日。 
163.正解 : B 
What do all three of these products have in common? 
A.  They are all used for contact lenses.  
B.  They all must be tested for quality more than once.  
C.  They all must be stored at room temperature. 
D.  They are all creams.  
這三樣產品有什麼共同點？ 
a. 它們全都是用在隱形眼鏡。 
b. 它們全都必須經過一次以上的品質檢驗。 
c. 它們全都必須被儲放在室溫下。 
d. 它們全都是乳霜。 
Questions 164 - 167 refer to the following article: 

 
 

David Sultan (15:13) 
 
James, I need to ask a favor of you. Are you in the office right now? 
 
 
 
James Hussain (15:20) 
 
Afraid not. I'm having a meeting with one of my clients in a cafe. 
 
 
 
David Sultan (15:29)  
 
Any idea who might be in the office right now? 
 
 
 
James Hussain (15:34) 
 



If I were you, I'd try Cassia. She's usually around. 
 
 
 
David Sultan (15:35) 
 
Hi Cassia. I've added you to the chat because I need somebody who's at the office right now. Are 
you? 
 
 
 
Cassia Samara (15:46) 
 
Hi Mr. Sultan. Hope you are enjoying Brussels. What can I do for you? 

 

David Sultan (15:50) 
 
I've got a message from Eni Gas and Power. They need a reading from our gas meter to provide an 
accurate bill. Do you know where the meter is? 
 
 
 
Cassia Samara (15:56) 
 
No idea. 
 
 
 
James Hussain (15:57) 
 
Cassia, it's a little box on the side wall in the supply room on the third floor. 
 
 
 
Cassia Samara (16:12) 
 
OK, I'm there now. How do I open this thing? 
 
 
 
James Hussain (16:14) 
 
There should be a little plastic key hanging on the side. 
 
 
 
Cassia Samara (16:15) 
 
Got it! So, Mr. Sultan, what numbers do you need? 
 
 



 
David Sultan (16:19) 
 
Well, you should see four little dials. I just need to know the number on each one of them, from left 
to right. 
 
 
 
Cassia Samara (16:20) 
 
OK, here they are: 4-4-1-9. Is that it? 
 
 
 
David Sultan (16:20) 
 
That's it. You are a savior, Cassia! 
 
 
 
Cassia Samara (16:21) 
 
It's nothing, really! 

 
 

David Sultan (15:13) 
 
James，我需要請你幫的大忙。你現在在辦公室嗎？ 
 
James Hussain (15:20) 
 
恐怕沒有。我正在咖啡廳和我的客戶開會。 
 
David Sultan (15:29) 
 
知道有任何人現在在辦公室？ 
 
James Hussain (15:34) 
 
假如我是你，我會試試看 Cassia。她通常都會在。 
 
David Sultan (15:35) 
 
嗨 Cassia。我把你加進對話中了，因為我需要有人現在待在辦公室裡。你在辦公室嗎？ 
 
Cassia Samara (15:46) 
 
嗨，Sultan 先生。希望你喜歡布魯塞爾。我能為你做什麼？  
 
David Sultan (15:50) 



 
我收到一封艾尼瓦斯能源公司的訊息。他們需要查看我們的瓦斯表才能寄正確帳單。你需

要知道瓦斯表在哪裡嗎？ 
 
Cassia Samara (15:56) 
 
不知道。 
 
 
 
James Hussain (15:57) 
 
Cassia，瓦斯表在三樓用品室邊牆上的小盒子。 
 
Cassia Samara (16:12) 
 
OK，我現在過去看。這個盒子怎麼開？ 
 
James Hussain (16:14) 
 
旁邊應該掛著一副小小的塑膠鑰匙。 
 
Cassia Samara (16:15)   
 
看到了！那麼 Sultan 先生，你需要的號碼是哪一組？  
 
David Sultan (16:19) 
 
好吧，你應該會看到四個小指針。我只需要知道從左到右每一個數字。 
 
 Cassia Samara (16:20) 
 
OK，數字是 4-4-1-9。是這個嗎？ 
 
 David Sultan (16:20) 
 
就是這個。你救了我一命，Cassia！ 
 
Cassia Samara (16:21) 

 
這真的是小事！ 

  

 

 

 
 



 

164.正解 : C 
What do we know about David Sultan?  
A.  He is the company owner.  
B.  He is retired.  
C.  He is currently on holiday.  
D.  He will be in Brussels for two weeks.  
以下關於David Sultan的敘述何者正確？ 
a. 他是公司老闆。 
b. 他已經退休了。 
c. 他目前在休假中。 
d. 他要去布魯塞爾兩個星期。 
165.正解 : C 
Which of the people in the conversation can we assume has never checked the company gas meter 
before?  
A.  David Sultan 
B.  James Hussain  
C.  Cassia Samara  
D.  Cassia Samara and James Hussain 
我們可以推斷對話中哪一位從來不曾查看過公司的瓦斯表？ 
a. David Sultan 
b. James Hussain  
c. Cassia Samara  
d. Cassia Samara 和James Hussain都不曾 
166.正解 : C 
What number does it say on the gas meter dial furthest to the right?  
A.  4 
B.  1 
C.  9 
D.  4419 
瓦斯表上最右邊的數字是多少？ 
a. 4  
b. 1  
c. 9  
d. 4419  
167.正解 : A 
What does David Sultan imply at the end?  
A.  Without Cassia Samara's assistance, there might have been a problem.  
B.  Cassia Samara will most likely be promoted in the future.  
C.  He thinks that Cassia Samara actually did nothing.  



D.  Cassia Samara is a loyal friend.  
David Sultan最後的意思暗指為何？ 
a. 沒有Cassia Samara的協助，可能就會有麻煩。 
b. Cassia Samara未來最有機會升職。 
c. 他認為Cassia Samara其實什麼都沒有做。 
d. Cassia Samara是位忠心的朋友。 
Questions 168 - 171 refer to the following article: 

 
 

Investing Tips for Dummies: Mutual Funds  

 

So you’ve finally decided to do something with your savings, instead of just letting them sit there 
accumulating minimal interest from your bank. Purchasing mutual funds are a simple and great 
option, especially for investing newbies. However, there are many misconceptions about mutual 
funds. (1)__________ Below, we try to clarify some of these false ideas, and provide a guide for 
first-time mutual fund investors.  

 

  

 
 

1. Consider more than just the performance of the mutual fund in the past. Great performance 
in the past does not necessarily guarantee success in the future. (2)__________ 

 
 

 

2. Many other factors contribute to the success of your mutual fund investment. These may 
include the age and size of the fund, sales fees, the fund’s risk level, and changes in the way 
the fund works. (3)__________ Make sure to ask a lot of questions about all these things 
when inquiring about your mutual fund.  

 
 

  

 
 

3. Be informed about how your mutual fund investment will affect your tax bill. Purchasing 
funds at different times of the year can have different effects on the amount of taxes you 



pay on them.  

 
 

 

4. Awareness of all the fees and expenses associated with your mutual funds is very important. 
Avoid unpleasant surprises down the road, and find out everything you can about future 
fees.  

 
 

  

 
 

5. Determine how big of a risk you are prepared to make. Generally, less volatile mutual funds 
have lower but steading growth rates. More volatile funds involve a greater risk but can 
produce more dramatic results. (4)__________ Past performance cannot guarantee the 
future path of a mutual fund, but it can help you to determine how volatile the fund is.  

 
 

 

6. Ask about any recent changes in how the fund is operated. Recent changes can have a huge 
impact on the future direction of a fund.  

 
 

  

 

For a more in-depth discussion on how mutual funds actually work, please see “Investing Tips for 
Dummies: Mutual Funds Part 2.” 

 
 

傻瓜投資術：共同基金  

 

你終於決定了要用你的積蓄來做點什麼，而不是就讓它擺在你的銀行裏累積微薄的利息。

購買共同基金是個簡單又極佳的選擇，尤其是對投資新手們。然而，有許多關於共同基金

的錯誤的觀念。以下，我們嘗試釐清部份的這些不正確想法，並且提供指引給初次投資共

同基金的人。  



 

  

 
 

1. 不要僅只考量共同基金過去的績效。過去優異的表現並不必然保證在未來可成功獲

利。如果有那麼簡單，所有投資人早已是百萬富翁了。  

 
 

 

2. 你的共同基金能成功獲利是許多其他因素所貢獻的。這可能包括了基金有多久和多

少，銷售費、基金風險等級，基金運作方式的改變等。當在洽購基金時務必要問許

多與此有關的問題。  

 
 

 

3. 知悉你的共同基金投資將會如何影響你的稅單。在一年的不同時間購買基金可能對

你花在它們上面的稅金總額有不同的影響。  

 
 

 

4. 對和你的共同基金有關連的所有費用與開銷有所認識是非常重要的。避免將來發生

令人不愉快的意外，並盡你可能的了解未來的費用。  

 
 

 

5. 決定自己可以承受多大的風險。通常，波動較少的共同基金有較低但穩定的成長

率。波動越大的基金意味更大的風險但可產生更戲劇性的結果。共同基金過去的績

效無法保證它未來的移動軌道，但能幫助你判斷基金波動性如何。  

 
 

 

6. 詢問關於基金的運作方式最近有無任何的變動。最近的變動可對未來基金的走向產

生巨大影響。  

 
 



  

 

關於共同基金實際上是如何管理的更深入探討，請看 “傻瓜投資術：共同基金 第二集” 

 

重要單字片語：  

 

  

 
 

1. saving n. 挽救；節儉/ adj. 補救的；節省的  

 
 

 

2. accumulate v. 累積  

 
 

 

3. misconception n. 誤解  

 
 

 

4. contribute v. (+to) 致力於  

 
 

 

5. risk n. 風險/ v. 冒…的風險  

 
 

 

6. inquiry n. 詢問調查  

 
 



 

7. awareness n. 察覺體認  

 
 

 

8. associated adj. 關聯的組合的  

 
 

 

9. determine v. 決意決心  

 
 

 

10. volatile adj. (液體) 已揮發的易變的易發作的  

 
 

 

11. involve v. 牽涉連累包含  

 
 

 

12. impact n. 影響  

 
 

 

13. find out (動詞片語) 找出發現查明  

 
 

 

14. instead of 代替 Ex. Instead of traveling abroad, Jamie decided to spend her vacation in the 
south. Jamie 決定去南部度假，沒有出國去。  

 
 

 



 
 

168.正解 : B 
In which of the positions marked (1), (2), (3), and (4) does the following sentence belong? "If it were 
that simple, all investors would already be millionaires."  
A.  (1) 
B.  (2) 
C.  (3) 
D.  (4) 
以下的句子在文章所標示 (1), (2), (3), 和 (4) 的位置中，應被放在哪裡？ 
「如果有那麼簡單，所有投資人早已是百萬富翁了。」 
 
a. (1)  
b. (2)  
c. (3) 
d. (4) 
169.正解 : B 
What is true about the past performance of a mutual fund? 
A.  It tells you if the fund will do well in the future. 
B.  It tells you how volatile a fund is.  
C.  It tells you how much money you can make.  
D.  It tells you if this mutual fund is worth it or not. 
關於共同基金的過去績效何者為真？ 
a. 這說明了該基金未來的表現是否會很好。 
b. 這說明了該基金的波動性如何。 
c. 這說明了你可賺到多少錢。 
d. 這說明了該基金是否值得。 
170.正解 : C 
Which of the following may be affected by your investment? 
A.  Your employment.  
B.  Your network of acquaintances.  
C.  Your taxes.  
D.  Your dependencies. 
下列何者可能會受你的投資的影響？ 
a. 你的工作。 
b. 你的人脈。  
c. 你的稅金。 
d. 你的信賴關係。  
171.正解 : A 
What question is likely answered in Part 2 of this guide? 
A.  What causes a mutual fund to go up and down? 



B.  Who invented mutual funds? 
C.  Which banks offer the best mutual funds? 
D.  Exactly how much money will I make if I get a mutual fund? 
哪一個問題有可能會在本指南的第二部中解答？ 
a. 什麼造成共同基金上下波動？ 
b. 誰創造出共同基金？ 
c. 哪家銀行有最棒的共同基金？ 
d. 如果我買了一支共同基金究竟可以賺多少錢？ 
Questions 172 - 175 refer to the following article: 

 
 

Welcome to the Montgomery Symphony Hall’s 24th monthly Symphony Under the Stars! 

 

Tonight’s Performances 

 

6:30-7:00 Seating time (Musical background performed by Roger Simmons on the cello) 
 
 
 

7:00-7:10 Greetings and Introduction by Mayor Kelsey Grant 
 
 
 

7:10-7:30 Chinese Youth Erhu Orchestra performs “Floating to the East” 
 
 
 

7:30-8:30 Montgomery Symphony’s “Under the Stars” Part 1 
 
 
 

8:30-8:50 Intermission 
 
 
 

8:50-10:00 Montgomery Symphony’s “Under the Stars” Part 2 
 
 
 
 
 
 
 

Cocktails, wine, and other light refreshments are served in the lobby from 6:00 to 6:45 and 8:30 to 



8:50. 

 

About the “Symphony Under the Stars” 
 
 
 
 
 
 
 

The Symphony Under the Stars was dreamt up by Montgomery Hall’s founder and chairwoman, 
Kylie R. Montgomery over 5 years ago. She envisioned a traditional symphony orchestra 

performance into a post-modern setting: under an indoor sky of stars. After several years of 
planning and construction of an artificial starry sky, her “Symphony Under the Stars” dream finally 
came into being. The Symphony Under the Stars has been praised for its creativity, uniqueness, and 

aesthetic magnificence. The false sky’s setting is the perfect complement to the award winning 
Montgomery Symphony’s versatile and inspiring “Under the Stars” musical performances.  

 

The Montgomery Symphony Hall was opened to the public in November of 2007. Since its 
inception, it has come to be regarded as one of the finest performance spaces in Western Europe. 

With a total seating capacity of 1466, it is also one of the largest.  

 

Please enjoy the show tonight, and we look forward to seeing you again many times in the future! 

 

  

 
 

歡迎來到蒙哥馬利交響音樂廳的第 24 次的每月一次星夜交響曲! 

 

今晚演奏  

 

6:30-7:00 入座(背景音樂由大提琴手羅傑·西蒙斯演奏) 
 
 
 

7:00-7:10 市長凱爾西·葛蘭特開場致詞  
 
 



 
7:10-7:30 中國少年二胡管弦樂團演奏“向東漂逝” 

 
 
 

7:30-8:30 蒙哥馬利交響樂團的“星夜” 第一部  
 
 
 

8:30-8:50 中場  
 
 
 

8:50-10:00 蒙哥馬利交響樂團的“星夜” 第二部 
 
 
 
 
 
 
 

雞尾酒、紅酒，和其他輕食由 6:00 到 6:45 以及 8:30 到 8:50 供應於大廳 

 

關於 “星夜交響曲” 
 
 
 
 
 
 
 

星夜交響曲是由蒙哥馬利音樂廳的創辦人及女董事長，凱莉·R·蒙哥馬利在五年前發想的。

她想像一個傳統的交響樂管弦樂團搭配一個後現代的佈景：在室內的滿天星斗下。經過了

數年籌劃打造出一個人造的閃耀星空，她的“星夜交響曲”夢想終於實現。星夜交響曲的創造

性、獨特性以及壯麗的美感而倍受讚譽。那人造星空佈景是獲獎無數的蒙哥馬利交響樂團

其多才多藝與激勵人心的“星夜交響曲”音樂演奏的完美搭配。  

 

蒙哥馬利交響音樂廳對外開放於 2007 年十一月。自此時起，它已被公認為西歐最佳的演奏

場所。擁有總共 1466 個座位的它也是其中容納量最大的。  

 

請您慢慢欣賞今晚的演奏，我們期待在未來能經常再見到您！ 

 



  

 

 重要單字片語：  

 

  

 
 

1. symphony n. 和諧交響樂  

 
 

 

2. refreshment n. 恢復精神提神物茶點  

 
 

 

3. envision n. 展望  

 
 

 

4. orchestra n. 交響樂團  

 
 

 

5. artificial adj. 人工的人造的  

 
 

 

6. uniqueness n. 獨特性  

 
 

 

7. aesthetic adj. 美學的/ n. 審美觀  



 
 

 

8. magnificence n. 壯麗華貴  

 
 

 

9. complement n. 補充物  

 
 

 

10. inception  n. 開始起初  

 
 

 

11. regard A as B(動詞片語) 將 A 視為 B Ex. After renting the apartment for so many years, 
the tenant regards it as his own property. 租公寓這麼多年後，房客將公寓當作自己的。  

 
 

  

 

 

 
 

172.正解 : D 
How would you label this piece of writing? 
A.  An article in a music magazine.  
B.  An advertisement in the entertainment section of a newspaper. 
C.  A review in a weekly journal. 
D.  A pamphlet given to attendees at a concert. 
你會如何歸類這個作品？ 
a. 音樂雜誌裏的一篇文章。 
b. 報紙娛樂版裏的一則廣告。 
c. 一本週刊裏的評析。 
d. 演奏會上發給出席者的節目表。  
173.正解 : A 



What is true about the Symphony Under the Stars? 
A.  It has been running for 2 years.  
B.  It takes place once a week.  
C.  It was the idea of the mayor of the city.  
D.  It is a 5-hour performance. 
關於星夜交響曲何者為真？ 
a. 已經持續表演有兩年了。 
b. 一週舉行一次。 
c. 它是市長的創意。  
d. 它是個五小時長的演出。 
174.正解 : A 
Why do people praise the Symphony Under the Stars? 
A.  Because it's a different idea.  
B.  Because all the 1466 seats are always sold out. 
C.  Because they refreshments in the lobby are great. 
D.  Because famous politicians such as the mayor introduce it. 
為何人們讚美星夜交響曲？ 
a. 因它有不同的創意。 
b. 因為全部 1466 個座位的票總是賣光。 
c. 因為大廳裏的輕食很棒。 
d. 因為有像是市長這樣的知名政治人物為它開場致詞。 
175.正解 : C 
Why does the performance title indicate "under the stars"? 
A.  Because famous stars perform in the orchestra.  
B.  Because it is outside under the stars.  
C.  Because the ceiling has fake stars.  
D.  Because it's a catchy name.  
為何該演奏的曲名叫做"星夜"？ 
a. 因為有巨星在交響樂團裏演奏。 
b. 因為它是在戶外的星空下。 
c. 因為天花板上有人造星空。 
d. 因為它引人矚目。  
Questions 176 - 180 refer to the following article: 

 
 

Grant Application to the City of Johannesburg  

 

Organization Name: Helping Hands of Jo’burg 

 



Date of Application: December 14, 2007 

 

Total Amount Requested: R200,000 
 
 
 
 
 
 
 
Objective Statement: Partnership of non-profit organizations seeking a grant from the City of 
Johannesburg Government for public housing project.  

 

Project Description: Helping Hands of Jo’burg is proposing a 2-year project entitled 
“Construction Training to Empower the Poor”. As the name suggests, we intend to establish camps 
that will train impoverished individuals in basic housing construction techniques. The camps will 
be created, managed, and taught 100% by volunteers.  

 

Target Participants: We are seeking to train individuals from the ages of 16-28 who have dropped 
out of or never completed high school. Preference will be given to those living in the city’s slums.  

 

Intended Distribution of funds: 

 

  

 
 

• Administration: R40,000 

 
 

 

• Marketing and advertising: R50,000 

 
 

  

 



 

• Construction materials (including uniforms for participants): R80,000 

 
 

 

• Miscellaneous expenses: R30,000 

 
 

  

 

  

 

Expected Results: Participants will learn hands-on techniques in construction; skills that may later 
be used directly to improve their own communities. The program also promotes compassion, 
solidarity, and the bettering of humanity.  

 

Contact Person: Wayne Sassame  
 
 
 
Address: #34, Campbell Street, Johannesburg, South Africa 
 
 
 
Phone: 11 445 8891 

 

--------------------------------------------- 

 

January 02, 2008 

 

Dear Wayne Sassame, 

 

First of all, I would like to offer my sincerest thanks to you and the organization that you represent. 
The proposed project “Construction Training to Empower the Poor” sounds like it would be of 



great benefit to our community.  

 

However, for the time being, I cannot process your application. There are a few requirements that 
have not yet been filled, as well as a few issues on your application form, as follows: 

 

Missing requirements: 

 

  

 
 

• The credit card that you have provided for the application fee of R100 appears to be 
expired. Please provide a valid form of payment.  

 
 

 

• We need an official address for the organization “Helping Hands of Jo’burg”, as well as 
documentation proving official NGO (non-governmental organization) status.  

 
 

  

 

Issues with the application 

 

  

 
 

• We need a more detailed breakdown of your budget. For example, it is not sufficient to 
simply say “administration fees”. 

 
 

 

• R30,000 for ‘Miscellaneous Fees’ sounds like a lot. Please explain further.  



 
 

  

 

Once you have these issues cleared up, we will be able to process your application for official 
consideration.  

 

Thank you for your cooperation, 

 

Selby Ritter 
 
 
 
Representative for the Grant Office of the City of Johannesburg  

 

  

 
 
 

約翰尼斯堡市補助金申請 

 

機構名稱：約堡援手  

 

申請日期：十二月 14, 2007 

 

需求總額：200,000 蘭特 
 
 
 
 
 
 
 
目的說明：非營利性組織夥伴尋求約翰尼斯堡市政府資助公共住宅計畫。  



 

計畫內容：約堡援手提出一個名為“賦予貧寒者建築培訓”的兩年期計畫。如同名稱所給人的

聯想，我們打算成立一個訓練營培養窮困的人基礎的房屋建築技巧。該訓練營將百分之百

由義工創立、管理及傳授。  

 

目標參與者：我們試圖訓練年齡從 16 到 28 歲的已輟學或未曾就學者。將由那些住在市內貧

民區者優先。  

 

未來經費分配：  

 

  

 
 

• 行政費：40,000 蘭特  

 
 

 

• 行銷與廣告費：50,000 蘭特  

 
 

  

 
 

• 建築材料費（包含給參與者的制服）：80,000 蘭特  

 
 

 

• 其他費用： 30,000 蘭特  

 
 

  

 



  

 

預期成果：參與者將學會實用的建築技巧；一些或許之後可直接運用在改善他們自己社區

的技能。這個計畫同時也提倡憐憫、團結，以及提昇人性。  

 

聯絡人：偉恩·薩森  
 
 
 
地址：#34, 坎貝爾街，約翰尼斯堡，南非共和國  
 
 
 
電話：11 445 8891 

 

------------------------------------------------  

 

一月二日， 2008 

 

親愛的偉恩 ·薩森，  

 

首先，我想對您以及您所代表的組織致上我最誠摯感謝。貴提案“賦予貧寒者建築培訓”計畫

聽起來對我們社區似乎會是相當大的助益。  

 

然而，就目前而言我無法處理您的申請。您有以下幾項必要資料尚未填妥和申請表上有幾

點問題：  

 

欠缺必要資料  

 

  

 
 



• 您提供作為支付申請費 100 蘭特的信用卡似乎是失效了。請您提供有效的支付方式。  

 
 

 

• 我們需要 “約堡援手”這個組織的正式地址，以及證明為正式 NGO（非政府組織）身

份的文件。  

 
 

  

 

申請表有問題  

 

  

 
 

• 我們需要一份您預算更詳細的細目。例如，單只說明“行政費用”並不夠充分。  

 
 

 

•  ‘其他費用’要 30,000 蘭特聽起來似乎很多。請進一步解釋。  

 
 

  

 

一旦您將這些問題解決後，我們就能夠對您的申請書進行正式考量。  

 

謝謝您的合作，  

 

賽爾比·瑞特  

 



約翰尼斯堡市補助金辦公室辦事代表  

 

  

 

 重要單字片語：  

 

  

 
 

1. entitle v. 授予…名稱；(書)定名…  

 
 

 

2. organization n. 組織  

 
 

 

3. statement n. 申明；  

 
 

 

4. target n. 目標  

 
 

 

5. participant n. 參與者  

 
 

 

6. distribution n. 分配  

 
 



 

7. empower v. 授與…資格或權力  

 
 

 

8. impoverished adj. 赤貧的；被用盡的  

 
 

 

9. individual n. 個別；個體/adj. 個別的；每個的  

 
 

 

10. volunteer n. 自願者  

 
 

 

11. slum n. 貧民區  

 
 

 

12. miscellaneous adj. 各式各樣的；混雜的  

 
 

 

13. solidarity n. 團結一致；團結公會  

 
 

 

14. process n. 過程  

 
 

 

15. expired adj. 過期的  



 
 

 

16. issue n. 議題/v.  

 
 

 

17. sufficient adj. 足夠的  

 
 

 

18. drop out (動詞片語) 脫離  

 
 

  

 

 

 
 

176.正解 : D 
Which detail is not mentioned on the grant application form? 
A.  The length of the proposed project. 
B.  The main goals of the project. 
C.  The amount of funding that will be required. 
D.  The address of the organization. 
哪一個細項未在補助金申請表上被提及？ 
a. 提出的計畫時間長短。 
b. 計畫的主要目標。 
c. 將會需要的資金總額。 
d. 該組織的地址。 
177.正解 : B 
What does the project "Helping Hands of Jo'burg" intend to do? 
A.  Renovate slums in the city.  
B.  Teach youths and young adults how to build houses. 
C.  Construct bridges, roads, and other infrastructure. 
D.  Certify poor people to start construction companies. 
該"賦予貧寒者建築培訓"計畫打算要作什麼？ 



a. 改善市內的貧民區。 
b. 教導少年和青年如何建造房子。 
c. 修築橋樑、道路，以及其他基礎建設。 
d. 發給窮人開設建築公司的證書。 
178.正解 : A 
Based on the first paragraph of Wayne Sassame's reply, how does he feel about the project? 
A.  He thinks it will be helpful.  
B.  He's not sure why they need so much money. 
C.  He feels it will benefit wealthy people. 
D.  He doesn't like the sounds of it.  
按賽爾比·瑞特回信的第一段內容，他對該計畫覺得如何？ 
a. 他認為它是有幫助的。  
b. 他不太確定為何他們需要這麼多錢。 
c. 他認為它會造福富人。 
d. 他不喜歡它給人的印象。 
179.正解 : B 
Which item was not mentioned as lacking on the application? 
A.  The organization's address. 
B.  The organization's president's name.  
C.  The organization's NGO documentation. 
D.  The organization's application fee. 
哪一個項目並未被提及是申請表上所欠缺的？ 
a. 該組織的地址。 
b. 該組織的會長姓名。  
c. 該組織的非政府組織證明文件。 
d. 該組織的申請費。 
180.正解 : B 
What will happen if Helping Hands of Jo'burg can satisfy all the missing requirements?  
A.  They will get a grant of R200,000. 
B.  The application will be officially processed. 
C.  They will have to get funding elsewhere. 
D.  They will achieve official NGO status. 
如果約堡援手能夠補足所有欠缺的必要資料的話會發生什麼事？ 
a. 他們將得到補助金 200,000 蘭特。 
b. 該申請將會被正式辦理。 
c. 他們將得到別處募資。 
d. 他們將取得正式非政府組織身份。 
Questions 181 - 185 refer to the following article: 

 
 



www.roommatesforyou.com/ads 

 

Reply to any of the ads below by hitting the ‘Quick Reply’ option.  

 

Ad #3451 
 
 
 
Ad Title: Responsible female roommate needed for short-term stay 
 
 
 
Location: Near Pont Des Arts Bridge 

 

Content: 
 
 
 
I’m looking for a temporary roommate to help cover rental fees while my fiance is doing a 6-month 
international law internship in Portugal. The exact dates are March 1st to August 31st. He is 
actually leaving on February 24th, so you are welcome to move in a few days earlier with no 
additional charge.  

 

The monthly rental fee is 400 Euros. Included in that is your own private bedroom with a miniature 
balcony that has a view of the River Seine in the distance. The room is small but sufficient for one 
person. Despite its size, it has ample closet space and a comfy double bed. Shared facilities include 
a large living room with flat screen television, a stereo system, bathroom with shower and small 
bathtub, washing machine, and a space-efficient kitchen that includes a compact refrigerator, stove, 
toaster over, and espresso machine.  

 

In a nutshell, the room is a steal of a deal for students or travelers looking set up base in Paris for a 
while. Here’s the catch: I am a bit of a night owl. I’m quiet and respectful, but I am a freelance 
writer and do most of my work at night. Furthermore, I am a pet lover, and you will be sharing 
space with a cat, turtle, 17 tropical fish, and 3 hamsters. Ideally, I need somebody who doesn’t 
mind feeding the animals when I make small trips out of town.  

 

--------------------------------------- 

 



Quick Reply 
 
 
 
To: ad #3451 
 
 
 
From: Marc Beaudoin  
 
 
 
Replier’s contact information: Y.Beau388@hotmail.com.fr 

 

Content: 
 
 
 
 
 
 
 
To the writer of ad #3451, 
 
 
 
Please allow me to introduce myself. My name is Marc Beaudoin. I am 27-year-old studio 
photographer and make-up artist. I realized that the title of your ad clearly indicates you are seeking 
a female roommate. However, I beg you to read on, as I sincerely feel you may reconsider.  

 

Like yourself, I am engaged, and my partner Tim is a writer like you. At the moment, he is working 
on his masterpiece, a travel fiction piece, in Morocco, and I am patiently awaiting his return at the 
end of summer. We sold our apartment to fund our working projects, however, and I am looking for 
temporary lodging until he returns and we buy a new place. 
 
 
 
Not only am I an ex-pet shop worker who is accustomed to cleaning up after animals, but I am also 
a deep sleeper and don’t mind a flat mate who stays up late. Last but not least, my studio is walking 
distance from the Pont Des Arts Bridge, so the location is ideal for me.  

 

My only qualm is this: I wouldn’t be ready to pay the first month’s rent until the end of March, 
since the funds from our apartment sale are still being processed. Would you require any kind of 
deposit?  

 



Thanks, and I look forward to your reply.  

 

  

 
 

www.roommatesforyou.com/ads 

 

請點「快速回覆」的選項來回應以下任一則廣告。  

 

廣告 #3451 
 
 
 
廣告標題：徵求需要短期住宿的有責任心女性室友  
 
 
 
地點：靠近藝術橋  

 

內容： 
 
 
 
我正在徵求一名暫時性的室友，在我的未婚夫去葡萄牙六個月從事國際法律實習工作時幫

忙分攤房租。確切日期是三月一日至八月三十一日。事實上他要在二月二十四日離開，所

以歡迎妳提早幾天搬進來不額外收費。  

 

房租每月是 400 歐元。包括在內的是你自己有一間附帶遠處有賽納河景的迷你陽台的私人臥

室。房間是小但足夠一個人住。僅管它的空間小，裡頭有足夠的衣櫥空間和一張舒適的雙

人床。共用的設施包括一間有平面電視的客廳、一台音響、附淋浴跟小澡缸的浴室、洗衣

機，以及一間麻雀雖小五臟俱全，裡頭有一台小冰箱、火爐、烤麵包機跟濃縮咖啡機的廚

房。  

 

以一個丁點大的居住空間而言，這間房間對於想要在巴黎有個暫時落腳處的學生或旅行者

是個相當划算的選擇。重點來了：我算是個夜貓子。我安靜且尊重別人，不過我是個自由

作家而且我大多數的工作是在晚上作。還有，我是寵物愛好者，因此妳會和一隻貓、烏



龜，17 條熱帶魚，以及 3 隻倉鼠分享空間。理想上，我需要的是當我出門作短途旅行時不

介意替我餵這些動物的人。  

 

--------------------------------------------------------------  

 

快速回覆  
 
 
 
收件人：廣告 #3451 
 
 
 
寄件人：馬克·布多昂  
 
 
 
回覆者聯絡資訊： Y.Beau388@hotmail.com.fr 

 

內容：  
 
 
 
 
 
 
 
致廣告 #3451 的作者，  

 

請容我自我介紹。我的名字是馬克•畢優定 。我是 27 歲的工作室攝影師以及彩妝造型師。

我明白您的廣告標題清楚地寫著妳要找一個女性室友。可是，我懇請您繼續讀下去，因為

我誠摯的覺得您可能會重新考慮。  

 

像您一樣，我訂婚了，而且我的伴侶堤姆像您一樣是名作家。目前，他正在摩洛哥撰寫他

的精心傑作，一本小品旅遊小說，而我則正耐心的在等待他夏天結束後回來。我們賣掉了

公寓來籌措正在進行中的計畫的經費，不管怎樣，我正在找個暫住的地方一直到他回來並

且我們買了新住所為止。我不僅是個慣於幫動物們處理善後的前寵物店員工，我還是個很

好睡而且不介意室友無趣又晚睡的人。最後很重要的一點是，我的攝影工作室在離藝術橋

走路可到的距離，所以這個地點很適合我。  

 



我唯一的擔心是：我一直到三月底都將會沒辦法付頭一個月的房租，因為我們公寓賣掉的

錢還在處理中。您有任何的押金要求嗎？  

 

謝謝，我期待您的答覆。  

 

 重要單字片語：  

 

  

 
 

1. temporary adj. 暫時的  

 
 

 

2. internship n. 實習生  

 
 

 

3. balcony n. 陽台  

 
 

 

4. ample adj. 充裕的；豐富的  

 
 

 

5. nutshell n. 堅果外殼；極小的房屋/容器  

 
 

 

6. freelance n. 自由作家  

 



 
 

7. furthermore adv. 再者  

 
 

 

8. hamster n. 倉鼠  

 
 

 

9. masterpiece n. 傑作  

 
 

 

10. miniature adj. 迷小的；袖珍的  

 
 

 

11. qualm n. 一陣暈眩；噁心不適  

 
 

 

12. lodging n. 借宿；投宿  

 
 

 

13. despite 儘管 Ex. He went to work anyways despite his serious illness. 儘管生重病，他仍

然去上班。  

 
 

 

14. be accustomed to (形容詞片語) 習慣於 Ex. I’m accustomed to the hot weather in Taiwan. 
我已經習慣台灣炎熱的天氣。  

 
 

 



15. a steal of a deal (常用語) 相當划算 Ex. This facial scrub is such a steal of a deal. 這個臉部

磨砂膏相當划算。  

 
 

 

 
 

181.正解 : B 
Which of the following words used to describe the apartment and its contents does not imply a small size?  
A.  miniature 
B.  ample 
C.  space-efficient 
D.  compact 
下列哪一個被用來形容這間公寓跟它內容物的字眼並沒有暗示空間狹小的意味？ 
a. 迷你的 
b. 寬敞的 
c. 空間運用佳的 
d. 簡潔的 
182.正解 : A 
What is the main restriction that is not met by the replier? 
A.  He is male.  
B.  He can't stand pets.  
C.  He is a smoker. 
D.  He is not a writer.  
回覆廣告者未能符合的主要限制條件為何？ 
a. 他是男性。 
b. 他受不了寵物。 
c. 他是個吸煙者。 
d. 他不是個作家。 
183.正解 : D 
What do the original poster and Marc Beaudoin have in common?  
A.  Both are avid photographers. 
B.  Both are responsible people.  
C.  Both are night owls. 
D.  Both are planning to get married.  
開頭的貼文者跟馬克·布多昂有何共同點？ 
a. 皆為有衝勁的攝影師。 
b. 皆為有責任感的人。 
c. 皆是夜貓子。 



d. 皆計畫要結婚。 
184.正解 : D 
What is Marc's main concern related to? 
A.  The high monthly fee.  
B.  The noisiness from street traffic below the balcony.  
C.  The lack of a dishwasher. 
D.  The date for the first payment. 
馬克·布多昂主要的顧慮與什麼有關？ 
a. 昂貴的月租。 
b. 陽台底下街道交通的吵雜聲。 
c. 缺少洗碗機。 
d. 頭一交次房租的日期。 
185.正解 : B 
Which of the following is not true about Marc? 
A.  He takes photos in a studio. 
B.  His studio is far from Pont Des Arts Bridge. 
C.  His partner is in Morocco.  
D.  He doesn't wake up easily. 
關於馬克·布多昂，下列何者為非？ 
a. 他在攝影工作室裏拍照。 
b. 他的工作室離藝術橋很遠。 
c. 他的伴侶在摩洛哥。 
d. 他不會很容易就醒來。 
Questions 186 - 190 refer to the following article: 

Dear Marcos Atencio, 

Please find the contract we discussed during the teleconference enclosed. After reviewing it, please 
sign and fax it back to me. Let me know if you have any concerns.  
 
All the best, 
 
Vera Prefontaine 

  

General Contract  

This contract between AMSO (henceforth referred to as ‘the contractor’) and Destiny 
Pharmaceuticals Inc. (henceforth referred to as ‘the company’) shall go into effect on the date of 
signing, and shall remain binding until 5 years after the date of signing by the contractor.  

  

1. The contractor agrees that any company or product information shared by the company 
shall remain confidential. No information can be shared with the public or any third party 



companies without prior written consent.  

2. The contractor may not disclose any information about the company to the media, nor 
can the contractor announce or otherwise make it publically known that the contractor has 
entered into a formal agreement with the company to perform consultation services. 

  

3. Upon receipt of payments, the contractor agrees to issue invoices and mail them to the 
company. They should be received no later than 1 month (30 days) after the payments have 
been made.  

4. Upon completion of the 1-year consultation service for registration of pharmaceutical 
products in Venezuela, the contractor agrees to destroy all documents received from the 
company during the term of service.  

  

5. Failure to abide by any of the above points will be brought before a court of law in the 
company’s country, Australia.  

  

  

Signature of the contractor: ___________________________________ 
 
Date: ___________________________________ 
 
 
 
Signature of the company: ___________________________________ 
 
Date: ___________________________________ 

  

--------------------------------------------------------------- 

 
Dear Vera Prefontaine,  

Upon reviewing the contract, I have a few concerns that I’d like to address, as listed below: 

  

• AMSO cannot agree to a contract period of 5 years. Since the agreed upon term of 
consultation service is only 1 year, the confidentiality agreement shall be in place for no 
longer than 2 years. A 5-year period is simply unreasonable.  

• Since AMSO is located in Venezuela, which is reputed for its slow mailing times, it may 
take more than 30 days for invoices to be mailed to Australia. Please adjust the wording in 



point #3 to say “60 days”.  

  

• Since the location of the consultation service is in Venezuela, not Australia, any breaches 
of contract should be dealt with in Venezuela. Please adjust point #5.  

  

Once the above-mentioned issues have been corrected, we will be pleased to sign the contract with 
Destiny Pharmaceuticals Inc.  

Thank you kindly, and we look forward to your speedy reply.  

Marcos Atencio 

  
 

親愛的 Marcos Atenci：  

 

請您查照隨信所附是我們在電話會議中所討論的合約。您審閱過後煩請簽名並將它傳真回

來給我。若您有任何顧慮請務必讓我知道。  

 

祝您一切順利，  
 
 
 
Vera Prefontaine  

 

附件：  

 

承攬合約  

 

本合約經AMSO (下稱 ‘承攬人’) 與命運製藥股份有限公司(下稱 ‘本公司’) 雙方合意自簽約

日起生效並且自承攬人簽約日後 5 年仍具約束力。  

 

  

 



 
 

o 承攬人同意由本公司所分享之任何公司或產品資訊應為保密。未先經書面同

意不得將任何資訊與大眾或第三方公司分享。  

 
 

 
 

 

o 承攬人不得向媒體揭露 任何有關本公司之資訊，承攬人亦不得公開或以任

何方式使公眾得知承攬人已與本公司簽訂正式協議履行顧問服務。  

 
 

 
 

 

o 承攬人同意在收到款項後，開立並郵寄發票予本公司。發票應於款項給付後

不遲於一個月（30 日）內寄達。  

 
 

 
 

 

o 在針對委內瑞拉藥品登記之一年顧問服務期滿後，承攬人同意銷毀服務期間

自本公司取得之所有文件。  

 
 

 
 

 

o 未能遵守以上任何要點時將於本公司所在國澳大利亞之法院進行訴訟。  

 
 

 

  

 

  

 



承攬人簽名: ___________________________________ 
 
 
 
日期: ___________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
本公司簽名: ___________________________________ 
 
 
 
日期: ___________________________________ 

 

  

 

------------------------------------------------------------- 

 

  

 

親愛的 Vera Prefontaine：  
 
  

 

在審閱過這份合約以後，我有幾個顧慮想提出來，敬列如下：  

 

  

 
 

• AMSO 無法同意合約期間為 5 年。 既然雙方合意的顧問服務期限僅有 1 年，那麼適

當的保密條款應當不長於 2 年。5 年的期間完全不合理。  

 



 
 

• 因為 AMSO 係位在委內瑞拉， 該國的郵遞速度是出了名的緩慢，因此要將發票郵寄

到澳大利亞可能要花 30 日以上。煩請調整第三點的用語改「60 日」。  

 
 

 

• 因為顧問服務的發生地是在委內瑞拉而非澳大利亞，因此任何的違約應當在委內瑞

拉處理。煩請調整第五點。  

 
 

  

 

一旦上述問題均已更正後，我們會十分樂意與命運製藥股份有限簽訂該合約。  

 

衷心的向您致謝，我們期待您的迅速回覆。  

 

Marcos Atenci 

 

  

 

 重要單字片語：  

 

  

 
 

1. contract n. 合約  

 
 

 



2. contractor n. 立約人；承包商  

 
 

 

3. binding adj. 有約束力的；連結的  

 
 

 

4. henceforth adv. 從今以後  

 
 

 

5. confidential adj. 私下的；祕密的  

 
 

 

6. breaches n. 違反；破壞(法律, 約束)  

 
 

 

7. disclose v. 包含；  

 
 

 

8. otherwise adv. 否則  

 
 

 

9. consultation n. 協商會；諮詢；接受診療  

 
 

 

10. adjust v. 調整  

 



 
 

11. pharmaceutical n. 製藥的；藥物的  

 
 

 

12. invoice n. 發票  

 
 

 

13. abide by v. 遵守(規則, 法令)  

 
 

 

14. in place 在…適當的地方 Ex. My father is crazy about having everything in place. 我父親

很熱衷於每件東都要各就各位這件事。  

 
 

 

15. prior to 在…之前； Ex. Prior to the Civil War, slavery still existed in America . 在內戰發

生之前，美國依然採用奴隸制度。  

 
 

 

 
 
 

186.正解 : D 
What kind of company is AMSO? 
A.  A pharmaceutical firm.  
B.  A law firm.  
C.  A confidential organization. 
D.  A consultation company. 
AMSO是什麼類型的公司? 
a. 製藥公司。 
b. 法律事務所。 
c. 機密性的機構。 



d. 顧問公司。 
187.正解 : C 
What is the main topic of points #1, 2 and 4 in the contract? 
A.  Importation of products.  
B.  Sharing of resources. 
C.  Privacy of information. 
D.  Sales of medicine.  
合約的第一、二及第四點主旨為何？ 
a. 產品輸入。 
b. 資源分享。.  
c. 資訊保密。 
d. 藥品銷售。 
188.正解 : C 
Which issue is not mentioned by Marcos Atencio? 
A.  The location for going to court due to a breach. 
B.  The length of the contract.  
C.  The price for the consultation service. 
D.  The mailing time for invoices. 
Marcos Atenci並未提及以下哪一問題？ 
a. 違約的訴訟法庭地。.  
b. 合約效期。 
c. 顧問服務的價格。 
d. 發票的郵遞速度。 
189.正解 : B 
If the changes are made according to Marcos Atencio's requests, what will he do next? 
A.  Return the contract within 60 days. 
B.  Sign the contract and fax it back.  
C.  Sent the contract to Vera Prefontaine by email.  
D.  Find a new pharmaceutical company.  
若按Marcos Atenci的要求作了變更後，接下來會進行以下何者？ 
a. 在 60 日內退還該合約。 
b. 在合約上簽名並傳真回去。 
c. 以電子郵件將合約寄給薇拉·琵馮坦妮。 
d. 找一家新的製藥公司。 
190.正解 : A 
What does Destiny Pharmaceuticals Inc. probably need AMSO's help with? 
A.  Registering medicine for sales in Venezuela. 
B.  Building schools across the country of Australia.  
C.  Training nurses in Europe. 
D.  Developing international trade. 
命運製藥股份有限可能需要AMSO公司在哪方面的協助？ 



a. 藥品登記以便在委內瑞拉銷售。 
b. 在澳大利亞全國各處蓋學校。 
c. 在歐洲訓練護士。 
d. 發展國際貿易。 
Questions 191 - 195 refer to the following article: 

Management Techniques Lecture Series: Call for Lecture Proposals 

This year’s Capital Airlines Alliance lecture series will pertain to the topic of “Management 
Techniques”. Anything related to management theory, planning, organizing, staffing, human 
resources, etc. will be considered relevant. Personal experiences are appreciated.  

The lecture series will take place from September 1st to 5th of this year in the main conference hall 
of the Aeroset Airlines headquarters in Boston, Massachusetts. All persons employed by airlines 
operating under the Capital Airlines Alliance in North America shall be invited to attend the 
lecture, and companies are expected to select specific numbers of employees to attend the lecture 
series, all expenses paid. Normal attendance figures range from 300 to 500 audience members. 

The event planners are currently accepting lecture proposals. In your proposal, we expect a detailed 
abstract of your speech and all relevant contact information. Please include your job title, company 
name, and location. Individual lectures should last 35 minutes, with an additional 10 minutes 
allotted for questions from the audience.  

Please send all proposals by e-mail to lecture_series@capitalalliance.net. Only proposals sent 
before May 15th will be accepted. Please address proposals to Gertrude Blomgren and use the e-
mail subject title “Alliance Lecture Proposal”. Please limit your abstract to 250 words.  

------------------------------------------------  

To: lecture_series@capitalalliance.net 
 
From: Kelly Savage 
 
Sent: April 29th, 16:39 
 
Subject: My proposal for the lecture series 

Dear Gertrude Blomgren, 

I am the human resources manager at the Customer Service Center for San Diego Airlines, member 
of the Capital Airlines Alliance, in San Diego, California. I have held this position for a period of 
17 years. I would like to propose a lecture entitled “Recognition: the Key to Effective 
Management”. Here is a brief outline of my lecture: 

Recognition: the Key to Effective Management by Kelly Savage 

5 minutes: Engage the audience by asking them with a show of hands if they feel that their hard 
work is not recognized by their manager on a daily basis. Proceed by sharing a personal story 
about a previous manager who always showed recognition to his employees, and in turn gained the 
respect and trust of each one of them.  

25 minutes: Outline the main types of recognition, and how they are effective. Provide examples for 



each one.  

  

1. Verbal Recognition: Telling employees to their faces that you appreciate their efforts.  

2. Written Recognition: Showing your staff that you notice, whether by e-mail, letter, holiday 
card, or by a simple note on their desk.  

3. Recognition awards: Nominating or choosing employees for various awards on a regular 
basis, and making sure to spread the recognition around to where it is needed.  

4. Getting feedback: Letting your employees know that their voices are heard as well.  

5. Treating your staff: A simple complimentary coffee, donut, or lunch down the street can go 
a long way in the manner your employees look up to you.  

  

5 minutes: Summarize the positive effects that showing recognition to staff can have on a business, 
including increased productivity, higher quality of output, and improved worker’s satisfaction. 
 
Capital Airlines Alliance lecture series 
List of speakers 

 
Speaker  

Presentation Title 

Kelly Savage  Recognition: the Key to Effective Management 
Rick Martin Balancing Employee Scheduling Hours 
Sinead Martinez A Battle of Personalities: Dealing with Conflict 

in the Workplace 
Lester Arnold  Employee Abuse: What to do When Your 

Manager is Harrassing You 

  
 

管理技巧系列演講： 誠徵演講提案  

 

今年的頂尖航空聯盟系列演講的主題將與“管理技巧”有關。任何與管理理論、計畫、組織、

人力運用、人力資源等相關的題材都會被認為切題。個人經驗格外感謝。  

 

系列演講活動將從今年 9 月 1 日到 5 日在麻薩諸塞州，波士頓艾羅賽航空公司總部的大會議

廳舉行。所有受雇於北美頂尖航空聯盟旗下航空公司的人士將受邀出席，而且這些公司被

要求挑選數名員工出席該系列演講，所有費用公司負擔。正常出席人數會介於 300 至 500
間。  



 

活動企劃目前正在廣納講座提案。在您的提案裡頭，我們希望有您的演說以及全部相關聯

絡資訊的詳細摘要。請列上您的職稱、公司名、地址。個別講座應持續 35 分鐘，以及額外

留 10 分鐘留給聽眾提問。  

 

所有提案請以電子郵件寄到 lecture_series@capitalalliance.net。只接受在五月 15 日前寄出的

提案。 請將提案寫給格特魯德·布洛姆格倫並且以 “聯盟講座提案”作為電子郵件主旨。請將

您的摘要限制在 250 字內。  

 

----------------------------------------------------------------  

 

收件人:  lecture_series@capitalalliance.net 
 
 
 
寄件人: Kelly Savage 
 
 
 
發送日期:4 月 29 日 16:39 
 
 
 
主旨: 對於系列演講我的提案  

 

親愛的 Gertrude Blomgren：  

 

我是聖地牙哥航空公司客服中心的人力資源經理，本公司位於加州的聖地牙哥，是頂尖航

空聯盟的成員。我已擔任這個職位有 17 年的時間。我想提報一個標題為「認同感：達成有

效管理的關鍵」的演講。這是我的演講簡要大綱：  

 

認同感：達成有效管理的關鍵  講者：Kelly Savage  

 

5 分鐘：透過搭配手勢詢問聽眾是否覺得自己每天的努力工作並未被主管認同來吸引聽眾。
接著繼續分享一則個人的故事是有關於一位前任經理總是對他的員工展現認同感，因而獲



得所有人之信任與敬重的回報。 

 

25 分鐘：概述認同的主要類型，以及它們是如何的有效。對各種類型舉例。  

 

  

 
 

 
 

1. 口頭認同：當著員工的面告訴他們你重視他們的付出。 

 
 

 
 

 
 

 

2. 書面認同：告訴你的員工你注意到了，不管是用發電子郵件、寫信、
寄賀卡，或者是區區一張留在他們桌上的紙條。  

 
 

 
 

 
 

 

3. 獎勵認同：固定性的提名或挑選員工獲得各種獎勵，務必要將認同感
散播到需要它之處。 

 
 

 
 

 
 

 

4. 款待你的員工：單純的請他們喝杯咖啡、吃甜甜圈，或者到街上吃個
午餐，可在某種程度上對員工對你的尊敬有\所幫助。  

 
 



 
 

  

 

5 分鐘：總結對員工表現出認同感可以對公司造成的正面影響包括有：增加生產力、更高的
產出品質，以及增進工作人員的滿意度。 

 

  

 

 
 
頂尖航空聯盟演講系列  
 
演講者名單  

 
 

 
 
演講者  
 

演講主題 
 
 

 

Kelly Savage 
 

認同感：達成有效管理的關鍵 
 
 

 

Rick Martin 
 

平均分配員工的工時  
 
 

 

Sinead Martinez 
 

人格大戰：處理工作場所發生的衝突  
 
 

 
 

Lester Arnold  
 

員工屈辱：當經理騷擾你，該怎麼做  
 
 

 

  

 



 重要單字片語：  

 

  

 
 

1. relevant adj. 相關的  

 
 

 

2. conference n. 會議  

 
 

 

3. headquarter n. 總部  

 
 

 

4. expense n.花費  

 
 

 

5. abstract v. 使…抽象化；抽取/adj. 抽象的  

 
 

 

6. allot v. (透過權力)分派；分配  

 
 

 

7. limit v. 限制  

 
 

 



8. entitle v. 授予…名稱；(書)定名… 

 
 

 

9. basis n. 基礎；  

 
 

 

10. proceed v. 前進  

 
 

 

11. outline v. 顯示…輪廓/n. 大綱；概要  

 
 

 

12. verbal adj. 口頭的  

 
 

 

13. feedback n. 回應  

 
 

 

14. recognition n. 認得；辨識；承認；認可  

 
 

 

15. nominate v. 提名  

 
 

 

16. summarize v. 記憶；  

 



 
 

17. productivity n. 生產力  

 
 

 

18. complimentary adj. 稱讚的；會說恭維話的  

 
 

 

19. output n. 輸出  

 
 

 

20. range from A to B 範圍從…到… Ex. Our company’s investments range from the building 
industry to retail businesses. 公司的投資範圍從建築業到零售業都有。  

 
 

 

21. look up to 崇拜；尊敬 Ex. The soldiers all look up to the general. 士兵們都很崇拜那位將

軍。  

 
 

 

22. in turn 依次；輪到 Ex. The applicants were summoned in turn to see the interviewer. 申請

人依序被召見會見面試者。  

 
 

  

 

 

 
 

191.正解 : C 
What is false about the upcoming lecture series? 



A.  All employees of the Capital Airlines Alliance are invited to attend. 
B.  Companies are required to pay for some of their employees to attend. 
C.  It will take place at the Capital Airlines Alliance headquarters. 
D.  It will take place for 5 days this September.  
關於即將到來的系列演講何者有誤？ 
a. 頂尖航空聯盟的全體員工都受邀出席。 
b. 公司被要求要為他們部份出席的員工出錢。 
c. 它將會在頂尖航空聯盟總部舉行。 
d. 它會在今年九月舉行五天。 
192.正解 : B 
What mistake did Kelly Savage make in her proposal? 
A.  She didn't address it to the right person.  
B.  She didn't use the right subject title.  
C.  She didn't send it on time.  
D.  She didn't give her job title and location. 
凱莉·薩薇琪在她的提案中犯了什麼錯？ 
a. 她未將它提交給正確的人。 
b. 她沒有使用正確信件主旨名稱。 
c. 她沒有準時寄出。 
d. 她沒有寫上她的職稱和地址。 
193.正解 : A 
What is the main topic of Kelly's proposed lecture? 
A.  How to show your staff you appreciate them.  
B.  How to make your employees more productive. 
C.  How to tell workers they've made a mistake. 
D.  How to give additional benefits to your team. 
凱莉的演講提案的主旨為何？ 
a. 如何向你的員工表示出你重視他們。  
b. 如何使你的員工更有生產力。 
c. 如何告訴員工他們已犯了錯？ 
d. 如何給你的團隊額外的利益。 
194.正解 : C 
How does Kelly Savage plan to include the audience members in her lecture? 
A.  She will ask them questions individually.  
B.  She will tell them many personal stories. 
C.  She will invite them to raise their hands. 
D.  She will explain what "recognition" means. 
凱莉·薩薇琪計畫如何吸引她演講的聽眾。 
a. 她會個別的問他們問題。 
b. 她會告訴他們許多個人的故事。 
c. 她會請他們舉手。 



d. 她會解釋"認同感" 是什麼意思。 
195.正解 : D 
Whose talk isn't in line with the lecture series topic?  
A.  Kelly Savage  
B.  Rick Martin 
C.  Sinead Martinez  
D.  Lester Arnold  
何人的演講內容與系列演講的主題不符？ 
A. Kelly Savage  
B. Rick Martin 
C. Sinead Martinez  
D. Lester Arnold  
Questions 196 - 200 refer to the following article: 

from: Shannon Friedmont {AskingAmericans@confirmit.com} 
to: Nicholas@me.com {Nicholas Vernon} 
date: Sat, Sep 3, 2016 at 10:40 PM 
subject: An invitation from AskingAmericas  

AskingAmericans 
 
Dear Nicholas,  

 
Closing:  
 
Sept. 5 or until we reach out 
target number of 
participants. This survey is 
NOT mobile compatible.  

You will receive:  
 
$10 off your next purchase 
at City Super 

Length:  
 
approximately 10 minutes. 

 
Please note, the survey may be hosted by one of our partners and may look a little 
different from our usual surveys. However, as per our strict privacy policy, your 
responses to survey questions are combined with those of other participants and are 
tabulated only in the aggregate. Your answers will therefore remain entirely 
confidential and your identity will always remain anonymous. 
 
Click here to take the survey now. 

from: Nicholas@me.com {Nicholas Vernon} 
to: Shannon Friedmont {AskingAmericans@confirmit.com} 
date: Sat, Sep 3, 2016 at 11:42 PM 
subject: Comments regarding program 
 
Dear Ms. Friendmont,  
 
I have been participating in your “survey for rewards” program for the last year and I have always 
highly enjoyed this unique program. I like helping your guys do surveys, and I love getting 



discounts, so it is a win-win situation! 
 
However, recently I have noticed a few issues that I thought I should bring to your attention. First, 
the estimated length of the surveys has been way off lately. Sometimes it says that it will only take 
10 minutes but I require 20 or more. Other times, it says it will take half an hour and I’m done in 
10.  
 
Secondly, on a recent survey I received and completed on September 3, I would have liked to know 
before starting the survey that a video component would be required. If I had known that I would 
have to record myself, I wouldn’t have agreed to take the survey because I don’t liked being filmed. 
I had no choice but to quit the survey halfway through, which was a waste of my time.  
 
As a long-term participant, I trust that you will take my suggestions seriously.  
 
Thanks and regards,  
 
Nicholas 

Memorandum 
 
 

To all survey program managers and staff,  
 

After receiving complaints from several survey participants on the same couple of 
issues in the last few months, we’ve decided to make the following changes: 

• From now on, individual survey teams will not be in charge of coming up with 
the estimated survey length that is included in every survey notification email. 
Participants have been complaining that some surveys take way longer than 
indicated, which others take less time. This is likely because different teams 
have different ways of guessing the average person’s time needed. We will now 
have a separate unit whose task is to determine the length for all surveys. 
Therefore, you no longer need to try to calculate this. 

• If your survey contains any required sound or video recording on the part of 
participants, this must be mentioned in the survey introduction that is sent out to 
potential participants.  

• We will now have a survey maximum length of 60 questions. The previous 
maximum of 100 was simply too much, and far too few of the participants were 
making it all the way through some of those longer ones. 

If you have any questions about the above changes, please contact Shannon at ext #45. 

  

  
 
 

寄件人：Shannon Friedmont {AskingAmericans@confirmit.com} 
 
收件人：Nicholas@me.com {Nicholas Vernon} 
 



日期：2016 年 9 月 3 日星期六 10:40 PM 
 
主題：AskingAmericas 邀請您  

 

AskingAmericans 
 
 
 
親愛的 Nicholas： 
 
 

 
 

 
 
截止時間： 
 
 
 
直到我們收到預定的人數

前，或 9 月 5 日截止。這

份市調與手機系統不相

容。  
 

你將會收到： 
 
 
 
下次在 City Super 購買抵

用 10 元。  
 

長度： 
 
 
 
大約 10 分鐘。  
 
 

 

 
 
 
 
請注意，這份市調由我們的夥伴企業製作，與我們常做的市調稍有不同。然而，

根據我們嚴守的隱私權法規，你對市調問題的回答將與其他參與者的回答彙整再

一起製作成表格。因此您的回答依然是機密，而您的身分將永遠是匿名顯示。  
 
 
 
請點擊 here，開始進行市調。 
 
 

 

寄件人：Nicholas@me.com {Nicholas Vernon} 
 
收件人：Shannon Friedmont {AskingAmericans@confirmit.com} 
 
日期：2016 年 9 月 3 日星期六 11:42 PM 



 
主題：對於市調計畫的意見  
 
 
 
親愛的 Friendmont 小姐： 
 
 
 
 
 
我參與你們公司的「市調拿獎品」已經一年了，我一直以來都很喜歡這個特別的計畫項

目。我喜歡幫你們回答市調問題，我也喜歡拿折扣，因此這真是一個雙贏的情況！  
 
 
 
 
 
但是，最近我發現幾點問題，我想我應該讓你們知道。首先，近期的市調長度並不正確。

有時上面說整份只花 10 分鐘，但我卻花 20 分鐘或更長的時間。有幾次，上面說要花半小

時，我卻 10 分鐘就做完了。  
 
 
 
第二點，近期一份市調中，我在 9 月 3 日收到並完成市調，我想在市調開始前先知道會不會

需要錄影。假如我先知道我要錄自己，我就不會同意進行這份市調，因為我不喜歡被錄

影。我沒有辦法只好做到一半就先放棄整份市調，這很浪費我的時間。  
 
 
 
身為一名長期的市調參與者，我相信你們會認真看待我的建議。 
 
 
 
謝謝，祝您安好 
 
 
 
Nicholas 

 
 

記事摘要  
 
 
 
 
 

致所有的市調計畫的經理及職員們： 
 



 
 

過去這幾個月來，我們收到好幾封抱怨信件講述幾個相同的問題，我們決定做出

以下幾點變更： 

 
 

• 從現在開始，各個市調小組不再負責預估每一封市調通知信中的市調長

度。參與市調的民眾抱怨有些市調比預期時間長，而有些卻比較短。這有

可能是因為不同小組猜測一般民眾所需要的參與時間長度不一。我們現在

分化一個單位來決定所有市調長度。因此，你們不再需要計算每份市調的

長度。  

 
 

 

• 假如你的市調問題包括任何需要參與者的音檔及錄影，必須在寄送給潛在

參與者的介紹文中先行說明。  

 
 

  

 
 

• 我們現在的市調最大長度為 60 題。先前最長 100 題的長度過長，能夠完

成長篇市調的參與民眾過少。  

 
 

 
 
如對以上變更有任何疑問，請聯繫 Shannon 分機 45。  

 

 重要單字  
 
closing n. 關閉，截止，結尾  
 
approximately adv. 大約地  
 
participant n. 參與人士  
 
compatible adj. 相容的，可容的  
 



host v. 作為主人招待  
 
combine v. 合併，結合  
 
tabulate v. 列表顯示，把…製成表  
 
aggregate n. 聚集，總計達  
 
confidential adj. 機密的，秘密的  
 
identity n. 身分  
 
anonymous adj. 匿名的  
 
regarding prep. 與…有關  
 
estimate v. 估計，預估  
 
film v. 把…拍成電影  
 
issue n. 爭論，爭議  
 
in charge of 負責任  
 
notification n. 通知，通告  
 
recording n. 紀錄，錄音，綠影  
 
calculate v. 計算，估計  
 
determine v. 決定，使下決心  
 
potential adj. 可能的，潛在的  
 
maximum adj. 最大量的  
 
app=application n. 應用程式  
 
reveal v. 顯示  
 
consistent adj. 前後一致的，與…符合的  
 
streamline v. 使簡化，使有效率；使合理化  
 
mandatory adj. 命令的，強制的  
 
indicate v. 指出，指名  
 
shorten v. 變短  



 

  
 
 
 

  

 

  

 

 

 
 

196.正解 : A 
How does this survey program work?  
A.  Participants who volunteer to take surveys receive benefits such as discounts.  
B.  People get paid cash to take surveys by email.  
C.  It's a mobile app for companies to find participants for their surveys.  
D.  It's a place where people can go to anonymously take surveys.  
這項市調計畫如何進行？ 
a. 志願參與市調的民眾可收到如折扣之類的好處。 
b. 用電子郵件進行市調的參與民眾可得到現金。 
c. 這是一種幫公司找市調參與民眾的手機應用程式。 
d. 這是一個民眾可匿名進行市調的地方。 
197.正解 : B 
What guarantee is made in the first email?  
A.  Participants will be paid on time.  
B.  Participants' individual answers will not be publicly revealed.  
C.  Participants will feel more confident after answering the questions in the survey.  
D.  Participants will never meet other participants in the future.  
第一郵件提出以下何項承諾？ 
a. 準時付款給參與市調者。 
b. 參與市調者的回答不會單獨被公諸於世。 
c. 參與市調者在完成回答後會覺得比較有信心。 
d. 參與市調者未來也不會和其他參與者碰面。 
 
198.正解 : C 
What part of the first email did Nicholas take issue with?  
A.  the "closing" box  



B.  the "You will receive" box  
C.  the "Length" box  
D.  the privacy statement  
第一封郵件中哪一部分是Nicholas覺得有意見之處？ 
a. 截止的表格處 
b. 你將會收到的表格處 
c. 長度的表格處 
d. 隱私點 
199.正解 : A 
What do we know about Nicholas?  
A.  He doesn't feel comfortable on camera.  
B.  His computer's video camera is broken.  
C.  His computer doesn't have a video camera.  
D.  He is not using a PC.  
以下關於Nicholas的敘述，何者正確？ 
a. 他在錄影機前覺得不自在。 
b. 他電腦的錄影鏡頭壞掉了。 
c. 他的電腦並沒有錄影鏡頭。 
d. 他並沒有使用PC。 
200.正解 : D 
What change was made by AskingAmericans that wasn't brought up by Nicholas?  
A.  They've streamlined the method for determining survey lengths.  
B.  They will try to be more consistent when it comes to estimating survey lengths.  
C.  They've made it mandatory to indicate when voice or video recording is required.  
D.  They've shortened the maximum number of questions in a survey.  
AskingAmericans這間公司所採用的變更項目中，何者並非Nicholas提出的部分？ 
a. 他們整併決定市調長度的方法。 
b. 他們會試著讓市調的預估長度更為一致。 
c. 他們會強制決定錄音檔及影音檔何時需要。 
d. 他們會縮短市調中的最大題數。 
 
Part 1 : BCCCCC 
Part 2 : ABACCAABCBBBABCACCACABAAB 
Part 3 : ABBACACCAADBCCADCDBBDCDCBCADCACABCDCACD 
Part 4 : CABCCABDCACCBCADBDDBCACABACACB 
Part 5 : CAABDDADABBABABCAABCCADBDCABCD 
Part 6 : BAABACDADDCCDCBA 
Part 7 : DBACCCABCCDADDABBCCCABBCADAACDBABBBADDBDCCBACBACDABCAD 


